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SECCION I

INSTRUCCIONES A LOS OFERENTES

INFORMACION GENERAL

CAPITULO I
1.1.- OBJETO DE LA CONTRATACION.-

1.1.1.- Propósito y Alcance: Este procedimiento precontractual tiene como propósito principal seleccionar la oferta más conveniente para la ejecución de la obra: CONSTRUCCION DE LA NUEVA ESTACION EXPERIMENTAL AMAZONICA, UBICADA EN LA PARROQUIA SAN CARLOS, CANTON JOYA DE LOS SACHAS, PROVINCIA FRANCISCO DE ORELLANA.
1.1|.2.- Participantes: Podrán participar las personas naturales, jurídicas o consorcios de estas, que tengan interés en participar y que su profesión (de ser personas naturales) o su estatuto social (si fueren personas jurídicas) les capaciten legalmente para la construcción de este tipo de obras.   Los que cumplan con los requisitos indicados, podrán presentar sus propuestas.  
No podrán participar en el presente procedimiento precontractual, por sí o por interpuesta persona, las personas naturales o jurídicas que hubieran hecho los estudios o elaborado el proyecto o sus documentos precontractuales. Tampoco podrán participar por sí o por interpuesta persona, los servidores públicos que con su acción u omisión pudieran resultar favorecidos de cualquier manera de conformidad con las leyes pertinentes, ni las personas mencionadas en los artículos 19 y 35 de la Ley Orgánica de Sistema Nacional de Contratación Pública.

1.1.3.- Obligaciones del Proponente: Los oferentes deberán revisar cuidadosamente los documentos precontractuales y cumplir con todos los requisitos solicitados en ellos. La omisión o descuido del oferente al revisar los documentos no le relevará de sus obligaciones con relación a su propuesta.

También será de responsabilidad del proponente inspeccionar y examinar el sitio del proyecto y sus alrededores, para verificar por sí mismo las condiciones naturales, geológicas, topográficas, las fuentes de agua y materiales, los accesos a las obras, etc., y, en general, obtener por su cuenta toda la información necesaria para definir el costo de los trabajos y evaluar la influencia de todos estos factores en la elaboración de su propuesta.

El desconocimiento del sitio y sus características no le eximen de la responsabilidad que adquiere como oferente, ni le da derecho a presentar reclamo alguno durante la ejecución del contrato o con posterioridad al mismo.

1.1.4.- Tipo de Contrato: Las obras se contratarán bajo la modalidad de Precios Unitarios. El precio que constará en el contrato es estimado y puede variar durante la ejecución del mismo en relación con las cantidades de obra sin que haya lugar a reclamos por esta causa.

1.1.5.- Precio de la Propuesta: El precio de la oferta deberá cubrir el valor de la depreciación, operación y mantenimiento de los equipos, sean de propiedad del oferente o alquilados, el costo de los materiales, equipos y accesorios a incorporarse definitivamente en el proyecto, mano de obra, transporte, etc.; los costos indirectos, impuestos, tasas, contribuciones y servicios necesarios para la ejecución completa de la obra a contratarse; es decir, todo lo necesario para entregar la obra contratada lista para su ocupación y puesta en servicio. 
1.1.6.- Plazo de Ejecución: La entidad requiere de las obras en el plazo de 120 DÍAS CALENDARIO, contados a partir de la fecha de suscripción del contrato / entrega del anticipo. Los oferentes pueden proponer plazos menores.

1.1.7.- Validez de la Propuesta: Las ofertas deben tener un período de validez de por lo menos noventa (90) días calendario contados a partir de la fecha límite para la presentación de las ofertas, período que constará expresamente en el Modelo de la Propuesta.

1.1.8.- Monedas de Cotización y Pago: Las ofertas deberán presentarse en dólares de los Estados Unidos de América. Los pagos se realizarán en la misma moneda.

1.1.9.- Forma de Pago: Los pagos se realizarán de la siguiente manera:

a.- El 60% de anticipo y el 40% según avance de obra, previo informe del Fiscalizador y presentación de la respectiva planilla por dicho avance, debidamente legalizada.

1.2.1.- Garantía de Seriedad de Oferta: Es obligación del oferente presentar una garantía que ampare la seriedad de su oferta. 

1.2.2.2.- Valor de la Garantía: La garantía de seriedad de la oferta será por un valor igual o mayor al 5% del Presupuesto Referencial indicado en la invitación.

1.2.2.3.- Tipo de Garantía: La garantía será entregada, a elección del oferente, en cualquiera de las formas establecidas en el Artículo 73 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de  Contratación Pública, esto es:

1) Garantía incondicional, irrevocable y de cobro inmediato, otorgada por un Banco o Compañía Financiera establecidos en el país o por su intermedio.
2) Fianza instrumentada en una póliza  de seguros, incondicional e irrevocable, de cobro inmediato, emitida por una compañía de seguros establecida en el país.
3)  Las garantías bancarias y las pólizas de seguro por la Seriedad de la Oferta deben tener una validez por lo menos igual al período de validez de la oferta establecido en estos documentos. Si, de conformidad con el numeral 1.2.6. de esta Sección, el Director General del Instituto Nacional Autónomo de Investigaciones Agropecuarias, INIAP solicita la ampliación del período de validez de las propuestas, el plazo de vigencia de las garantías de seriedad de la oferta deberá ser aumentado, por lo menos, en igual período, para los oferentes que están de acuerdo en mantener vigente su oferta.

1.2.2.4.- Monedas de la Garantía: Las garantías de seriedad de oferta se extenderán en la moneda que conste en la propuesta.

1.2.2.5.- Devolución: Una vez adjudicado el Contrato, o declarado desierto el procedimiento, se devolverá esta garantía dentro de los cinco (5) días siguientes a dicha resolución, salvo la del adjudicatario, quien la mantendrá vigente hasta cuando se hubiese aceptado la garantía de fiel cumplimiento del contrato.

CAPITULO 2
ACLARACION O MODIFICACION DE LOS DOCUMENTOS PRECONTRACTUALES

2.1.- TRAMITE DE ACLARACIONES.-
2.1.1.- Aclaraciones: Publicada la convocatoria el Portal www.compras públicas.gov.ec los interesados podrán formular aclaraciones sobre el contenido de los pliegos hasta el 2 octubre a las 15H00. 

El Instituto Nacional Autónomo de Investigaciones Agropecuarias INIAP, luego de realizadas  las  preguntas las responderá,  individualmente o en grupo, dentro de las 24H00 subsiguientes; y las repuestas se enviarán a todos los participantes a través  del Portal www.compras públicas.gov.ec (Art. 81 del Reglamento a la  Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública).

En todo aquello que no se encontrare indicado en este instructivo se estará a lo dispuesto en la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública y su Reglamento.
CAPITULO 3
PROCESO DE ADJUDICACION Y NOTIFICACION
3.1.- PROCESO A SEGUIRSE.-  

3.1.1 El procedimiento a seguir es el establecido  en los Art. 85 al 91 del Reglamento General de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

3.1.2. Recepción de Ofertas: Las ofertas incluidas  las económicas, deberán presentarse por la totalidad de la obra y se recibirá a través del portal www.compraspúblicas.gov.ec y en sobres debidamente cerrados, que se entregarán en la antedicha Secretaría de la Comisión Técnica, cuya dirección consta en convocatoria; hasta las 15h00 del día  08 de octubres del 2.008, de acuerdo con lo dispuesto en el Art. 85 de Reglamento General Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

3.1.3. Contenido: Los pliegos están disponibles en el portal www.compraspublicas.gov.ec y también en la oficina de la Secretaría de la Comisión Técnica, ubicada en el cuarto piso,  del Edificio del Ministerio de Agricultura, Ganadería, Acuacultura y Pesca MAGAP, situado en la intersección de las avenidas Eloy Alfaro y Amazonas de la ciudad de Quito, sin costo alguno, de acuerdo con lo dispuesto en el Art. 86 del Reglamento General de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

3.1.4. Apertura de sobres.- Las ofertas se abrirán  día 8 de octubre del 2.008 a las 15Horas,  en a Audiencia Pública de la Comisión Técnica, con la presencia de los oferentes, según lo que dispone el Artículo y  87 del mismo Reglamento.

3.1.5. Evaluación.- la evaluación de las ofertas se realizará con aplicación de los parámetros de calificación previstos en los pliegos, de conformidad con lo dispuesto en el Arts. 88 y 89 del Reglamento General de la Ley  Orgánica del sistema  Nacional de Contratación Pública.
3.1.6. Aclaraciones.-  Los oferentes podrán  solicitar aclaraciones a través del portal www.compraspublicas.gov.ec hasta el día 02 de octubre del 2.008  a las 15h00,  a la siguiente dirección electrónica: tnhn@hotmail.es; y serán respondidas dentro de las veinte y cuatro horas subsiguientes, por intermedio del mismo Portal, de acuerdo a lo que dispone el Art. 90 del mismo Reglamento.

3.1.7. Adjudicación.-  El oferente adjudicado pagará, antes de la suscripción del contrato, la cantidad de DOS MIL DOLARES por concepto de tramitación.

3.2.- NOTIFICACION DEL RESULTADOS.-
3.2.1.- Notificación de la Adjudicación: Dentro del término de tres  días contados desde la adjudicación,  el señor Director General del INIAP, notificará a los oferentes por escrito, a y a través  de Portal www.compraspublicas.gov.ec.

La adjudicación constará en el acta correspondiente, que precisará el nombre del oferente adjudicado y los precios y plazos de su oferta.

3.2.2.- Sanciones por  la No Celebración del Contrato: Si dentro del término máximo de 3 días, contados a partir de la notificación de adjudicación, el contratista adjudicado no concurriere a la subscripción del contrato, se lo declarará fallido,  de acuerdo con lo dispuesto en el Art. 35 de Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Publica.
En todo aquello que no se encontrara indicado en este instructivo se estará a lo dispuesto en la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública y su Reglamento.
CAPITULO 4
FORMALIZACION DEL CONTRATO

4.1.1.- Minuta del Contrato: El INIAP  preparará la minuta de contrato, el mismo que deberá ser suscrito en el término máximo de tres días a partir de la fecha de notificación de la adjudicación.
Será de responsabilidad del adjudicatario la entrega oportuna de la garantía de fiel cumplimiento, y más garantías pertinentes, y los certificados actualizados que le correspondan presentar para demostrar que puede suscribir el contrato.
En todo aquello que no se encontrare indicado en este instructivo se estará a lo dispuesto a la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública y su Reglamento.
CAPITULO 5
GARANTIAS DEL CONTRATO
5.1.1: Garantías: En este contrato se deben presentar las siguientes garantías:

a) La garantía de fiel cumplimiento del contrato, que a más de asegurar su cumplimiento responderá de las obligaciones que contrajere frente a terceros, relacionadas con el contrato. Esta garantía se rendirá por un valor igual al 5% del monto del contrato.

b) Garantía por el anticipo otorgado a favor del INIAP, esta garantía será equivalente al ciento por ciento de su valor.
5.1.2.- Monedas de las Garantías: Las garantías de fiel cumplimiento, del anticipo y por la debida ejecución de la obra, se extenderán en dólares de los Estados Unidos de América. Las garantías que fueren otorgadas por bancos u otras entidades del extranjero, deberán presentarse por medio de bancos establecidos en el país, los que representarán y responderán por los primeros en todos los efectos derivados de la correspondiente garantía.

5.1.3.- Devolución: La garantía de fiel cumplimiento se devolverá a la firma del acta de entrega recepción definitiva.  La garantía del anticipo, conforme se vaya devengando hasta su cancelación de acuerdo a las planillas presentadas. 

En todo aquello que no se encontrare indicado en este instructivo se estará a lo dispuesto a la Ley Orgánica del Sistema de Contratación Pública y su Reglamento.
CAPITULO 6

INDICACIONES PARA ELABORACION DE LAS PROPUESTAS
6.1.- INSTRUCCIONES GENERALES.-
6.1.1.- Elaboración de las Propuestas: Los documentos se presentarán debidamente encarpetados o encuadernados, foliados y rubricados por el proponente; en dos ejemplares: original y copia; organizados en un sobre como se indica más adelante. Todos los documentos que conforman la propuesta técnica y económica del ejemplar marcado original, serán tales o copias certificadas por la autoridad competente. 

El sobre contendrá:

PROPUESTA TECNICA ECONOMICA:
a) Carta de Presentación y Compromiso. Formulario 1.
b) Certificado Registro Único de .Proveedores (RUP), notarizado

c) Datos generales del oferente. Formulario 2 y Anexos.
(Incluirá en la información copia de títulos profesionales o la determinación del objeto social).

d) Documentos que acrediten la situación financiera. Podrán ser los previstos en los Formularios 3, 4 y Anexos a los Estados Financieros.

e) Lista de equipo y disponibilidad de los mismos. Formulario 8.
f) La propuesta. Formulario 13-
g) Tabla de descripción de rubros, unidades, cantidades y precios Formulario 14.
h) Los análisis de precios unitarios de cada uno de los rubros. Formulario 15.
i) El cronograma valorado de trabajo. Formulario 20.
j) La garantía de seriedad de la oferta, por el 2% del presupuesto referencial.
En todo aquello que no se encontrare indicado en este instructivo se estará a lo dispuesto en la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública y su Reglamento.
CAPITULO 7
ANEXOS A LA PROPUESTA
7.1.1.- Lista de personal técnico. Curriculum vitae, compromiso de prestación de servicios profesionales. Formularios 5,6 y 7.
Experiencia de la Firma. Formularios 9, 10 y 11.
Metodología de construcción. Formulario 12.

Cuadro auxiliar de costos indirectos. Formulario 17.
7.1.2.- Idioma: La Oferta y sus documentos, así como la correspondencia relacionada deben ser escritos en castellano. Todos los documentos conferidos en el exterior deben ser autenticados o legalizados mediante la certificación del agente diplomático o consular del Ecuador o quien haga sus veces. Si los documentos no fueran escritos en castellano, debe acompañarse la traducción correspondiente, debidamente legalizada. 
7.1.3.- Excepciones a los Documentos: No se aceptarán excepciones, condicionamientos, rubros de trabajo no solicitados ni cualquier modificación a los documentos precontractuales, ya que serán causa de rechazo de la propuesta.

Los oferentes podrán presentar aclaraciones u observaciones en su oferta, siempre que éstas no condicionen ni se opongan a los documentos precontractuales.
7.1.4.- Presentación de las Propuestas: Las propuestas se presentarán, hasta las quince horas (15h00) del día fijado en la Convocatoria  para su entrega.

El sobre se cerrará con suficientes seguridades que impidan conocer su contenido antes de su apertura oficial y se rotularán con la siguiente leyenda:

CONSTRUCCION DE LA NUEVA ESTACION EXPERIMENTAL AMAZONICA EN LA PARROQUIA SAN CARLOS, CANTON JOYA DE LOS SACHAS, PROVINCIA FRANCISCO DE ORELLANA.
Señor

Presente

PRESENTADA POR: _____________
Y se entregarán en la secretaría de la comisión técnica en el lugar indicado en la Convocatoria.  Las Propuestas se  publicarán a través del Portal de Compras Públicas www.compraspublicas.gov.ec Los oferentes son responsables de la entrega de sus propuesta. No se tomarán en cuenta las ofertas entregadas en otro lugar o después de la hora fijada para su recepción, aún cuando el retraso obedezca a factores fuera de control del oferente. 
Tampoco se aceptarán ofertas enviadas por correo, e-mail, fax u otro medio de comunicación.

El Secretario designado por la Comisión Técnica del INIAP, recibirá en físico y magnético las ofertas y conferirá los  comprobantes respectivos.   Las ofertas recibidas con posterioridad a la fecha y hora de recepción serán devueltas sin abrirlas.

7.2.- DOCUMENTOS DE LA PROPUESTA.-
Los documentos que constituyen la propuesta y sus anexos son los siguientes:

7.2.1.- Presentación y Compromiso: La carta de presentación y compromiso según el modelo presentado en el Formulario No. 1.  A esta carta se adjuntarán según corresponda a la condición jurídica del proponente, lo siguiente:

a) SI EL PROPONENTE ES UNA PERSONA NATURAL: El Formulario No. 2N con toda la información ahí detallada y copia de la licencia profesional actualizada, que acredite que el proponente está autorizado a ejercer su profesión;

b) SI EL PROPONENTE ES UNA PERSONA JURIDICA: El Formulario No. 2J, adjuntar el certificado de existencia legal y de cumplimiento de obligaciones, expedido por la Superintendencia de Compañías y el nombramiento del representante legal debidamente inscrito en el Registro Mercantil. (Si la convocatoria previera la participación de firmas extranjeras, éstas adjuntarán el certificado del Cónsul del Ecuador o de quien haga sus veces, basado en el pronunciamiento de la autoridad competente, sobre su existencia legal y capacidad de contratar en el Ecuador, se adjuntará el poder notarizado por el cual se designa apoderado en el Ecuador). Se adjuntará copia de los Estatutos, que acredite que está facultado para ejecutar el tipo de obra.

c) SI EL PROPONENTE ES UN CONSORCIO: Presentará el Formulario No. 2C y el compromiso de asociarse en caso de serle adjudicado el contrato y el proyecto de minuta de asociación (si el consorcio ya estuviera constituido se presentará el compromiso de extender su vigencia hasta por lo menos 90 días después de la fecha probable de la entrega recepción definitiva del contrato). Se presentará también la autorización a la persona designada para que suscriba la oferta y la designación del representante técnico. Finalmente se incluirán todos los documentos exigidos en los literales anteriores, según corresponda, para cada uno de los integrantes del consorcio.

7.2.2.- Situación Financiera: Documentos que acrediten el estado de situación financiera y la capacidad del oferente para ejecutar el contrato. Podrán ser los previstos en los Formularios Nos. 3 y 4.
7.2.3.- Experiencia del Proponente: Como un anexo a la oferta se indicará en el modelo de los Formularios Nº 9.10 y 11, los proyectos similares al convocado, con un máximo de 3 proyectos. 

7.2.4.- Propuesta Económica: La propuesta propiamente dicha según los modelos que se presentan en los Formularios No. 13 y 14 de estos documentos. 

El oferente deberá cotizar todos y cada uno de los rubros señalados en la Tabla de Cantidades y Precios que consta en los documentos precontractuales, para la obra que propone ejecutar. No podrán variar las cantidades y unidades. 
Se adjuntará el original de la garantía de seriedad de la oferta (ver Capítulo 1).

7.2.5.- Precios Unitarios: Los análisis de precios unitarios de todos y cada uno de los rubros señalados en el formulario Nº 14, para la construcción de la obra.

Sin perjuicio del estudio que realice la Comisión Técnica, los análisis de precios unitarios presentados por el oferente son de su exclusiva responsabilidad.

El oferente deberá cotizar todos y cada uno de los rubros señalados en la Tabla de Cantidades y Precios que consta en los documentos precontractuales, para la obra que propone ejecutar.

Para el cálculo de precios unitarios se usará el modelo del Formulario Nº 15.

Los análisis de precios unitarios presentados por el oferente son de su exclusiva responsabilidad. Cualquier omisión en este análisis se interpretará como voluntario y tendiente a conseguir precios que le permitan presentar una oferta más ventajosa.

7.2.6.- Cronograma Valorado: El proponente presentará el Cronograma Valorado de Trabajos según el modelo del Formulario No. 20.

NOTA: Los Modelos de Formularios se presentan en Anexos  a  esto Documento.

En todo aquello que no se encontrare indicado en este instructivo se estará a lo dispuesto a la Ley Orgánica del Sistema de Contratación Pública y su Reglamento.
CAPITULO 8

CAUSAS PARA RECHAZO DE LAS PROPUESTAS

8.1.1.- Causas de Rechazo: Luego de evaluados los documentos del sobre único de la propuesta.

a) Cuando los documentos estén incompletos, es decir se han omitido alguno de los formularios o certificaciones solicitados;

b) Si ninguno de los documentos que forman la Propuesta no se han presentado rubricados y foliados como indica la Ley Orgánica del Sistema Nacional de  Contratación Pública.  Si la omisión ocurre aisladamente y en los documentos presentados en los anexos, dentro del período que se establece para solicitar aclaraciones de las ofertas, se pedirá al oferente que rubrique o numere la hoja respectiva, sin que esto signifique modificación o alteración del documento.

c) Si es que el contenido de los formularios presentados difieren del modelo, condicionándolos o modificándolos de tal forma que alteren las condiciones previstas para la ejecución del contrato.
d) Si los documentos de la oferta, los certificados y los documentos expedidos en el exterior no se presentan en original, autenticados, legalizados o con la traducción al español, conforme se establece en el capítulo anterior.

e) Si el título profesional del oferente (persona natural) o el objeto social de la persona jurídica no son compatibles con el objeto del contrato, o por no cumplir las condiciones indicadas en los documentos precontractuales;

f) Si se hubieren entregado las propuestas en otro lugar o después de la hora establecida para ello;

g) Si no se ofertan todos los rubros indicados en la Tabla de Cantidades y Precios.

h) Si se propone un plazo de ejecución mayor al indicado;

i) Por incongruencia del análisis de Precios Unitarios o por cambio de especificaciones al establecer los componentes de tales precios; y,

j) Si en los precios unitarios se utilizaren salarios o sueldos inferiores a los mínimos legales vigentes 30 días antes de la fecha de presentación de la oferta.

La adjudicación se circunscribirá a las ofertas habilitadas.

8.1.2.- Causas para Descalificación de las Propuestas: Una oferta será inhabilitada en cualquier momento del proceso, si se comprobaren falsedad o adulteración de la información presentada.

SECCION II

CONDICIONES GENERALES

CAPITULO 1

CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN DEL CONTRATO

1.1.- OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA.-
1.1.1.- Generales: El Contratista debe proteger y salvar de responsabilidad a la entidad contratante y a sus representantes de cualquier reclamo o juicio que surgiera como consecuencia de la contravención o falta de cumplimiento de leyes u ordenanzas por parte del Contratista o su personal. En caso de encontrar en los documentos contractuales una discrepancia o contradicción con relación a cualquier ley, decreto, ordenanza o reglamento, el Contratista informará de inmediato al Fiscalizador, en orden a resolver el problema.

Los precios acordados en el contrato por los trabajos especificados constituirán la única compensación al Contratista por todos sus costos, inclusive cualquier impuesto, derecho, tasa o contribución que él tuviere que pagar.

El Contratista debe recibir los permisos y autorizaciones que se necesiten para la ejecución correcta y legal de la obra, en los términos establecidos en el Contrato. El Contratista por su parte deberá dar todos los avisos y advertencias requeridos por el contrato o las leyes vigentes para la debida protección del público, personal de la Fiscalización y del Contratista mismo, especialmente si los trabajos afectan las vías vehiculares o peatonales o las instalaciones de servicios básicos. 

1.1.2.- Cumplimiento de Especificaciones: Todos los trabajos deben efectuarse en estricto cumplimiento a las disposiciones del contrato y las especificaciones técnicas y dentro de las medidas y tolerancias establecidas en planos y dibujos. En caso de que el Contratista descubriera discrepancias entre los distintos documentos deberá indicarlo inmediatamente al fiscalizador, a fin de que establezca cual documento prevalecerá sobre los demás y su decisión será definitiva. Cualquier obra que realice antes de la decisión de la fiscalización será de cuenta y riesgo del contratista.

En caso de discrepancia entre dimensiones a  escala y cifras, las dimensiones indicadas en cifras prevalecerán. En caso de que cualquier dimensión o cantidad no hubiera sido establecida y el contratista no pudiera obtenerla directamente de los planos la solicitará de la fiscalización. La  fiscalización puede proporcionar, cuando considere necesario para realizar satisfactoriamente el proyecto, instrucciones, planos y dibujos suplementarios o de  detalle.  

En caso de que cualquier dimensión no hubiera sido establecida, si el contratista no pudiera obtenerla directamente de los planos, la solicitará de la fiscalización. La fiscalización puede proporcionar, cuando considere necesario para realizar satisfactoriamente el proyecto, instrucciones, planos y dibujos suplementarios o de detalle.

1.1.3.- Limpieza del Sitio: El contratista deberá mantener el área de trabajo, instalaciones o servicios libres de toda acumulación de desperdicios o basuras. Al terminarse las obras objeto del contrato y como condición necesaria para la recepción provisional de los trabajos, el contratista deberá retirar del área del proyecto los equipos de construcción, materiales no utilizados, basuras o desperdicios y todos los objetos de su propiedad que hayan sido utilizados por él o sus subcontratistas durante la ejecución de los trabajos.

1.1.4.- Equipos: En todo momento el Contratista deberá emplear equipo, personal y métodos de construcción para la correcta y expedita ejecución de las obras. 

Si los equipos resultan insuficientes para cumplir con la obra, la contratante  requerirá  el incremento y el contratista está obligado a cumplir, sin costo adicional. 

1.1.5.- Personal del Contratista: El contratista empleará personal técnico y operacional en número suficiente para la ejecución oportuna de las obras. Tendrá la facultad de establecer jornadas extraordinarias, trabajos nocturnos o en días festivos a su conveniencia, informando anticipadamente a la fiscalización. No se reconocerá incremento de precios por estas causas.

El Fiscalizador podrá requerir al Contratista, justificándolo, que despida a cualquier empleado que considere incompetente o negligente en su oficio, o que se negare a cumplir las estipulaciones del contrato y sus anexos, o cuya conducta sea incorrecta.

1.1.6.- Materiales: Todos los materiales, instalaciones, suministros y demás elementos que se utilicen en la ejecución del contrato, cumplirán en todo con lo indicado en las especificaciones técnicas, en la propuesta y, a su falta, en las instrucciones que imparta la fiscalización.

Los materiales a incorporarse definitivamente en la obra, suministrados por el contratista serán nuevos, sin uso y de la mejor calidad. Serán transportados por él, a su costo y bajo su responsabilidad, hasta el sitio de trabajo y almacenados adecuadamente hasta su empleo. La fiscalización podrá exigir, cuando así lo considere necesario, solo para aquellos materiales que re​quieran de un tratamiento o manejo especial, que se coloquen sobre plataformas o superficies firmes o bajo cubierta, o que se almacenen en sitios o bodegas cubiertas, sin que ello implique un aumento en los precios y/o en los plazos contractuales. Los materiales almacenados, aún cuando se hayan aprobado antes de su uso, serán revisados al momento de su utilización, para verificar su conformidad con lo especificado.

1.1.7.- Ensayos y Pruebas: Los materiales, el equipo que se incorporará en la obra, sus accesorios y demás elementos destinados a la obra, serán sometidos a las pruebas y ensayos que se hayan indicado en las especificaciones para verificar sus propiedades y características, de conformidad con los requisitos y tolerancias permisibles, según el uso al cual han sido destinados. Los materiales, equipos, accesorios o elementos que no hayan sido aceptados por la fiscalización, por no cumplir con las condiciones requeridas, deben ser retirados del sitio de la obra y reemplazados a costo del contratista.

Las pruebas de laboratorio pueden ser efectuadas, según el caso, en la obra o en laboratorios del contratista, del fabricante o vendedor del material o de terceros contratados a costo del contratista, para el efecto siempre en presencia del fiscalizador. Los materiales que posean certificados de calidad del INEN o su equivalente, no requieren ser ensayados rutinariamente. Los costos de las pruebas y ensayos de laboratorio que se realicen, serán de cuenta del contratista. La fiscalización, de ser necesario, realizará oportunamente pruebas especiales y ensayos no previstos en las especificaciones, a costo del contratante. El transporte de las muestras a los laboratorios será de cuenta del contratista.

1.1.8.- Ejecución de las Obras: Los diferentes rubros de la construcción se efectuarán de manera gradual y progresiva de conformidad al cronograma  valorado  de trabajo, aceptados por Fiscalización, sin iniciar trabajos que pudieran verse posteriormente afectados por otros inconclusos o que no tengan el soporte o la seguridad adecuada, cuidando que las obras terminadas no se afecten por agentes atmosféricos u otras causas. Se seguirá en todo caso lo que la técnica y la buena práctica de la Ingeniería lo aconsejen, manteniendo en todo momento la responsabilidad sobre la buena calidad de los trabajos efectuados.

1.1.9.- Vigilancia y Custodia: El contratista tiene la obligación de cuidar las obras a él encomendadas hasta la recepción provisional de las mismas, para lo cual deberá proporcionar el personal y las instalaciones adecuados.

1.1.10.- Trabajos Defectuosos o no Autori​zados: Cuando la fiscalización determine que los trabajos realizados o en ejecución fueran defectuosos, ya sea por descuido o negligencia del contratista, por el empleo de materiales de mala calidad o no aprobados por no ceñirse a los planos o especificaciones correspondientes o a las instrucciones impartidas por la fiscalización; ésta ordenará las correcciones y/o modificaciones a que haya lugar. Podrá ordenar la demolición y reemplazo de tales obras, todo a cuenta y costo del contratista.

Es trabajo no autorizado el que realizare el contratista antes de recibir los planos respectivos, o el que se ejecutare contrariando las órdenes de la fiscalización; por tal razón, correrán por cuenta del contratista las rectificaciones o reposiciones a que haya lugar y los costos y tiempo que ello conlleve.

Todos los trabajos que el contratista deba realizar por concepto de reparación de defectos hasta la recepción definitiva de las obras, serán efectuados por su cuenta y costo, si la fiscalización comprueba que los defectos se deben al uso de materiales de mala calidad, no observancia de las especificaciones o negligencia del contratista en el cumplimiento de cualquier obligación expresa o implícita en el contrato.
En caso de retención indebida de los pagos al contratista, se aplicará a lo dispuesto en el Art. 101 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.
1.2.- FACTURACIÓN Y PAGOS.-
1.2.1.- Pagos: El trámite de pago seguirá lo indicado en las cláusulas respectivas del Contrato. 
Junto con la solicitud de que se proceda a la suscripción del Acta de Entrega Recepción Provisional de las obras, el contratista presentará una planilla en base del estado de cuenta final. A la solicitud de suscripción del Acta de Entrega Recepción Definitiva acompañará la documentación no presentada con anterioridad que pruebe haber cancelado las contribuciones señaladas en el contrato, las obligaciones patronales adquiridas para el trabajo y cualquier otra obligación que hubiera sido legalmente notificada a la entidad.

1.3.- FISCALIZACIÓN.-
1.3.1.- Deberes de la Fiscalización: El objetivo principal de la fiscalización es la vigilancia del fiel y estricto cumplimiento de las cláusulas del contrato de construcción, a fin de que el proyecto se ejecute de acuerdo a sus diseños definitivos, especificaciones técnicas, programas de trabajo, recomendaciones de los diseñadores y normas técnicas aplicables.
El fiscalizador debidamente designado actúa, a nombre y en representación de la entidad, en la ejecución del contrato y tiene  las atribuciones que se indican más adelante, aparte de las mencionadas  en los demás documentos del contrato, siendo, por lo tanto, responsable por cualquier omisión, descuido o negligencia en el cumplimiento de sus funciones. 
El contratista aceptará y colaborará con las tareas y el personal de la fiscalización.

1.3.2.- Atribuciones del Fiscalizador: Para que las obras puedan ejecutarse dentro de los plazos acordados y con los costos programados, a la fiscalización se le asignan, entre otras, las siguientes funciones:

· Aprobación de los programas y cronogramas actualizados, presentados por el contratista y evaluación mensual del grado de cumplimiento de los programas de trabajo;

· Sugerir durante el proceso constructivo la adopción de las medidas correctivas y/o soluciones técnicas que se estimen necesarias en el diseño y construcción de las obras, inclusive aquellas referidas a métodos constructivos;

· Medir las cantidades de obra ejecutadas y con ellas verificar y certificar la exactitud de las planillas de pago, incluyendo la aplicación de fórmulas de reajuste de precios;

· Examinar los materiales a emplear y controlar su buena calidad y la de los rubros de trabajo, a través de ensayos de laboratorio, pruebas en sitio o certificados de calidad;

· Resolver las dudas que surgieren en la interpretación de los planos, especificaciones, detalles constructivos y sobre cualquier asunto técnico relativo al proyecto;

· Preparar mensualmente los informes de fiscalización para la entidad, que contendrán por lo menos la siguiente información: Estado del proyecto en ejecución, atendiendo a los aspectos contractuales, económicos, financieros y avance de obra (cantidades de obra y volúmenes acumulados); cumplimiento de las obligaciones contractuales respecto a personal y equipo del contratista y monto de las multas que por este concepto pudiere haber; condiciones climáticas de la zona del proyecto; cumplimiento del contratista y recomendaciones al respecto; multas, sanciones, suspensiones y otros aspectos importantes del proyecto.

· Calificar al personal técnico del constructor y disponer justificadamente el reemplazo del personal que no satisfaga los requerimientos necesarios;

· Comprobar periódicamente que los equipos sean los requeridos contractualmente según el cronograma vigente y que se encuentren en buenas condiciones de uso;

· Anotar en el libro de obra (que permanecerá bajo su custodia y responsabilidad), las observaciones, instrucciones o comentarios que en su criterio deben ser considerados por el contratista para el mejor desarrollo de la obra. Aquellos que tengan especial importancia se consignarán adicionalmente por oficio regular;

· Participar como observador en las recepciones provisional y definitiva informando sobre la calidad y cantidad de los trabajos ejecutados, la legalidad y exactitud de los pagos realizados;

· Exigir al contratista el cumplimiento de las leyes laborales y del reglamento de seguridad industrial.

Cuando la fiscalización, durante la ejecución  de la obra y hasta la recepción definitiva de la misma, advirtiera vicios de construcción, dispondrá que el contratista proceda a corregir los defectos observados, incluyendo la demolición total y el reemplazo de los trabajos mal ejecutados o defectuosos y le concederá un plazo prudencial para su realización. A la expiración de este plazo, o antes, si el contratista lo solicitare, se efectuará un nuevo reconocimiento; si de éste resultara que el contratista no ha cumplido con las órdenes emanadas, se podrá ejecutar por cuenta del contratista los trabajos necesarios, a fin de corregir los defectos existentes, no eximiendo al contratista de las responsabilidades o multas en que hubiera incurrido por incumplimiento del contrato.

1.3.3.- Suspensión de los Trabajos: La fiscalización solicitará al titular de la entidad, disponga la suspensión de una parte o de la totalidad de la obra, en cualquier momento y por el período que considere necesario, en los siguientes casos:

a) Si las medidas de seguridad adoptadas por el contratista son insuficientes o inadecuadas para proteger la vida del personal o la integridad de las instalaciones o partes ya construidas.

b) Por desorganización del contratista, negligencia en la conducción de los trabajos y/o empleo de sistemas inadecuados.

c) Cuando el contratista no acatare las órdenes impartidas por la fiscalización; si no empleare personal y equipo en la cantidad y de la calidad requeridas, o no utilizare métodos de construcción establecidos, o se negare a despedir a personal inaceptable.

En caso de reiterado incumplimiento, el INIAP podrá dar por terminado unilateralmente el contrato.

Las suspensiones ordenadas por las causas antes anotadas no darán lugar a pagos adicionales o indemnizaciones al contratista, ni a prórroga de plazo.

El contratista podrá interrumpir, previa notificación a la fiscalización, las actividades por causas de fuerza mayor o caso fortuito, debidamente comprobadas o por falta de entrega de planos, diseños, terrenos, etc., por parte del contratante. Las interrupciones por estos motivos darán lugar a la ampliación del plazo del contrato, si esto interfiere en la ejecución total del contrato.

Las recepciones seguirán lo establecido  en las cláusulas del contrato. Se observarán las disposiciones que para tal efecto contiene la cláusula respectiva del contrato.

SECCION III

PRINCIPIOS Y CRITERIOS PARA LA VALORACIÓN DE LAS PROPUESTAS

CAPITULO 1

EVALUACION
1.1.-
ANALISIS DE LOS DOCUMENTOS LEGALES Y TECNICOS

1.1.1.- General: La evaluación de las propuestas se encaminará a proporcionar una información imparcial sobre si una oferta debe ser rechazada y cual de ellas es la más conveniente a los intereses nacionales y de la institución. Se establecen para ello dos tipos de criterios a) los  requisitos cuyo cumplimiento habilita la propuesta presentada; y b)  aquellos que la valoran, a fin de facilitar la selección final del adjudicatario.

Toda evaluación debe basarse solamente en la información consignada en los documentos que la conforman, y de acuerdo a lo solicitado en los documentos precontractuales, sin considerar ningún factor extraño a las propuestas; podrá verificarse la información, recurriendo a las fuentes. Quienes conforman la Comisión Técnica del INIAP tienen la obligación de informar y denunciar toda falsedad o adulteración de la información presentada en una oferta, que llegare a su conocimiento.

1.1.2.- Integridad de la Propuesta: Quienes tengan a su cargo la evaluación de las propuestas procederán a revisar cuidadosamente todos los documentos de las propuestas a fin de verificar su integridad. Como resultado del análisis se preparará el Cuadro Comparativo No. 1, cuyo modelo se presenta más adelante.

1.1.3.- Capacidad Legal: Se evaluará la documentación presentada a fin de establecer si el oferente tiene capacidad legal para suscribir el contrato en caso de serle adjudicado; si su título profesional (de ser persona natural) o el objeto social de la firma (si fuere persona jurídica) sean compatibles con el proyecto a ejecutar y si cumple con las limitaciones establecidas en la invitación. Será de responsabilidad del participante el proporcionar toda la información que permita la correcta evaluación de este aspecto. Si por falta de ella se rechaza una propuesta no habrá lugar a reclamo alguno. Los resultados del análisis se indicarán en el Cuadro Comparativo No. 2.

1.1.4.- Capacidad Técnica y Económica: A continuación se analizará cada una de las ofertas para establecer si el proponente presenta experiencia en obras similares.

Finalmente, la capacidad económica del oferente se analizará a base de la información consignada en los formularios Nos. 3, 4 y anexos a los estados financieros, siendo deseable que las ofertas cumplan los siguientes indicadores financieros:

a) El Índice de Solvencia, que es igual al Activo Corriente dividido para el Pasivo Corriente, es recomendable que sea igual o mayor a 1.3;

b) El Índice Estructural, calculado dividiendo el Patrimonio para el Activo Total, es recomendable que sea igual o mayor a 0.4; y,

c) El Índice de Endeudamiento, que es el Pasivo Total dividido para el Patrimonio  es recomendable que no sea mayor a 1.5.

El incumplimiento de alguno de los índices financieros antes señalados no constituye causa de rechazo o descalificación de una propuesta.

1.1.5.- Análisis de la Propuesta Económica:
1.1.5.1.- Corrección de las Propuestas: Se examinará la oferta económica a fin de verificar que no contenga errores aritméticos, para lo cual se procederá como sigue:

a) Si hay diferencia entre el precio unitario consignado en la Tabla de Cantidades y el obtenido en el Análisis de Precios Unitarios, prevalecerá el del análisis, debiéndose corregir la Tabla de Cantidades y Precios.

b) Si hubiere errores aritméticos en las operaciones de la Tabla de Cantidades y Precios para establecer el valor de la propuesta, se corregirán tales errores, obteniéndose así el  “Valor Corregido de la Propuesta". (El proponente no debe alterar las cantidades de obra para cada uno de los rubros de la Tabla, si lo hiciere se considerará equivocación y se corregirá la oferta).

1.1.5.2.- Informe: La Comisión Técnica preparará el Informe correspondiente con los respectivos cuadros comparativos, y los remitirá al Director General del INIAP, quien  procederá a la adjudicación.

NOTA: Toda respuesta negativa debe ser ampliada en el Informe, con los detalles correspondientes. Igualmente cualquier comentario o situación anómala encontrada.

Parámetros de calificación
Experiencia                      =  20/100
Plazo de entrega              =  10/100

Trabajos similares            =    5/100

Certificados de calidad     =    5/100
Metodología desarrollada =   10/100

Oferta económica            =   15/100

Garantía técnica               =  15/100

Equipo propuesto              =  10/100

Personal técnico               =  10/100

TOTAL                             = 100/100

MODELO DE CUADRO COMPARATIVO No. 1

	
DETALLE
	
OFERENTE

	
INTEGRIDAD DE LA PROPUESTA
	
	
	

	Contiene todos los documentos solicitados?
	
	
	

	Se elaboran los formularios según los modelos?
	
	
	

	Las certificaciones son las solicitadas y están expedidas por autoridad competente?
	
	
	

	Los certificados son actualizados, están vigentes?
	
	
	

	Los certificados escritos en idioma extranjero tienen su traducción legal y están autenticados?
	
	
	

	Los documentos están foliados y rubricados?  
	
	
	


Comentarios del Cuadro No. 1:

                                MODELO DE CUADRO COMPARATIVO No. 2

	
DETALLE
	
OFERENTE

	SI EL OFERENTE ES PERSONA NATURAL
	
	
	

	Es el título profesional compatible con la obra?
	
	
	

	Declara no estar incurso en prohibiciones de Ley?
	
	
	

	SI EL OFERENTE ES PERSONA JURIDICA
	
	
	

	Tiene existencia legal? La representación legal es adecuada y está registrada?
	
	
	

	Quien suscribe la propuesta está autorizado y puede actuar por el proponente con facultades suficientes?

Ha designado Representante Técnico y registrado tal designación.
	
	
	

	Fecha de caducidad del estatuto social:
	
	
	

	El estatuto social autoriza la construcción?
	
	
	

	Presenta el equipo mínimo?

No tiene comprometido este equipo?
	
	
	

	Presenta el personal solicitado?

El personal propuesto tiene experiencia?

No está  comprometido este personal?
	
	
	

	Puede efectuarse el trabajo con la metodología propuesta?
	
	
	

	Presenta experiencia anterior en obras similares?
	
	
	

	Índice de Solvencia (recomendable mínimo 1.3):
	
	
	

	Índice Estructural (recomendable mínimo 0.4):
	
	
	

	Índice de endeudamiento (recomendable máximo 1.5):
	
	
	


Comentarios del Cuadro No. 2

 MODELO DE CUADRO COMPARATIVO No. 3

	
DETALLE
	
OFERENTE

	La oferta tiene condiciones o excepciones?
	
	
	

	Presenta la Garantía conforme a la ley?

su valor no es menor al establecido ?

Su vigencia es la solicitada?
	
	
	

	El plazo no es mayor al máximo indicado en  los Documentos Contractuales?
	
	
	

	Hay corrección aritmética?
	
	
	

	Valor de la Propuesta:

Valor Corregido de la Propuesta:
	
	
	



ANALISIS DE PRECIOS UNITARIOS
	
RUBRO
	
OFERENTE

	Cumple especificaciones?
	
	
	

	Sueldos iguales o superiores a los mínimos?
	
	
	

	Rendimiento acorde al sitio y condiciones? 
	
	
	

	El análisis tiene consistencia técnica?
	
	
	

	Valor ofertado: 
	
	
	

	
RUBRO
	
OFERENTE

	Cumple especificaciones?
	
	
	

	Sueldos iguales o superiores a los mínimos? 
	
	
	

	Rendimiento acorde al sitio y condiciones?
	
	
	

	El análisis tiene consistencia técnica ?
	
	
	

	Valor ofertado:
	
	
	

	
RUBRO
	
OFERENTE

	Cumple especificaciones?
	
	
	

	Sueldos iguales o superiores a los mínimos?
	
	
	

	Rendimiento acorde al sitio y condiciones?
	
	
	

	El análisis tiene consistencia técnica?
	
	
	

	Valor ofertado:
	
	
	


                         MODELOS DE FORMULARIOS

FORMULARIO No. 1
OBRA:                                                                                               HOJA ....  DE  .....

CARTA DE PRESENTACIÓN Y COMPROMISO

Señor

Presidente de la Comisión Técnica INIAP 

Presente.-
Señor Presidente:
El que suscribe, en atención a la convocatoria efectuada por Usted, para la construcción de la NUEVA ESTACION EXPERIMENTAL AMAZONICA, UBICADA EN LA PARROQUIA SAN CARLOS, CANTON JOYA DE LOS SACHAS, PROVINCIA FRANCISCO DE ORELLANA luego de examinar los documentos precontractuales, al presentar esta propuesta [por sus propios derechos] / [como representante legal de .........], declara que:
1. Suministrará toda la mano de obra, equipos y materiales requeridos para la construcción de la NUEVA ESTACION EXPERIMENTAL AMAZONICA, UBICADA EN LA PARROQUIA SAN CARLOS, CANTON JOYA DE LOS SACHAS, PROVINCIA FRANCISCO DE ORELLANA, de acuerdo con los documentos precontractuales, planos, especificaciones técnicas e instrucciones de la fiscalización y realizará las obras en el plazo y por los precios unitarios indicados en el Formulario de Propuesta.
2. La única persona o personas interesadas en esta propuesta como principal o principales, está o están nombradas en ella y ninguna otra persona distinta de las que aquí aparecen tiene interés alguno en esta propuesta ni en el contrato que de ella pudiera derivarse. Declara, también, que la propuesta la hace en forma independiente y sin conexión con otra u otras personas, compañías o grupos participantes en esta convocatoria y que, en todo aspecto, la oferta es honrada y de buena fe.

3. Conoce las condiciones del sitio de la obra y ha estudiado los planos, especificaciones técnicas y demás documentos precontractuales, inclusive sus alcances, como consta por escrito en el texto de esta carta y se haya satisfecho del conocimiento adquirido con relación a la obra que ha de realizarse, por consiguiente, renuncia a cualquier reclamo posterior, aduciendo desconocimiento del lugar o de las características del terreno donde se efectuará el trabajo.

4. Conoce y acepta que el Director General del INIAP se reserva el derecho de adjudicar el contrato o de declarar desierto el procedimiento convocado, si conviniere a los intereses nacionales o institucionales.

5. Se somete a las exigencias y demás condiciones establecidas en los documentos precontractuales y contractuales, en caso de ser adjudicatario.

6. Garantiza la veracidad y exactitud de la información y las declaraciones incluidas en los documentos de la propuesta, formularios y otros anexos, al tiempo que autoriza al convocante a efectuar averiguaciones para comprobar u obtener aclaraciones e información adicional sobre las condiciones técnicas y económicas del proponente.

7. Así mismo declara, bajo juramento, que no está incurso en las prohibiciones para contratar,  mencionadas en los artículos 62 y 63 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública. .

Además, en caso de que se le adjudique el contrato, conviene en:

a) Firmar el contrato dentro del término establecido en la comunicación con que la entidad notifica disponer de los Informes de Ley, o que ha transcurrido el término en el que se debieron emitir dichos informes sin que se haya recibido comunicación de los respectivos funcionarios. Como requisito indispensable para su suscripción, presentará la garantía de fiel cumplimiento a la que se refieren las condiciones del contrato, por el cinco por ciento (5%) del monto del mismo.

b) Aceptar que, en caso de negarse a suscribir el respectivo contrato dentro del tiempo señalado, se hará efectiva la garantía de seriedad de la propuesta, y se aplicará la sanción indicada en el art. 35, de la  Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

c) Garantizar todo el trabajo que efectuará de conformidad con los docu​mentos del contrato, y mantener o reparar la obra hasta su recepción definitiva.

Atentamente,
Lugar y Fecha.

_____________________________

 (FIRMA)

                                                  FORMULARIO No. 2 N
NOMBRE DEL PROPONENTE                                  

OBRA:                                                                                                HOJA .... DE  .....

DATOS GENERALES DEL PROPONENTE
(PARA PERSONAS NATURALES)

NOMBRE DEL PROPONENTE:

DIRECCION DEL PROPONENTE:     Ciudad _________________________






       Calle __________________________






       Teléfono(s)   ____________________






       Casilla postal    _________________






       Télex o fax   ____________________

DIRECCION PARA ENVIO DE CORRESPONDENCIA: (Solo si es diferente a la indicada arriba)

[CEDULA DE IDENTIDAD] / [PASAPORTE]:

TITULO PROFESIONAL:

LICENCIA PROFESIONAL No.:

RAMAS DE ESPECIALIZACION:
1.:






2.:






3.:

Lugar y Fecha.

_________________________

( FIRMA )
                                                     FORMULARIO No. 2 J

NOMBRE DEL PROPONENTE                                                              
                                                                                   HOJA ....  DE OBRA ………

DATOS GENERALES DEL PROPONENTE
(PARA PERSONAS JURIDICAS)


NOMBRE DEL PROPONENTE:

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:

DIRECCION DEL PROPONENTE:     
Ciudad  _________________________






 
Calle   __________________________






 
Teléfono(s)     ____________________






 
Casilla postal ____________________






 
e-mail o fax     ____________________

DIRECCION PARA ENVIO DE CORRESPONDENCIA: (Solo si es diferente a la indicada arriba)

DIRECTIVOS:
PRESIDENTE:




GERENTE (Y/O) APODERADO:




TESORERO O QUIEN HAGA SUS VECES:




REPRESENTANTE TECNICO:

CONSTITUCION DE LA EMPRESA: (Lugar) y (Fecha)

CAPITAL NOMINAL: (Moneda original) (Equivalente US$)

PERTENECIENTE A:
Nombre
    Nacionalidad
 Porcentaje




________________
   ____________
_________




________________        ____________
_________




________________
    ____________
_________

CAPITAL PAGADO Y RESERVAS AL 31-12-20__:

PERSONAS QUE HAN LABORADO PARA EL OFERENTE DURANTE LOS ULTI​MOS 3 AÑOS:
                        Año ____
empleados: _________
obreros: _________




Año ____
empleados: _________
obreros: _________




Año ____
empleados: _________
obreros: _________

Lugar y Fecha.

____________________________

( FIRMA )
FORMULARIO No. 2 C
NOMBRE DEL PROPONENTE                                                              
OBRA:                                                                                                HOJA .... DE  .....

DATOS GENERALES DEL PROPONENTE
(PARA CONSORCIOS)

IDENTIFICACION DEL CONSORCIO:

NOMBRE DE LA PERSONA AUTORIZADA A SUSCRIBIR LA OFERTA:

NOMBRE DEL REPRESENTANTE TECNICO:

DIRECCION PARA CORRESPONDENCIA:   Ciudad    _________________________







 Calle       _________________________







 Teléfono(s)  _______________________







 Casilla postal  _____________________






 
 e-mail o fax      _____________________

MIEMBROS DEL CONSORCIO:





Nombre
     Nacionalidad
Porcentaje




________________
    ____________
_________




________________
    ____________
_________




________________
    ____________
_________








----------------------------------------

(LUGAR Y FECHA)





     (FIRMA)

                                                                    FORMULARIO No. 3
	NOMBRE DEL PROPONENTE
	
	FORMULARIO 3

	 OBRA:
	
	HOJA..DE..

	
	
	

	
	
	

	MODELO DE SITUACION FINANCIERA
	

	
	
	

	FECHA DE ELABORACION:
	
	

	FECHA DE CORTE:
	
	

	
	
	

	ACTIVO
	
	

	ACTIVO CORRIENTE
	
	 

	CAJA
	
	

	BANCOS
	 
	

	INVERSIONES
	 
	

	CUENTAS POR COBRAR
	 
	

	DOCUMENTOS POR COBRAR
	 
	

	INVENTARIOS
	 
	

	
	 
	

	ACTIVO FIJO
	
	

	TERRENOS
	
	 

	EDIFICACIONES
	 
	

	MAQUINARIA Y EQUIPO
	 
	

	VEHICULOS
	 
	

	EQUIPO DE OFICINA
	 
	

	
	 
	

	OTROS ACTIVOS
	
	

	OBRAS EN PROCESO
	
	 

	
	 
	

	PASIVO
	
	

	PASIVO CORRIENTE
	
	

	OBLIGACIONES A PAGAR
	
	 

	CUENTAS POR PAGAR
	 
	

	DOCUMENTOS A PAGAR
	 
	

	
	 
	

	PASIVO A LARGO PLAZO
	
	

	DOCUMENTOS A PAGAR
	
	 

	
	 
	

	OTROS PASIVOS
	
	

	
	
	 

	CAPITAL
	
	

	PASIVO MAS CAPITAL
	
	

	
	
	

	LUGAR Y FECHA:
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	 (FIRMA DEL PROPONENTE)
	
	 (FIRMA DEL CONTADOR)

	
	
	

	 NOTA: VER SECCION 2, NUMERAL 7.2.2 PARA INSTRUCCIONES

	
	
	


FORMULARIO No. 4

NOMBRE DEL PROPONENTE                                                                 
OBRA:                                                                                                HOJA .... DE  …
VARIACIONES DE LA SITUACION FINANCIERA DEL PROPONENTE
Quienes suscriben este documento declaran que entre la fecha de corte del estado de Situación Financiera presentado en el Formulario No. 3 y el PENULTIMO MES ANTERIOR A LA PRESENTACION DE LA OFERTA [no han ocurrido cambios significativos de tal situación] [han ocurrido los siguientes cambios de tal situación:.]

Lugar y Fecha.
_________________________

( FIRMA DEL PROPONENTE)
__________________________

( FIRMA DEL CONTADOR )
FORMULARIO No. 5

(LISTADO DEL PERSONAL TECNICO)

	NOMBRE DEL PROPONENTE
	
	
	
	
	
	FORM. # 5

	 OBRA:
	
	
	
	
	
	
	HOJA..DE..

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	 PERSONAL TECNICO PROPUESTO PARA EL PROYECTO
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	NOMBRE
	NACIONALIDAD
	TITULO
	FECHA DE
	CARGO A
	PARTICI-
	TIENE
	OBSERVACIONES

	 
	 
	 
	GRADO
	OCUPAR
	PACION
	JEFATURA
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	____________________

	LUGAR Y FECHA
	
	
	
	
	
	FIRMA
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	NOTA: VER SECCION 2, NUMERAL 7.2.4 PARA INSTRUCCIONES
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


FORMULARIO No. 6

(CURRICULUM VITAE)

NOMBRE DEL PROPONENTE                                                                  FORM. # 6                                        

OBRA:                                                                                                  HOJA…..DE……

MODELO DE CURRICULUM VITAE

Nombre Completo:

Edad:                                 Nacionalidad:                          Ciudad de residencia:

Títulos académicos:                                                           Fecha:

Cursos de especialización con duración mayor a 40 horas (Indicar el nombre del curso, lugar, duración. Fecha de realización, idioma e institución que dio el curso):

Actividad actual y lugar de trabajo:

Experiencia profesional: (indicar solamente para 3 obras similares a las que son motivo de esta convocatoria los siguientes datos: Proyecto, Contratante, Contratista, lugar y fecha de trabajo, tipo de actividad desempeñada y detalles del trabajo).

Asociaciones a las que pertenece:

Licencia o Registró Profesional:

Obras y trabajos publicados:

Declaro que la información proporcionada es verídica:

     


            

--------------------------------------

(LUGAR Y FECHA)                                  (FIRMA DEL PROFESIONAL)

                                                                      --------------------------------------

                                                                          (FIRMA DEL OFERENTE)
NOTA: VER SECCION 2, NUMERAL 7.2.4. PARA INSTRUCCIONES

FORMULARIO No. 7
NOMBRE DEL PROPONENTE                                                                    FORM.  #  7

OBRA:                                                                                                     HOJA.... DE .....

MODELO DE COMPROMISO DE PRESTACION DE SERVICIOS PROFESIONALES
Yo, ........................................., de profesión .............................., me comprometo a prestar mis servicios profesionales para desempeñar la función de .......................................a [tiempo completo] / [medio tiempo] / [tiempo parcial o eventual], y durante el período que dure la ejecución de la obra, con NOMBRE DEL OFERENTE en el caso de que dicha persona suscriba el contrato de ejecución de obras para la construcción de OBJETO DEL CONTRATO con NOMBRE DE LA ENTIDAD.





----------------------------------------


(FIRMA DEL PROFESIONAL)


[Cédula de Identidad] / [Pasaporte] No.:

País:

Dirección:

Teléfono(s):               Télex o fax:








----------------------------------------

(LUGAR Y FECHA)




 (FIRMA DEL PROPONENTE)

NOTA: VER SECCION 2, NUMERAL 7.2.4 PARA INSTRUCCIONES

FORMULARIO No. 8
	NOMBRE DEL PROPONENTE                                                                                                                   FORM.#8
	
	

	OBRA:                                                                                                                                                      HOJA:         DE:…..
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	EQUIPO ASIGNADO AL PROYECTO
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	DETALLE DEL EQUIPO
	FECHA DE FABRIC.
	ESTADO
	UBICACIÓN 
	PROPIETARIO
	MATRICULA No.
	DISPONIBLE DESDE:
	OBSERVACIONES

	marca.potencia.cap.etc.
	 
	 
	ACTUAL
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


(LISTA DEL EQUIPO)

FORMULARIO Nº9
	OFERENTE:                                                                                                              PRIVATE 


	OBRA:                                                                                                                                        HOJA __ DE __

	EXPERIENCIA COMO CONTRATISTA DE OBRAS

	No.
	CONTRATANTE
	OBJETO DEL CONTRATO
	UBICACION
	VALOR  ORIGINAL US$
	FECHAS DE

EJECUCION

DE…….A
	OBSERVACIONES

	 A) CONTRATOS DE OBRAS SIMILARES A LAS DE ESTA CONVOCATORIA

	1
	 
	
	
	
	
	

	2
	 
	
	
	
	
	

	3
	 
	
	
	
	
	

	 B) CONTRATOS ADJUDICADOS O EN EJECUCION

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	PARA  INSTRUCCIONES VER SECCION 2, NUMERAL 3.1.3.1, INCISO 3, LITERAL (c) 
	LUGAR Y FECHA
	(FIRMA DEL OFERENTE 0 REP. LEGAL)


FORMULARIO No. 10
NOMBRE DEL PROPONENTE  

OBRA:                                                                                                HOJA .... DE  .....

DETALLE DE LA EXPERIENCIA SIMILAR DEL PROPONENTE
Se indicará para cada proyecto los siguientes datos:

Nombre y Dirección del contratante:

Identificación del proyecto:

Ubicación de la obra o proyecto:

Objeto y fecha del Contrato:

Descripción de las Obras:

Comentarios Principales:

Valor del contrato:

Fecha inicial y final del trabajo:

Plazo Contractual:

Hubo Ampliación de Plazo  ..... ( Causas )

Hubo Terminación Anticipada  ..... ( Causas ).
Lugar y Fecha

______________________________

( FIRMA )
NOTA: Se incluirán las certificaciones correspondientes.

FORMULARIO No. 11

HOJA ... DE ...

DETALLE DE CONTRATOS EN EJECUCION

Se indicará para cada contrato los siguientes datos:

Nombre y Dirección del contratante:

Identificación del proyecto:

Ubicación de la obra o proyecto:

Fecha y Objeto del Contrato:

Descripción de las Obras:

Comentarios Principales:

Valor del contrato US$:

Fecha inicial (real o probable):

Plazo de Ejecución:

Fecha de Terminación (Probable):

Personal propuesto en la oferta que esté comprometido en este proyecto (indicar las Fechas del compromiso)

Detallar si alguno de los equipos que consta en el Formulario 6 de la oferta está comprometido en este contrato (indicar fechas del compromiso).

(LUGAR Y FECHA)
(FIRMA DEL OFERENTE O REP. LEGAL)

PARA INSTRUCCIONES VER SECCION 2, NUMERAL 3.1.3.1, INCISO 3, LITERAL (c). 

FORMULARIO No. 12

HOJA ... DE ...

METODOLOGIA DE CONSTRUCCION

Indicar con el suficiente detalle la metodología y procedimientos a seguirse para los diferentes trabajos de construcción de las obras. Se considerará la correcta secuencia de actividades y el número de frentes de trabajo simultaneo que se propone. Usar las hojas que se consideren necesarias. El Oferente no reproducirá las especificaciones técnicas de la obra para describir la metodología que propone usar.

Indicar en esta metodología, el organigrama con el que se propone realizar los trabajos, cronogramas de trabajos, de equipos y de personal, mediante diagramas de barras simples para facilitar la comprensión y análisis).

                                                                 __________________________________
(LUGAR Y FECHA)
                                 (FIRMA DEL OFERENTE O REP. LEGAL)

PARA INSTRUCCIONES VER SECCION 2, NUMERAL 3.1.3.1, INCISO 3, LITERAL (d). 

FORMULARIO No. 13

NOMBRE DEL PROPONENTE 
OBRA:                                                                                                HOJA .... DE  ....
MODELO DE LA PROPUESTA

Señor

Presidente de la Comisión Técnica del INIAP 

Presente

Señor Presidente:
El que suscribe, en atención a la convocatoria efectuada por Usted, para la  CONSTRUCCION DE LA NUEVA ESTACION EXPERIMENTAL AMAZONICA, UBICADA EN LA PARROQUIA SAN CARLOS, CANTON JOYA DE LOS SACHAS, PROVINCIA DE ORELLANA, habiendo examinado los documentos precontractuales, declara que conoce la naturaleza y las condiciones de los trabajos por ejecutar, por lo que, para la construcción de la obra que se incluye en esta oferta se propone la cantidad de US $ INDICAR EL VALOR DE LA PROPUESTA EN NUMEROS Y LETRAS, de conformidad con el presupuesto detallado que se adjunta en la Tabla de Cantidades y Precios.
Declara también comprometerse a entregar terminados todos los trabajos adjudicados en un plazo máximo de INDICAR EL PLAZO OFERTADO EN NUMEROS Y LETRAS, contados a partir de la fecha de suscripción del contrato  entrega del anticipo.

Los precios unitarios y totales que constan en la propuesta para la terminación total de los trabajos, tienen un período de validez de INDICAR LA VALIDEZ DE LA OFERTA contados a partir de LA FECHA LIMITE DE SU PRESENTACION INCLUIDAS LAS EXTENSIONES A DICHA FECHA.

( Lugar y Fecha )
__________________________

( FIRMA)

FORMULARIO No. 14
VER  ANEXO  CUADRO DE CANTIDADES Y PRECIOS 

Para la CONSTRUCCION DE LA NUEVA ESTACION EXPERIMENTAL AMAZONICA, UBICADA EN LA PARROQUIA SAN CARLOS, CANTON JOYA DE LOS SACHAS, PROVINCIA DE ORELLANA.
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	

	
	
	
	
	
	


	OFERENTE:
	FORM. No. 15

	 
	HOJA………..DE..


FORMULARIO No. 15 ANALISIS DE PRECIOS UNITARIOS

ANALISIS DE PRECIOS UNITARIOS  (Valores en US Dólares)

Obra __________________________  

Código ________________________

Ubicación _____________________  



Rubro  ________________________ 

Unidad__________





Fecha _________

Especificación(es) _________________________________________________

	1.MANO SE OBRA 

	PERSONAL (CATEGORIA)
	Jornal básico
	Jornal real 
	Alimentación. Aloj, otros
	Costo Mano Obra
	Rendimiento
	Costo Unitario

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	                                                                   Subtotal costo mano de obra
	

	2. MATERIALES (incluye costo de transporte)

	Descripción
	
	Unidad
	Precio Unitario
	Cantidad
	Costo Unitario

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	                                                                     Subtotal costo materiales 
	

	3. EQUIPOS 

	Descripción
	Costo Equipo/H
	Costo combustible/H
	Costo horario total/H
	Rendimiento
	Costo Unitario

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	                                                                       Subtotal costo equipos 
	

	4. TOTAL COSTOS DIRECTOS
	

	5. TOTAL COSTOS INDIRECTOS %
	

	6. TOTAL PRECIO UNITARIO OFERTADO (IVA EXCLUIDO)


	



LUGAR Y FECHA
FIRMA DEL OFERENTE O REPRESENTANTE LEGAL

FORMULARIO Nº 17
COSTOS INDIRECTOS 
	OFERENTE:


	FORM. No. 17
HOJA ……. DE…

	ANÁLISIS DE PRECIOS UNITARIOS. CUADRO AUXILIAR: COSTOS INDIRECTOS Y UTILIDAD

	No. 
	 COMPONENTES DEL COSTO INDIRECTO
	VALOR (US Dólares)
	OBSERVACIONES

	
	 DIRECCIÓN DE OBRA
	
	

	
	 ADMINISTRATIVOS
	
	

	
	 LOCALES PROVISIONALES
	
	

	
	 VEHÍCULOS
	
	

	
	 SERVICIOS PUBLICOS
	
	

	
	 PROMOCION
	
	

	
	 GARANTIAS
	
	

	
	 SEGUROS
	
	

	
	 COSTOS FINANCIEROS
	
	

	
	 PREVENCION DE ACCIDENTES
	
	

	
	 (OTROS, AMPLIAR O DETALLAR)
	
	

	
	 UTILIDAD
	
	

	
	TOTAL COSTOS INDIRECTOS Y UTILIDAD = (TCIU)
	
	

	
	TOTAL COSTOS DIRECTOS = (TCD)
	
	

	
	FACTOR (PORCENTAJE) = (TCIU/TCD) = (%) 
	
	

	
	 COSTO INDIRECTO  (%)
	


LUGAR Y FECHA                                                               FIRMA DEL OFERENTE O DEL REPRESENTANTE LEGAL
FORMULARIO Nº 20

CRONOGRAMA VALORADO DE OBRA

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	FORMULARIO No.20
	
	
	
	
	
	
	
	

	NOMBRE DEL PROPONENTE                                
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	OBRA:                 
	
	
	
	
	
	HOJA…DE…
	
	
	
	
	
	
	

	CRONOGRAMA VALORADO DE 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	TRABAJOS
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	RUBRO
	CANTIDAD
	PRECIO 
	PRECIO 
	                                          TIEMPO EN………………..
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	UNITARIO
	TOTAL
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	INVERSION
	 
	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 

	MENSUAL
	 
	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 

	AVANCE PARCIAL
	
	
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 

	EN %
	 
	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 

	INVERSION
	 
	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 

	ACUMULADA
	 
	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 

	AVANCE ACUMULADO EN %
	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	_______________________

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	LUGAR Y FECHA 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	FIRMA
	


PROYECTO DE CONTRATO DE CONSTRUCCION DE LA NUEVA ESTACION AMAZONICA, UBICADA EN LA PARROQUIA SAN CARLOS, CANTON JOYA DE LOS SACHAS, PROVINCIA DE ORELLANA.
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PROYECTO DE CONTRATO

CONTRATO No. AJ-INIAP

PARA LA CONSTRUCCIÓN DE LA ESTACIÓN EXPERIMENTAL AMAZONICA, UBICADA LA PARROQUIA SAN CARLOS, CANTÓN JOYA DE LOS SACHAS, PROVINCIA DE FRANCISCO DE ORELLANA.
CLÁUSULA PRIMERA.- COMPARECIENTES:
Intervienen en la celebración del presente contrato, por una parte el Instituto Nacional Autónomo de Investigaciones Agropecuarias, legalmente representada por su Director General  Doctor Julio César Delgado Arce, cuyo nombramiento, se adjunta como documento habilitante y quien en adelante se denominará INIAP o Entidad Contratante; y por otro pare, ………………, legalmente representado por ……………., como se desprende del documento que se adjunta como documento habilitante, el mismo que en adelante se denominará Contratista, y  convienen en celebrar el presente contrato, que se contiene en las siguientes cláusulas:

CLÁUSULA SEGUNDA.- ANTECEDENTES:
2.01.- Previos los informes, y estudios internos, y vista la prioridad del proyecto a contratarse, mediante RESOLUCION No. INIAP/DG/0011-2008 de 26 de septiembre del 2008, con fundamento en el artículo 48, del Reglamento del Sistema Nacional de Contratación Publica, decide construir la Estación Experimental AMAZONICA, que se  ubicará en la Parroquia San Carlos,  Cantón Joya de los Sachas, Provincia de Francisco de Orellana, autorizando la contratación de dicha obra.

2.02.- Certificación de Fondos No 1016 de julio 18 del. 2008, otorgada por la Dirección de Financiera del INIAP, en la que se indica que en el Presupuesto  del INIAP, existe disponibilidad económica en la partida presupuestaria No. 390 21 00 052 001 000 1500 001 750109 0000 0000 001  denominada  CONSTRUCCONES AGROPECUARIAS, por el precio referencial de US $ 2.110.660,91 (DOS MILLONES CIENTO DIEZ MIL SEISCIENTOS SESENTA MIL 91/100 DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE NORTEAMERICA) para financiar el pago de la construcción de la Estación Experimental AMAZONICA.
2.03.- Se realizó la convocatoria, en fecha 29 de septiembre del 2.008

2.04.- Mediante RESOLUCION No. INIAP/DG/0011-2008 de 26 de septiembre del 2008, el señor Director del INIAP, adjudicó la realización de la obra al oferente …………………….
2.05.- Oficio de notificación No….., de….., que ha sido adjudicado el contrato para la  Construcción de la nueva Estación Experimental AMAZONICA, ubicada en la parroquia san Carlos, Cantón Joya de los Sachas, Provincia de Orellana.
CLÁUSULA TERCERA.- DOCUMENTOS DEL CONTRATO:
3.01.- Forman parte integrante de este Contrato, los siguientes documentos:

a. Los documentos que acreditan la calidad de los comparecientes y su capacidad para celebrar el contrato;

b. Documentos especificados en la cláusula "Antecedentes".

c. La oferta económica presentada por el Contratista, que se concreta en los Formulario 2 y 3 de la propuesta;

d. El cronograma valorado de trabajo;

e. La certificación actualizada del contratista, otorgada por el Instituto Nacional de Contratación Pública sobre cumplimiento de contratos con el Sector Público;

f. Los documentos precontractuales, incluyendo las especificaciones técnicas, planos y diseños del proyecto que corresponden a la obra contratada;

g. Los programas de uso de personal y equipos.

h. Los demás documentos de la oferta del adjudicatario; e; 

i. La memoria detallada de cálculo de la Fórmula de reajuste de precios y su cuadrilla tipo, debidamente revisada y corregida. 

CLÁUSULA CUARTA.- INTERPRETACIÓN Y DEFINICIÓN DE TÉRMINOS:
4.01.- La intención de los términos contenidos en este contrato o en cualquier documento o instrumento relativo a él, es el cumplimiento y ejecución del objeto del contrato, la construcción de la nueva Estación Experimental AMAZONICA, ubicada en la Parroquia San Carlos, Provincia Joya de los Sachas, Provincia de Orellana.
4.02.- Los términos del Contrato deben interpretarse en su sentido literal, en el contexto del mismo, y cuyo objeto revela claramente la intención de los contratantes. En todo caso su interpretación sigue las siguientes normas: 1) Cuando los términos se hallan definidos en las leyes ecuatorianas, se estará a tal definición; 2) Si no están definidos en las leyes ecuatorianas se estará a lo dispuesto en el contrato en su sentido literal y obvio, de conformidad con el objeto contractual y la intención de los contratantes; 3) En su falta o insuficiencia se aplicarán las normas contenidas en el Título XIII del Libro IV de la Codificación del Código Civil, “De la Interpretación de los Contratos”, publicada en el Suplemento del Registro Oficial No. 46, de 24 de junio de 2005.

4.03.- De existir contradicciones entre el Contrato y los documentos del mismo, prevalecerán las normas del Contrato. De existir contradicciones entre los documentos del Contrato, será la Fiscalización la que determine la prevalecencia de un texto, de conformidad con el objeto contractual.

CLÁUSULA QUINTA.- OBJETO DEL CONTRATO 
5.01.- El Contratista se obliga para con el INIAP a la construcción de  la Estación Experimental AMAZONICA, ubicada en la Parroquia San Carlos, Cantón Joya de los Sachas, Provincia de Orellana, comprometiéndose al efecto a realizar dicha obra, con sujeción a los planos, especificaciones generales, especificaciones técnicas y demás documentos contractuales.

5.02.- Corresponde al contratista proporcionar la dirección técnica, proveer la mano de obra, el equipo y maquinaria requeridos y los materiales necesarios para ejecutar debidamente la obra de acuerdo al cronograma de ejecución de los trabajos y dentro del plazo convenido, a entera satisfacción de la Entidad Contratante.

5.03.- Queda expresamente establecido que constituye obligación del Contratista ejecutar todos los rubros detallados en la Tabla de Cantidades y Precios que consta en el ordinal 6.01, de la cláusula sexta de este contrato, entendiéndose que su enumeración no es limitante y el alcance abarca cualquier obra o servicio que conste en los documentos contractuales.

CLÁUSULA SEXTA.- PRECIO DEL CONTRATO:
6.01.- El precio del Contrato, que el INIAP pagará al Contratista es la cantidad de … 00/100 DÓLARES ESTADOUNIDENSES (USD). Este precio no incluye IVA, valor que se desglosa como se indica a continuación:

Cuadro de descripción de rubros, unidades, cantidades y precios, corregida de la Oferta
CLÁUSULA SÉPTIMA.- FORMA DE PAGO:
7.01.- El INIAP pagará al Contratista con cargo a la partida presupuestaria No. la partida presupuestaria No. 390 21 00 052 001 000 1500 001 750109 0000 0000 001 CONSTRUCCION DE LA ESTACION EXPERIMENTAL AMAZONICA, del Presupuesto de la Entidad, el precio pactado en este Contrato, de la siguiente forma:

1.- En el plazo  máximo de 8 días contados desde la suscripción de este Contrato, y en calidad de anticipo, la cantidad del 60%  de conformidad con lo establecido en la Cláusula Décimo Segunda de este contrato.

2.- El valor restante de la obra civil, es decir el 40 % del valor del contrato, mediante pago contra presentación de planillas mensuales, debidamente aprobadas por la Fiscalización. De cada planilla se descontará la amortización del anticipo y cualquier otro cargo al Contratista, que sea en legal aplicación del Contrato y la Codificación de la Ley.

7.02.- Entregada la planilla por el Contratista, conforme a lo dispuesto en la a Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública y el presente Contrato, previa las mediciones de las cantidades de obra ejecutadas, se pondrán a consideración de la fiscalización en los cinco (5) primeros días laborables de cada mes, y será aprobada por ella en el término de cinco (5) días, luego de lo cual, en forma inmediata, se continuará el trámite de pago. Las  planillas serán preparadas por capítulos y siguiendo el orden establecido en el "Cuadro de Cantidades, Unidades y Precios", en cada planilla se adjuntarán los anexos de medidas, ensayos de suelos y materiales, aprobaciones y otros que correspondan.

Si existieran discrepancias entre las planillas presentadas por el contratista y las cantidades de obra calculadas por la fiscalización, ésta notificará al contratista las discrepancias encontradas. Si no se receptara respuesta, dentro de los cinco (5) días siguientes a la fecha de la notificación, se entenderá que el contratista ha aceptado la liquidación hecha por la fiscalización y se dará paso al pago.

El formulario de la planilla deberá dejar suficiente espacio al final, para que el fiscalizador anote las divergencias encontradas, el monto corregido de la planilla y sus correspondientes descuentos.

7.03.- INIAP tendrá un plazo máximo de 8 días para realizar el pago de las planillas aprobadas, mediante transferencia en la Cuenta Corriente No……., Banco.

7.04.- Todos los pagos que se hagan al Contratista por cuenta de este contrato, se efectuarán con sujeción a los precios unitarios de los diferentes rubros y por las cantidades reales de trabajo realizado, a satisfacción de la Contratante, constante en la aprobación de la fiscalización.

7.05.- Será causa de responsabilidad de los funcionarios el que no cumplan oportunamente con las obligaciones de pago previstas en este Contrato, contando con los recursos económicos suficientes.

7.06.- Pagos Indebidos: El INIAP se reserva el derecho de reclamar a la entrega recepción del contrato, sobre cualquier pago indebido por error de cálculo o por cualquier otra razón, obligándose el contratista a satisfacer las reclamaciones que por este motivo le llegare a plantear el INIAP.

CLÁUSULA OCTAVA.- GARANTÍAS: 

8.01.- De conformidad con lo dispuesto en los Arts. 74, 75,76, de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de  Contratación Pública, 
CLÁUSULA NOVENA. PLAZOS:
9.01.- El plazo total para la ejecución y terminación de la totalidad de los trabajos contratados es el de 120 días calendario, contados a partir de la fecha de depósito del anticipo en la cuenta señalada por la contratista.

9.02.- El Contratista se obliga a iniciar los trabajos, máximo a los 3 días posteriores a la fecha del pago del anticipo por parte de la entidad y a continuarla ininterrumpidamente hasta la ejecución total de la obra contratada a satisfacción del INIAP

CLÁUSULA DÉCIMA.- PRORROGAS DE PLAZO:
10.01.- El INIAP  prorrogará el plazo total o los plazos parciales, solo en los siguientes casos, y siempre que el Contratista así lo solicite por escrito, justificando los fundamentos de la solicitud, dentro de los quince días siguientes a la fecha de producido el hecho que motiva la misma; si el contratista no notifica y justifica el acaecimiento de uno o más de los hechos descritos a continuación, el INIAP no le reconocerá prórroga de plazo alguno:

a) Por fuerza mayor o caso fortuito, en los términos establecidos en el artículo 30 de la Codificación del Código Civil, aceptado como tal por el INIAP.
b) Tan pronto desaparezca la causa de fuerza mayor o caso fortuito, el Contratista está obligado a continuar con el objeto de este contrato, aún sin necesidad de que haya mediado la notificación por parte del INIAP.
c) Cuando el INIAP ordene la ejecución de trabajos adicionales, o cuando se produzcan aumentos de las cantidades de obra estimadas y que constan en la Tabla de Cantidades y Precios, siempre que la ejecución de estas obras afecte la ruta crítica del proyecto;

d) Por suspensiones en los trabajos ordenadas por el INIAP, a través de la Fiscalización, y que no se deban a causas imputables al contratista.

10.02.- En los  casos de prórroga de plazo, las partes elaborarán un nuevo cronograma, que suscrito por ellas, sustituirá al original o precedente y tendrá el mismo valor contractual del sustituido.

10.03.- Cuando las prórrogas de plazo modifiquen el plazo total, se necesitará la autorización de la máxima Autoridad del INIAP, previo informe de fiscalización. 

CLÁUSULA DÉCIMO PRIMERA.- MULTAS:
11.01.- El Contratista pagará al INIAP, en concepto de multa, la cantidad equivalente al uno por mil del valor total de este contrato, por  cada día de retraso en la terminación y entrega de la obra, objeto del presente instrumento legal; o por el incumplimiento de cualesquiera de las obligaciones que contrae en virtud de este instrumento, excepto en el evento de caso fortuito o fuerza mayor, conforme lo dispuesto en el artículo 30 del  Código Civil, debidamente comprobado y aceptado por el INIAP, para lo cual el contratista, notificará al INIAP, dentro de los quince (15) días subsiguientes de ocurridos los hechos, decurridos  los cuales, de no mediar dicha notificación, se entenderán como no ocurridos los hechos que alegue el Contratista para prorrogar el plazo contractual y, por lo tanto, no se le concederá ampliación alguna. 

11.02.- Si el valor de las multas excede del 5% del monto total del contrato, el INIAP podrá darlo por terminado anticipada y unilateralmente. Las multas impuestas no serán reveídas ni devueltas por ningún concepto.

CLÁUSULA DÉCIMO SEGUNDA.- DEL REAJUSTE DE PRECIOS:
12.01.- En el caso de producirse variaciones en los costos de los componentes de los precios unitarios estipulados en el Contrato, los costos se reajustarán, para efectos del pago del anticipo y de las planillas de ejecución de la obra, desde la fecha de la variación, mediante la aplicación de la(s) siguiente(s) fórmula(s) elaboradas en base a las condiciones vigentes al 05 de octubre del 2008. 
Pr = Po (p1 B1/Bo + p2  C1/Co + p3 D1/D0 + p4 E1/Eo……..pnZ1/Zo + px X1/Xo. 

Los símbolos anteriores tienen el siguiente significado:

Pr = Valor reajustado del anticipo o de la planilla.

Po = Valor del anticipo, o de la planilla calculada con las cantidades de obra ejecutada a los precios unitarios contractuales y descontada la parte proporcional del anticipo, de haberlo pagado;

B1 = Sueldos y salarios mínimos de una cuadrilla tipo, expedidos por Ley o Acuerdo Ministerial para las correspondientes ramas de actividad, más remuneraciones adicionales y obligaciones patronales que deban pagarse a todos los trabajadores en el país, exceptuando el porcentaje de la participación de los trabajadores en las utilidades de la empresa, los viáticos, subsidios y beneficios de orden social.

C1 =  Precios (o índice de precios) de ...... Definir de igual manera D1, E1 ..... Z1
X1 = Índice de componentes no principales correspondiente al tipo de obra a falta de éste, el índice de precios al consumidor.

Todos los elementos de la fórmula que contiene el subíndice 1, son los correspondientes a valores vigentes a la fecha del pago del anticipo o de las planillas de ejecución de la obra, si no se encuentra en mora el contratista.

12.02.- Se calculará y pagará provisionalmente el valor del reajuste de precios multiplicando el valor del anticipo, o de cada planilla, calculada a los precios contractuales y descontada la parte proporcional de amortización del anticipo, por el coeficiente que resulte de aplicar, en la fórmula de reajuste, los precios o índices de precios, disponibles a la fecha de presentación de la planilla.

La liquidación y pago final del reajuste se realizará tan pronto se disponga de los índices definitivos de precios, considerando las fechas de pago del anticipo o de las planillas y aplicando la fórmula contractual.

12.03.- Si este contrato llegare a terminarse anticipadamente o por mutuo acuerdo, se aplicará lo dispuesto en el Art. 93 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, reliquidándose el reajuste, para lo cual se deberá elaborar la fórmula respectiva, con base a las cantidades de obra realmente ejecutada.

12.04.- El reajuste de precios provisional se tramitará conjuntamente con la planilla. Del monto del reajuste se descontará la contribución prevista en el artículo 82  la Ley Orgánica del Sistema Nacional  de Contratación Pública.

12.05.- En caso de mora o retardo parcial o total, imputable al contratista, se le reconocerá únicamente el reajuste de precios calculado con los precios e índices de precios vigentes para el período en que debió cumplir el contrato, con sujeción al cronograma vigente. 

12.06.- Esta es la única forma de reajuste. El contratista no podrá solicitar ni utilizar un método distinto.

CLÁUSULA DÉCIMO TERCERA.- SUBCONTRATOS
13.01.- El Contratista no podrá ceder, asignar o transferir en forma alguna ni todo ni parte de este Contrato. Sin embargo con autorización escrita del INIAP, podrá subcontratar determinados rubros, siempre que el monto de la totalidad de los subcontratos no exceda del 25% del valor total del contrato principal.

13.02.- El Contratista podrá sustituir a los subcontratistas, previa la autorización de la Entidad.

13.03.- El Contratista será el único responsable ante la Contratante por los actos u omisiones de sus subcontratistas y de las personas directa o indirectamente empleadas por ellos.

13.04.- Nada de lo expresado en los subcontratos podrá crear relaciones contractuales entre los subcontratistas y el INIAP, ni aún las autorizaciones de los subcontratos, pues su única relación contractual es con el Contratista.

CLÁUSULA DÉCIMO CUARTA.- OTRAS OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA:
14.01.- A más de las obligaciones ya establecidas en el presente contrato y las especificaciones técnicas, el Contratista está obligado a cumplir con cualquier otra que se derive natural y legalmente del objeto del contrato y pueda ser exigible por constar en cualquier documento del mismo o en norma legal específicamente aplicable al mismo.

14.02.- El contratista se obliga al cumplimiento de las disposiciones laborales establecidas en el Código del Trabajo y en la Ley de Seguridad Social, adquiriendo, respecto de sus trabajadores, la calidad de patrono, sin que la contratante tenga responsabilidad alguna por tales cargas, ni relación con el personal que labore en la ejecución de los trabajos.

El contratista deberá responder de las obligaciones laborales de sus subcontratistas así como del personal que éstos empleen en la obra materia de este Contrato.

CLÁUSULA DÉCIMO QUINTA.- OBLIGACIONES DEL INIAP
15.01.- Son obligaciones del INIAP, aparte de las establecidas en otras cláusulas del contrato y sus anexos, las siguientes:

1) Cumplir con las obligaciones establecidas en el Contrato, y en los documentos del mismo, en forma ágil y oportuna.

2) Dar solución a los problemas que se presenten en la ejecución del Contrato, en forma oportuna.

3) Proporcionar al Contratista los documentos y realizar las gestiones que le corresponda efectuar al Contratante, ante los distintos organismos públicos, en forma ágil y oportuna.

4) De ser necesario, tramitar los contratos complementarios que sean del caso.

5) Designar los funcionarios que en representación del INIAP, tanto en la Supervisión - Fiscalización como en las distintas comisiones necesarias para la plena ejecución del contrato, en forma oportuna.

CLÁUSULA DÉCIMO SEXTA.- OBRAS ADICIONALES:
16.01.- Si al ejecutarse la obra, de acuerdo con los planos y especificaciones del diseño definitivo con el que se contrató, se establecieran diferencias entre las cantidades reales y las que constan en el cuadro de cantidades estimadas en el Contrato, previo informe de la Fiscalización, el INIAP dispondrá el cambio correspondiente, el que constará en documento suscrito por las partes, manteniéndose en todo caso, los precios unitarios del Contrato y el objeto del contrato.  

16.02.- De ser necesaria la realización de cambios menores, el INIAP podrá disponer la realización de nuevos rubros, mediante órdenes de trabajo, hasta por un diez por ciento del valor reajustado del contrato, empleando la modalidad de costo más porcentaje. Para la aplicación de esta facultad se deberán observar las disposiciones de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública y  su Reglamento.

CLÁUSULA DÉCIMO SEPTIMA.- RECEPCIÓN PROVISIONAL DE LAS OBRAS:
17.01.- La recepción provisional se realizará, a petición del Contratista, cuando a juicio de éste se hallen terminados los trabajos contratados, lo notifique al INIAP y solicite tal recepción. La recepción provisional se la hará, dentro de los diez días siguientes a la notificación y solicitud del Contratista. Dentro de este plazo la entidad podrá negarse a realizar la Recepción Provisional, fundamentando debida y documentadamente su negativa. De no haber pronunciamiento ni haberse iniciado la Recepción Provisional, el contratista podrá acudir ante un Juez solicitando se notifique a la entidad contratante que ha operado la recepción provisional presunta. En todo caso el INIAP, conforme es legal podrá presentar reclamos al Contratista, en el período comprendido entre la Recepción Provisional y la Definitiva, los que deberán ser atendidos en este lapso.

17.02.- Si durante la verificación y prueba de las obras se encuentran partes incompletas, defectuosas o no aceptables, la Fiscalización comunicará al Contratista tales observaciones a fin de que sean subsanadas, lapso durante el cual el Contratista pagará la multa establecida en la Cláusula Décimo primera del presente contrato. Realizado esto, el Contratista lo notificará a la Fiscalización para que se realice una nueva verificación. Si terminadas las pruebas y verificaciones del caso, la Fiscalización considera que la ejecución de las obras es satisfactoria, procederá a elaborar el Acta de Entrega Recepción Provisional, que incluya una liquidación económica del contrato, incluyendo todos los trabajos y servicios efectuados por el Contratista y aceptados por la Fiscalización, en base a los precios establecidos en el contrato y considerando los pagos efectuados, amortizaciones del anticipo si lo hubo, multas y descuentos realizados por el INIAP.  El Acta debe ser firmada, de inmediato por el Director General del INIAP y por el Contratista y constituye documento público de acuerdo con la Ley Orgánica del Sistema Nacional  de Contratación Pública.

CLÁUSULA DÉCIMO OCTAVA.- RECEPCIÓN DEFINITIVA DE LAS OBRAS:
18.01.- Transcurridos 6 meses desde la fecha de suscripción del Acta de Recepción Provisional, o de la declaratoria de recepción presunta, el contratista solicitará una nueva verificación de la ejecución contractual de la obra, a efectos de que se realice la recepción definitiva de la misma, debiéndose iniciarla en el plazo de 15 días contados desde la solicitud.

18.02.- Si en esta inspección se encuentra algún defecto de construcción no advertido en la Recepción Provisional y que afecte al total de la obra, se suspenderá el procedimiento, hasta que se subsane el problema, a satisfacción del INIAP. Si el defecto fuere de menor importancia y a juicio de la Entidad Contratante puede ser subsanado dentro del proceso de recepción definitiva, se continuará con el mismo, pero el Acta respectiva sólo se firmará una vez solucionado el problema advertido.

18.03.- Todos los gastos adicionales que demande la comprobación, verificación y pruebas extras, aún de laboratorio, serán  de cuenta del Contratista.

18.04.- La recepción definitiva de las obras significa para el contratista, para todos los efectos, el cumplimiento cabal de todas sus obligaciones contractuales y le dará derecho a la devolución inmediata de las garantías. El Acta de Recepción Definitiva, debe ser firmada por las partes, dentro de los tres días hábiles siguientes a la terminación del proceso de recepción.

18.05.- Si no se realiza la recepción definitiva, conforme lo dispone esta Cláusula, y no se da inicio al proceso, el contratista puede acudir ante un Juez, para que se notifique a la entidad contratante indicando que ha operado la recepción definitiva presunta.

Los funcionarios que suscriban las actas de entrega recepción serán administrativa, civil y penalmente responsables sobre los datos que en ellas consignen.

CLÁUSULA DECIMA NOVENA.- MANTENIMIENTO DE LA OBRA:

19.01.- El mantenimiento rutinario y vigilancia de la obra, entre la recepción provisional y la definitiva, estará a cargo del INIAP.

CLÁUSULA VIGÉSIMA.- FISCALIZACIÓN:
20.01.- El  Fiscalizador  de este Contrato será designado por el INIAP y será su representante en la ejecución del Contrato. Sus facultades y responsabilidades se hallan determinadas en  este Contrato  y las leyes pertinentes, especialmente el Reglamento de Determinación de Etapas del Proceso de Ejecución de Obras y Prestación de Servicios Públicos.

CLÁUSULA VIGÉSIMA PRIMERA.- TERMINACIÓN DEL CONTRATO:
21.01.- El Contrato termina: 1) Por cabal cumplimiento de las obligaciones contractuales. 2) Por mutuo acuerdo de las partes. 3) Por declaración unilateral del Contratante en caso de incumplimiento del Contratista. 4) Por sentencia ejecutoriada que declare la resolución o la nulidad del contrato. En definitiva el Contrato termina por el cumplimiento total de las obligaciones contractuales o en forma anticipada por causas imputables a las partes o por mutuo acuerdo. El trámite de terminación del Contrato, por las causas antes señaladas, se regirá de acuerdo con lo establecido en la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

21.02.- Terminación por mutuo acuerdo.- Cuando por circunstancias imprevistas, técnicas o económicas, o causas de fuerza mayor o caso fortuito, no fuere posible o conveniente para los intereses públicos, ejecutar total o parcialmente el contrato, las partes podrán dar por terminado el mismo, de mutuo acuerdo, de conformidad a lo establecido por el Art. 93 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública. El Convenio deberá tramitarse legalmente y contendrá el tratamiento de todos los aspectos relacionados con la liquidación contractual.
21.03.- Terminación unilateral del Contrato.- El INIAP podrá declarar terminado anticipada y unilateralmente el contrato, por los casos determinados en el Art. 94 y 95 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública. Si la Contratista no justificare la mora o no remediare el incumplimiento en el término de 15 días, el INIAP podrá dar por terminado el contrato de manera unilateral, mediante resolución de su máxima autoridad, resolución que será notificada por escrito a la Contratista. El INIAP no podrá ejercitar este derecho, si se encontrare en la situación prevista en el Art. 1568 del Código Civil. El INIAP podrá dar por terminado este contrato, aunque exista pendiente de resolución un reclamo judicial o administrativo.
El INIAP notificará al contratista con la decisión de terminar unilateralmente el contrato, en el plazo de 8 días.

21.04.- Terminación por causas imputables a la Entidad Contratante.- El Contratista podrá demandar la resolución del Contrato, por las siguientes causas imputables a la Entidad:

1.- Por incumplimiento de las obligaciones contractuales, por más de sesenta días.

2.- Por suspensión de los trabajos por más de 60 días, dispuestos por la Contratante, sin que medie caso fortuito o fuerza mayor.

3.- Cuando los diseños definitivos sean técnicamente inejecutables o no se hubieran solucionado defectos de ellos.

4.- Cuando, pese a existir circunstancias técnicas o económicas imprevistas o de caso fortuito o fuerza mayor debidamente comprobadas, el Contratante no accediera a dar por terminado de mutuo acuerdo el Contrato.

21.05.- En todo caso de terminación del presente Contrato, se realizarán las recepciones y liquidaciones de conformidad con lo que dispone el Reglamento General de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

CLÁUSULA VIGÉSIMA SEGUNDA.- DECLARACIÓN DE CONOCIMIENTO E IDONEIDAD.-
22.01.- El Contratista declara que conoce las condiciones del sitio del cumplimiento del objeto del contrato y ha estudiado las especificaciones técnicas y demás pormenores de los documentos precontractuales, cuanto las condiciones de ejecución del contrato. Por consiguiente, renuncia a cualquier reclamo posterior, aduciendo desconocimiento del lugar o circunstancias donde se ejecutará el contrato.

CLÁUSULA VIGÉSIMO TERCERA.- DIVERGENCIAS Y CONTROVERSIAS:
23.01.- Si se suscitaren divergencias o controversias entre las partes, en el desarrollo de la obra y la ejecución del contrato, éstas tratarán de llegar a un acuerdo que solucione el problema.

De no obtenerse el acuerdo del caso, el asunto controvertido se someterán obligatoriamente a los procesos de Mediación ó Arbitraje, de conformidad con lo establecido en la Ley de Arbitraje y Mediación.

23.02.- CLAUSULA ARBITRAL: En caso de que las partes se sometán  a los procesos de mediación y arbitraje, acudirán ante la Cámara de Construcción de la Ciudad de Quito.

El arbitraje será en derecho, los árbitros serán profesionales del derecho; y la forma de selección de los árbitros se sujetará al Reglamento del Centro de Arbitraje de la Cámara de la Construcción de Quito.

El término para expedir el laudo arbitral será máximo de sesenta días, contados desde el momento de su posesión.

Los honorarios de los árbitros serán pagados por las partes en porcentajes iguales, previo acuerdo con ellos.

Los asuntos resueltos mediante el laudo arbitral tendrán el mismo valor de las sentencias de última instancia dictadas por la justicia ordinaria.

23.03.- De surgir controversias en que las partes no concuerden someterlas a los procedimientos de mediación y arbitraje y decidan ir a sede judicial, el procedimiento se lo ventilará ante los Tribunales Distritales de lo Contencioso Administrativo aplicando para ello la Ley de la Jurisdicción Contencioso Administrativa. Será competente para conocer dichas controversias el Tribunal Distrital N° 1.  En cuanto a la prescripción de las acciones derivadas de los contratos, se estará a lo dispuesto en el artículo 2415 del Código Civil, para las acciones ejecutivas.

23.04.- La legislación aplicable a este Contrato es la ecuatoriana. 

CLÁUSULA VIGÉSIMA CUARTA.- RELACIONES ENTRE LAS PARTES:
24.01.- El INIAP en sus relaciones con el Contratista estará representado por la Fiscalización, sin perjuicio de las atribuciones que las máximas autoridades de la Entidad tienen, de acuerdo con la Ley y los Reglamentos internos.

24.02.- El Contratista estará representado por su representante técnico.

24.03.- Todas las comunicaciones,  entre las partes, serán por escrito sin excepción; las comunicaciones entre la Fiscalización y el Contratista se harán a través del libro de obra o documentos escritos, cuya constancia de entrega debe encontrarse en la copia del documento.

24.04.- El Contratista, al ser el único responsable frente a terceros por las actividades relacionadas con la ejecución del Contrato, es quien debe asumir la relación con ellos, sin que la Entidad deba hacerlo por ningún concepto.

CLÁUSULA VIGÉSIMA QUINTA.-  RETENCIONES:
25.01.- De cada pago de planillas, el Contratante retendrá el porcentaje correspondiente para amortizar el anticipo, hasta que se halle cubierto en su totalidad. De las cantidades que corresponden al reajuste de precios se retendrán los impuestos correspondientes.

CLÁUSULA VIGÉSIMA SÉXTA.- DOMICILIO, JURISDICCIÓN Y PROCEDIMIENTO:
26.01.- Para todos los efectos de este contrato, las partes convienen en señalar su domicilio en la ciudad de Quito, renunciando el contratista a cualquier fuero especial, que en razón del domicilio pueda tener.

26.02.- Las controversias deben tramitarse de conformidad con lo dispuesto en la cláusula Vigésima Tercera de este contrato.

26.03.- Para efectos de comunicación o notificaciones, las partes señalan como su dirección, las siguientes: 

Del INIAP: dirección: Ave. Eloy Alfaro N30-350 y Amazonas, edificio del Ministerio de Agricultura, Ganadería, Acuacultura y Pesca (MAGAP),4to. Piso,  teléfono: 2565 963, fax:2 504240, INIAP@iniap-ecuador.gov.ec.. 

Del contratista: dirección: ……………………………….., teléfono: ……., fax: ., Web Site: www………..

CLÁUSULA VIGÉSIMA SEPTIMA.- RATIFICACION Y ACEPTACION DE LAS PARTES:
27.01.- Libre y voluntariamente, previo el cumplimiento de todos los requisitos exigidos por las leyes de la materia, las partes se ratifican en el contenido de todas y cada una de las cláusulas del presente contrato y en constancia de aceptación lo suscriben en unidad de acto, en tres ejemplares del mismo tenor y valor, en Quito a 

POR EL INIAP                


                                                    POR EL OFERENTE
   DR. JULIO CESAR DELGADO ARCE
                     ing.  ……………………… 

             DIRECTOR GENERAL  INIAP                                               

ESPECIFICACIONES TECNICAS

INSTITUTO DE INVESTIGACIONES AGROPECUARIAS

“INIAP”

ESPECIFICACIÓNES TÉCNICAS

“Construcción de la Estación Experimental – AMAZONICA en el Cantón Joya de los Sachas, provincia Francisco de Orellana”

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

GENERALES DE  CONSTRUCCIÓN

TRABAJOS PRELIMINARES

1. El contratista deberá replantear los edificios de acuerdo con el plano arquitectónico, dejando un BM bien marcado para control de niveles.

2. Para la continuación de los trabajos, el Fiscalizador de la entidad Contratante aprobará el replanteo realizado por el Contratista.

3. El Contratista deberá construir al inicio de  la obra una pequeña casa para el guardián y una oficina destinada para el Jefe de Obra.

4.   Una vez terminada  las obras el Contratista deberá   retirar todas las construcciones provisionales, en el caso de haberlas y tendrá la obligación de dejar limpia toda el área de construcción.

5.
El contratista será el único responsable por los daños causados dentro de las vías de acceso,  y será su obligación reparar dichos daños antes de dar por terminado el Contrato de construcción.

6.   Se recomienda habilitar el terreno de ingreso por el camino lastrado, el mismo que permitirá el acaparamiento y distribución de los materiales a ser utilizados en la construcción, así como el campamento de los equipos a complementarse  en la obra.

7.-  Se entenderá por trabajo de albañilería  para los efectos de esta contratación, todas las obras y terminaciones que se refieren a ubicación y replanteo del edificio en el terreno, nivelaciones  mediante desbanques  y rellenos, excavaciones para fundiciones, confección de andamios entibados, muros, obras de hormigón armado que no formaran parte de las mamposterías, enlucidos exteriores e interiores, hechura de suelos de cemento,  revestimientos  baldosas de cerámica,  gradas, colocación de estructuras metálicos, sostenes, carpintería  y en general todo trabajo de esta índole, complementario de las instalaciones sanitarias, eléctricas, además todo rubro que no este aquí especificado y sea necesario para la construcción total de la estación experimental amazónica.

Bastara que un detalle se halle  indicado en  uno de los planos arquitectónicos, estructurales, sanitarios, eléctricos, especificaciones técnicas, anexos, etc, para que el constructor este obligado a ejecutarlas, los mismos que serán considerados en los precios unitarios. Si hubiera contradicciones en los planos o especificaciones técnicas descritas, la Supervisión y/o fiscalización de la entidad contratante  resolverá lo conveniente a los intereses de la Institución.

Cuando la Fiscalización, durante la ejecución de las obras y hasta su recepción definitiva, advirtiere vicios de construcción  dispondrá al Constructor proceda a repararlas o rehacerlas en su totalidad, sin que le sirva de excusa la circunstancia de que se hubiere inspeccionado.

Para los efectos del contrato, se consideraran al Constructor como técnico experimentado, responsable de cualquier trabajo y que está obligado a indicar a la Fiscalización y Supervisión de INIAP cualquier detalle que a su juicio altere la  ejecución de las obras, así como a proponer modificaciones que puedan mejorar.

Seguridad en obra: En general, en todas las obras de andamios, estibados, apuntalados, sostenes, etc., que se hagan en las diferentes obras de albañilería, se tomarán todas las precauciones de seguridad y protección para evitar daños materiales y accidentes de trabajo al personal, sujetándose en todo a lo que prescriben las leyes sobre la materia de trabajo. 

CAPITULO I

OBRAS GENERALES

1. - MOVIMIENTO DE TIERRAS

Limpieza Manual del terreno.

La limpieza, desbroce  del terreno realizará el Contratista, se obligara a extraer las raíces, árboles  y cualquier objeto que se hallaré enterrado en el sitio de la construcción, de acuerdo a las indicaciones de la fiscalización y/o supervisión. Además cuidará de no causar ningún daño a las construcciones vecinas, siendo responsable de los perjuicios que sus operarios o dependientes causen a las mismas o a terceros. 

Medición y pago

La Unidad de medición y pago será en  m2.

Replanteo y nivelación.

El  Contratista realizará en el terreno el replanteo y/o ubicación  de las  estructuras que integran el proyecto Amazónico,  para esto se basará en las indicaciones de los planos: Arquitectónicos, Estructurales, Sanitarios, Eléctricos, etc.  

Todos los trabajos de replanteo, trazados y nivelación deben ejecutarse con aparatos de precisión como los teodolitos,  niveles, cintas  de acero, etc. y deberá ser comprobado por la Fiscalización y/o Supervisión.

La Unidad de medición y pago será en  m2.

Excavación manual.

Se realzarán todos los movimientos de tierra en excavaciones, desbanques  para adaptarse a los perfiles y niveles  indicados en los planos; arquitectónicos, estructurales, sanitarios, eléctricos y obras de circulación.

Las excavaciones para los cimientos tendrán la profundidad que se especifica en los planos de cimentación-estructurales y se realizarán en el orden y forma  descritos cuidadosamente, en caso de que al realizar la excavación de los cimientos, exista  suelos  de capacidad bastante inferior a la especificada, el Contratista notificará por escrito a fiscalización y supervisión,  decidir los cambios que deberán efectuarse, sea aumentado el tamaño de los cimientos o profundizando las excavaciones hasta encontrar la calidad de terreno adecuado. Todos estos aumentos aprobados  serán considerados como obras adicionales y pagadas al contratista a los precios unitarios establecidos en la propuesta.

El Contratista tomará todas las precauciones necesarias para evitar que penetren en las zanjas trabajadas, aguas lluvias y otras que perturben el trabajo normal y la resistencia del suelo.  Del suelo natural de excavará a – 1,20 m, espacio  que se comprobará  la capacidad portante del suelo, para  definir con fiscalización el nivel de cimentación. Según las excavaciones realizadas en sitio se visualizó limos orgánicos de humedad baja. 

La Unidad de medición y pago será en  m3.

Rellenos

En todos los sitios indicados en los planos y donde fuere necesario, se realizarán rellenos con material especificado  o  según las  instrucciones de la fiscalización.  El material de relleno deberá ser libre  de basuras, escombros o cualquier otro material ajeno,  deberá obtenerse una capacidad portante de por lo menos 1 Kg/m2.

Los rellenos se realizarán con lastre compactado con pisones mecánicos en capas de 20 cm.  de espesor, saturando el material  controladamente, hasta obtener el nivel que se indica en los planos arquitectónicos para construcciones de una planta elevadas a  + 0,87 m, sobre el nivel natural del terreno (0.00).

Como relleno se entiende el conjunto de operaciones que deben realizarse, para restituir con materiales y técnicas apropiadas, las excavaciones que se hayan realizado para alojar estructuras, hasta el nivel original del terreno o hasta los niveles determinados en el proyecto. Se incluyen además los terraplenes que deben realizarse.

Especificaciones

No se deberá proceder a efectuar ningún relleno sin antes contar con la aprobación del  Fiscalizador, pues en caso contrario, éste podrá ordenar la total extracción del material utilizado en rellenos no aprobados por él, sin que el Constructor tenga derecho a ninguna retribución por ello.

El Constructor será el responsable por el desplazamiento de la tubería, así como de los daños e inestabilidad de los mismos, causados por el inadecuado procedimiento del relleno. Los métodos de compactación difieren para materiales cohesivos y no cohesivos.

Medición y pago

El relleno de zanjas que efectúe, le será medido y pagado en m3, 

Muros de piedra perimetrales

Para cimientos se colocará la piedra  de río existente en la zona  para  hormigón ciclópeo,  se utilizarán molones del tamaño máximo de 20 cm. Este material se colocara para la conformación de muros perimetrales con canastilla  tipo gaviones de 2x1x0.67, revestidos con malla de tumbado, que servirá para el champeado  de cemento en todo el contorno del cada bloque de construcción, que alcance el nivel + 0,87 m, como se detalla en los planos estructurales. Todos los componentes necesarios para la terminación total del rubro, se considerara en el en el precio unitario.

Medición y pago

La Unidad de medición y pago será en  m3.

Cimientos y zócalos

Serán  perfectamente horizontales en uno o distintos niveles, según lo especificado en los planos.  La mampostería de piedra será construida usando molones o piedra bola de río existente en la zona unidas con mortero Tipo "A" o "B",  antes de proceder a la primara capa de piedra o de hormigón se apisonará perfectamente el terreno. Los niveles de colocación se especifican en los planos estructurales.

En todos los muros de cimentación se dejará los pasos necesarios para la colocación de las tuberías de desagüe, instalaciones  sanitarias y eléctricas según lo indicado en los planos respectivos.

Medición y pago

La Unidad de medición y pago será en  m3.

Hormigón ciclópeo

El hormigón ciclópeo estará compuesto de un 40% de piedra  molón  o piedra de río de diámetro máximo de 20 cm, y 60% de hormigón simple de proporción 1:3:5  cemento, arena, ripio,  con  resistencia  de 180 kg/cm2.

La Unidad de medición y pago será en  m3.

2.- ESTRUCTURAS

Reposición de suelo en plintos

Al realizar las excavaciones  para la construcción de  los plintos, exista  suelos  de capacidad portante  inferior a la especificada para este tipo de construcciones,  se realizará la reposición  de suelo como se indica en los planos estructurales correspondientes, y en coordinación con la fiscalización.

Se entenderá por mejoramiento de suelo de los sitios excavados, todas aquellas operaciones que realizará el constructor destinado a una adecuada repartición de los esfuerzos, el mejoramiento se realizará con piedra bola de diámetro promedio de 10 a 20 cm y sub-base clase 3 (de acuerdo con las especificaciones del MOP).

Cuando a juicio del  Fiscalizador el fondo de las zanjas no sea adecuado, para sustentar y mantener las estructuras en forma estable, se construirán bases compactadas de material granular o lastre en capas de 20 cm, a fin de obtener una superficie nivelada para la cimentación de las estructuras. La base se apisonará hasta obtener la mayor compactación posible, para lo cual se humedecerán los materiales en forma adecuada.

El mejoramiento de suelo se ejecutará y serán aprobadas por el  Fiscalizador de la obra antes de proceder a la fundición de las estructuras.

Medición y pago

Se medirá para fines de pago en  m3.

Replantillo de  hormigón simple (f'c=140 Kg/cm²) 

Es el hormigón simple, generalmente de baja resistencia que se utiliza como la base de apoyo de los elementos estructurales y/o tuberías y que demás no necesita encofrado .Todo esto de acuerdo  a las especificaciones que se indiquen en los planos estructurales o lo que faculte la fiscalización.

La superficie donde  se va a colocar el replantillo, deberá estar  totalmente nivelada, seca y limpia de materiales externos que perjudiquen las características del elemento. 

La colocación se la realizará en el espesor que indiquen los planos y procurando que no sea vertida desde alturas mayores a 1 metro. 

El fiscalizador, para cada caso de fundición de hormigón simple deberá realizar chequeos permanentes de conformidad a un planeamiento de obra  para hormigones.

Si se utilizare hormigón premezclado, previamente a la compra se indicara al proveedor de las especificaciones del hormigón simple requeridos y  se verificará la entrega y las condiciones del hormigón al pie de la obra.

Equipo mínimo:

Herramienta menor.

Mano de obra mínima:
Categorías I, II, III y IV.

Medición y pago:
                                                                                                                                            

Este rubro se medirá y pagará en  m³.

Plintos de hormigón simple y cadenas de amarre      f´c= 210 Kg./cm2.

Son elementos estructurales de hormigón armado, cumple normas del Código ecuatoriano de la construcción,  son de 1,20 x 1,20 y un espesor de  20-25 cm., según se indique en los planos. La resistencia  del hormigón será de f`c= 210 Kg. /cm2. Los resultados de la resistencia se medirán con pruebas cilíndricas a los 7, 14, 28 días.

Especificaciones:

La fabricación del hormigón simple en obra, de una resistencia de f´c= 210 kg/cm², deberá ser controlado para lo que sea óptima.

Se procederá a colocar en capas de un espesor que faciliten su manipuleo y adecuado vibrado y compactación del hormigón según se vaya vertiendo.

Se deberá cuidar la correcta posición y el nivel del acero de refuerzo al momento de vaciar el hormigón, al tiempo del que se debe realizar la compactación mecánica en forma continúa a medida que se vayan completando las áreas de fundición, enrasando con la ayuda de codales metálicos o de madera.

De ser el caso se procederá al retiro del encofrado lateral, cuidando de respetar el tiempo de fraguado del hormigón, para evitar así desprendimientos de las aristas en plintos y/o cadenas de amarre según sea el caso. De ocurrir este tipo de situación, se procederá  a la reparación inmediata utilizando un mortero de similar característica que el hormigón empleado, y con los aditivos necesarios para garantizar la reparación.

Si se utilizare hormigón premezclado, previamente a la compra se indicara al proveedor de las especificaciones del hormigón simple requeridos y conjuntamente con el fiscalizador se verificará la entrega y las condiciones del hormigón al pie de la obra.

Equipo mínimo:

Herramienta menor.

Mano de obra mínima:
Categorías I, II, III y IV.

Medición y pago:
                                                                                                                                            

Este rubro se medirá y pagará en m³.

Columnas de hormigón simple  (f'c= 210 kg/cm²)

Este rubro consiste en la provisión de todos los materiales necesarios, equipo y mano de obra para elaboración, vertido y curado de hormigón simple  f'c= 210 kg/cm² en las columnas, cuyas secciones se indican en los planos estructurales.

Especificaciones:

El equipo necesario a usarse como requerido e indispensable para la ejecución de los rubros de fundición de hormigones de cualquier capacidad de resistencia o carga, será el uso de abastecimiento del hormigón premezclado al pie de obra, mediante camiones repartidores de este producto. 

Una vez armado el encofrado, se procederá a la fundición misma con el hormigón simple de las columnas, todo el hormigón deberá mezclarse hasta que se logre una distribución uniforme de los  materiales,  deberá depositarse  lo más cerca posible de su ubicación final para evitar segregación debido al flujo.

Esta capa tendrá una relación de agua – cemento igual al tipo de hormigón usado y un asentamiento de 15 a 20 centímetros.  El vibrado será aplicado al hormigón inmediatamente después de llegar a la altura de cada capa indicada. Se lo realizará a través de la mezcla, vibrando cuidadosamente alrededor de las armaduras, esquinas y ángulos de los encofrados.

Equipo mínimo:                      Herramienta menor, vibrador, bombas.

Mano de obra mínima:           Categorías I, II, III y IV

Medición y pago

Se medirá y pagará en m3

Cama de arena. 

Se colocara sobre el relleno compactado de piedra bola con lastre, en los bloques que tienen las indicaciones de los  niveles indicados en los planos, rubro que sirve para razantear y nivelar los terrenos, los mismos que se aprovechará para colocar  el acero de refuerzo con alzas a 2,5 cm de la capa de arena y fundir  el contrapiso.

Medición y pago

Se medirà y pagara en m3.

Capa de polietileno.

Se utiliza como capa  impermeabilizante,  para impedir que el terreno sumague ligeras humedades existentes en la zona a construir. EL material será el plástico negro procesado.

Medición y pago

Se medirá y se pagara en m2.

Losa-contrapiso de piedra bola

Ya sea para pisos de cemento, cerámica, etc, se construirá un contrapiso de hormigón de la siguiente manera: Se realizará el relleno de piedra conformando la superficie, nivelándolo de acuerdo a las cotas previstas en los planos, sobre la piedra  se colocará una capa de arena de 5 cm hasta obtener una superficie  uniforme, luego se colocará una capa de polietileno negro  procesado para construcción de 0.08 mm, se armará el piso con doble  malla electrosoldada armex  R-196 o similar,  y se fundirá la losa con hormigón simple f´c= 210 Kg/cm2.

Esta losa se dejará perfectamente nivelada lista para colocar la cerámica u otros elementos que sirvan para complementar el piso, en los pisos terminados en cemento se colocará  juntas de dilatación mediante la formación de recuadros de aproximadamente 2.00 m por lado, separados 2 cm entre sí, estas  juntas  de dilatación se llenará de material bituminoso.

Comprende la construcción de una  base compuesta por piedra, grava y hormigón, la que será colocada sobre el terreno previamente compactado.

El objetivo es la construcción de una base de contrapiso para interiores, según los planos del proyecto, los detalles de colocación y las indicaciones de fiscalización.

Materiales mínimos: Piedra bola, material granular (grava), hormigón simple de 210 kg/cm2 en capa de 15cm de espesor y alisado del piso mediante mortero cemento en proporción 1:2 o mortero de cemento, de acuerdo con el acabado del piso.

Control de niveles, pendientes, alineaciones y superficie acorde con las especificaciones del proyecto. Sistemas de drenaje e instalaciones bajo suelo terminados, Limpieza de escombros o cualquier desperdicio en el terreno.

El contratista procederá con la nivelación y compactación mecánica del suelo, a manera de subrasante, para iniciar la colocación de la piedra, asegurándola en el suelo, mediante la utilización  del combo, distribuyéndolas uniformemente y juntando unas a otras, impidiendo juntas o aberturas  mayores a 20 mm entre piedras. Terminada la colocación de las piedras y verificada su nivelación, procederá a distribuir el material granular hidratado, rellenando con el mismo las juntas de las piedras, para terminar con una compactación mecánica de toda el área empedrada, logrando una superficie uniforme, para recibir el sistema de impermeabilización (polietileno) y/ o el hormigón de contrapiso. 

Equipo mínimo: Herramienta menor, combo y compactadora mecánica.

Medición y pago

El contrapiso terminado se medirá en m2.

Canastilla.

Este elemento constructivo, se colocará como enlace y ajuste entre las columnas de hormigón y  el pie de columna de la estructura metálica. Se colocara de acuerdo al detalle indicado en los planos estructurales.

Medición y pago.

Se considera la unidad para el pago (U).

Acero de refuerzo  fy = 4200  Kg/cm2

El hierro estructural será  corrugado, de acuerdo a los requerimientos de los planos y/o especificaciones. Estos materiales estarán acordes en calidad con las especificaciones del Código Ecuatoriano de la Construcción.

                                                                                                                                                          Se entenderá por acero de refuerzo el conjunto de operaciones necesarias para cortar, doblar, formar ganchos y colocar varillas de acero que se utilizan para conformación del hormigón armado.

                                                                                                                                                          Se utilizará hierro dulce laminado en caliente, corrugado de grado extra duro (A-63/42) con un límite de fluencia fy=4.200 Kg/cm² en todos los elementos de la estructura principal: cimentación, columnas, cadenas de amarre y contrapisos-losas.

Así mismo las varillas de refuerzo cumplirán las siguientes especificaciones:

INEN-136  -    ASTM-370 Y 372   -    INEN-102                         

Las varillas de refuerzo, con el fin de garantizar su trabajo a la adherencia, deberán cumplir con los requisitos mínimos de las “corrugaciones de varillas de acero corrugado para refuerzo de concreto ASTM-305” y estarán libres de oxidación excesiva, escamas u otras sustancias que afecten a la buena adherencia del concreto con el refuerzo.

El módulo elástico del acero de refuerzo deberá ser del orden de los 2’100.000 Kg/cm².

Esta operación se realizará en frío y a velocidad moderada, mediante medios mecánicos, no permitiéndose bajo ningún concepto calentar ninguna de las barras de refuerzo para su doblado.

El refuerzo no será retirado ni doblado de manera que se ocasione en las barras fisuras de ninguna naturaleza. Las barras con torceduras o doblados que se muestren en los planos, deberán ser rechazadas.

Medición y pago

Este rubro se considera  en  Kg.

Acero estructural

Perfiles de acero                fy = 2400 Kg/cm²                                                                                                             Placas de acero                  fy = 2400 Kg/cm²                                                                                                              

                                                                                                                                                                                                                                                                                  Serán las operaciones necesarias para cortar, doblar, soldar, pintar y otras necesarias para la fabricación y montaje de una estructura en perfil estructural.

El objetivo es el disponer de una estructura elaborada en perfiles estructurales, conformados en frío a partir del tol doblado, y que consistirá en la provisión, fabricación y montaje de dicha estructura, según planos y especificaciones del proyecto y por indicaciones de fiscalización.

Unidad:                                    kilogramo (kg) perfiles y placas; unidad (u)

Materiales mínimos:               Perfiles estructurales, suelda, acero de refuerzo,  placas de anclaje, desoxidante, pintura anticorrosivo, thinner; que cumplirán con las especificaciones técnicas de materiales.

Equipo mínimo:                 Herramienta menor, bancos de trabajo,  soldadoras eléctricas.

Mano de obra mínima:       Categorías II, III.

     Control de calidad, referencias normativas, aprobaciones
a. Requerimientos previos 
· Revisión de los planos arquitectónicos, estructurales y de detalle de la estructura, así como otros documentos de obra que definan diseños, sistemas y materiales a utilizarse.  Verificación de pendientes, secciones de canales recolectores de agua lluvia y otros que inciden en el uso. De requerirse complementaciones o modificaciones, se solicitarán las mismas al calculista estructural.
· Replanteo y trazos requeridos del sitio a ubicar la estructura. Verificación de medidas en obra.
· Pruebas previas de los perfiles estructurales a utilizar (en un laboratorio calificado y aceptado por la fiscalización): verificación que cumpla con la resistencia de diseño y características generales y dimensionales: Norma INEN 136. Acero para la construcción estructural; Norma INEN 1623. Aceros. Perfiles estructurales livianos conformados en frío. Requisitos generales; INEN 1619. Aceros. Perfiles estructurales livianos conformados en frío. Canales U. Requisitos dimensionales: INEN 1624. Aceros. Perfiles estructurales livianos conformados en frío. 
· La suelda a utilizar será del tipo acero (suelda eléctrica). Los electrodos serán especificados en planos, se utilizará electrodos 6011 de 1/8”.
· Culminación de elementos de apoyo de la estructura como: muros, losas, vigas y similares.
· Verificación de la existencia de instalaciones eléctricas requeridas.
· Ubicación de sistemas de andamios, entarimados y otros que se requieran para el alzado y armado de la estructura.
· Verificación de la calidad y cantidad del equipo; grúa, elevadores y similares que posean las características y capacidad adecuada para el trabajo de alzado de la estructura.
· Sistemas de seguridad para obreros: botas, guantes, anteojos, cascos, cinturones.
· El montaje de la estructura estará dirigido por un profesional (ingeniero) experimentado en el ramo.
b.- Durante la ejecución
· Control de los materiales y verificación de cumplimiento de dimensiones, formas y espesores: según recomendación de la norma INEN 106. Acero al carbono. Extracción y preparación de muestras.
· Las planchas de acero cumplirán los requisitos de la norma INEN 114. Planchas delgadas de acero al carbono; para calidades “Estructural” y “Estructural Soldable”; no se aceptarán planchas de acero de calidad comercial. Para tolerancias, se observara la norma INEN 115. Tolerancias para planchas de acero al carbono laminas en caliente o en frío.
· Todos los cortes se realizarán en frío, a máquina o a mano, para el que las piezas deberán estar debidamente fijadas y aseguras.
· Control del material de suelda: no se permitirá el uso de electrodos, que no se encuentren debidamente empacados en el original del fabricante; se rechazará electrodos húmedos o dañados.
· De existir óxido, será retirada con un cepillo de alambre, lija gruesa y desoxidante. Control de que los perfiles se encuentren libre de pintura, grasas y otro elemento que perjudique la calidad de los trabajos en ejecución.
· Para proceder con la suelda, los elementos tendrán superficies paralelas, chaflanadas, limpias y alineadas; estarán convenientemente fijados, nivelados y aplomados, en las posiciones finales de cada pieza.
· Los cordones de suelda, no superarán los 50 mm en ejecución consecutiva, previniendo de esta manera la deformación de los perfiles, por lo que en cordones de mayor longitud, se soldará alternadamente, llenando posteriormente los espacios vacíos.
· Verificación de la instalación de tensores y otros complementarios que afirmen la estructura.
· Aplicación de pintura anticorrosivo, rigiéndose a lo establecido en la especificación del rubro “Pintura anticorrosivo”
c.-  Posterior a la ejecución
· La estructura y sus piezas componentes terminadas no tendrán torceduras, dobladuras o uniones abiertas.
· Reparaciones de fallas de pintura, producidas durante el transporte y montaje.
 Fiscalización determinará la necesidad de una prueba de carga u otras pruebas o     ensayos, previa la aprobación de los trabajos. Para una prueba de carga, se consultará   y diseñará la misma, con la participación del ingeniero estructural responsable.

 Equipo mínimo:                 Herramienta menor.

 Mano de obra mínima:       Categorías I, II, III Y IV

 Medición y pago

La medición y  pago será en  Kg.,   para perfiles y placas en  u.  

Malla estructural

Se considera la armadura estructural que se colocará  en el contrapiso-losa de cimentación, como elemento estructural resistente, especificados en los planos estructurales, se establece malla electrosoldada armex  R-196 o similar,  y se fundirá la losa con hormigón simple f´c= 210 Kg/cm2, o se propondrá a criterio del proponente. En todas aquellas superficies de cimentación y otros miembros estructurales principales en los cuales se coloque el hormigón directamente sobre el suelo, la armadura tendrá un recubrimiento mínimo de 2.5 cm.

Medición y pago

Se considera el pago  U

3.- MAMPOSTERÌA

Paredes doble forramiento, interiores.

Para la construcción y emplazamiento de las divisiones como mampostería en  interiores y divisiones  de cada bloque, se debe considerar el sistema doble forramiento 3 5/8”  gypsum regular ½” con sus accesorios de instalación, este rubro antes de realizarlo se pondrá a consideración a la fiscalización de acuerdo al análisis unitario propuesto por el contratista. La altura será mínimo 2,40 m.

Medición y pago:

Se medirá y pagará en  m2.

Mampostería de bloque 15 cm,  exteriores.

Las paredes  exteriores o perimetrales en la unidades a construirse  será  de bloques de cemento vibro-prensado,  de tipo estructural  soportante,  con una resistencia a la  comprensión no menor a 30 Kg. /cm2,  de  15 cm x  20 cm x 40  cm. Se ejecutará de acuerdo a los espesores indicados en los planos, los  bloques se asentarán con mortero 1:6 (cemento-arena).   Todas las paredes se levantarán perfectamente a nivel se trabaran entre si, se dispondrán los  bloques en cada hilada en forma que traben a  la hilada anterior.

Al levantarse las paredes  deben colocar   los pasos de las  instalaciones eléctricas y sanitarias necesarias. Se trabará las paredes con los pilares de estructura metálica soldando  chicotes  de 8 mm  de diámetro,  espaciados cada dos hileras de bloque.  En las áreas de recubrimiento a las columnas de estructura metálica (Pórticos), se forrarán con paredes  en gypsum regular de  1/2 “. Ver planos arquitectónicos y estructurales.

Medición y pago.

El rubro se medirá y pagará  en m2.

4.- ENLUCIDOS

Enlucidos en fajas

Este rubro se realizará en los filos de las mamposterías, en los vanos de las ventanas y puertas.

Medición y pago

Se medirá y pagará en ml.

Enlucidos Verticales

Para los muros de piedra perimetrales en los bloques que tienen el nivel + 0.87, serán enlucidos (champeado de con gravilla y cemento)  tipo gaviones, además se considera malla de tumbado,  como se indican en detalle   en los planos estructurales.

Las paredes  exteriores en los bloques a construirse como se indica en los planos arquitectónicos serán terminadas con  bloque,  y enlucido paleteado fino.  Los enlucidos tendrán un espesor de 1 cm como mínimo, las superficies planas quedarán bien definidas y lista para colocar la pintura, este rubro será aprobada por la fiscalización.

Medición y pago

La medición y pago será en m2.

Cerámica en paredes

Serán de  fabricación nacional clase superior,  estas piezas se contemplarán en todos los ambientes descritos y necesarios, previo a su colocación serán sumergidas en agua por 24 horas. Se colocarán con cemento puro sobre las paredes previamente enlucidas y tratadas para que no se produzcan manchas, las uniones se terminarán  con Litopón y cemento. Se considerará el tratamiento de acuerdo al tipo de mampostería a colocar.

Las paredes de cerámica serán de color entero de primera calidad. Las dimensiones serán las convencionales de 30x20, el material para su aplicación será  mortero de cemento - arena en proporción 1:1 sobre muro, o pegamento Bondex Premium sobre tabique drywall.

La colocación de las baldosas se ejecutará sobre la pared previamente tratada con el tartajeo primario de cemento, el que debe permanecer húmedo. Se ejecutará un a nivelación a fin de que la altura sea perfecta y constante, la base para el asentado se hará empleando cintas para lograr una superficie plana y vertical. Sobre él se esparcerá el mortero o pegamento con la bandeja dentada. Se colocarán las cerámicas previamente remojadas, golpeando con un taco o mango de madera a fin de que no se produzcan vacíos interiores, se colocarán en forma de damero y con las juntas de las hiladas verticales y horizontales coincidentes y separadas. Las uniones de la cerámica deberán revocarse con porcelana.

Se pondrá especial cuidado al colocar las piezas en correspondencia con las llaves de luz, grifos, etc., pues no se admitirán piezas de cerámica rajadas o partidas.
Estas superficies deberán ser perfectamente planas y uniformes guardándose la verticalidad y horizontalidad de las juntas, cantos, encuentros de mochetas y ángulos que serán ejecutados con limpieza y exactitud. Se tolerará discrepancias de hasta 2mm respecto a la línea y plomada respectivas. 

Los colores, alturas se consideraran de acuerdo a los planos y cuadro de acabados propuestos, con la aprobación de  la Fiscalización y/o supervisión del INIAP.

Medición y pago.

La medición y pago será  m2.

5.- PISOS

Cerámica en pisos

Las baldosas de cerámica serán nacionales, de clase A, perfectamente seleccionadas, sin fallas, ni defectos; los tamaños, tipos y colores se sujetarán a los detalles de los planos. La baldosa de cerámica, será de  30x30cm, con un espesor de 7.4mm, en color indicado y aprobado, el emporado se hará con polvo de porcelana.

Las baldosas deben cumplir las normas y tolerancias máximas, admisibles, determinadas en el Código Ecuatoriano de la Construcción normas INEN concordantes.

En las áreas designadas en los planos y/o en el cuadro de acabados se colocará  pisos cerámica de gres clase "A”. Se utilizará mortero cemento puro sobre el piso terminado.

La colocación del revestimiento deberá ejecutarse a junta continua, con una separación constante de 4mm entre piezas y tomando en cuenta la pendiente adecuada que permita el desalojo del agua hacia el sumidero más cercano o hacia el exterior, según sea el caso.

Medida y Pago

El revestimiento  se pagará por metro cuadrado m2. 

Acera Perimetral

Comprende la preparación del contrapiso con piedra bola o ripio y la colocación de una capa de  hormigón simple f´c=180 kg/cm2, para conformar la acera perimetral con el ancho establecido en los planos estructurales.

La subrasante o lecho de cimentación deberán ser terminados de acuerdo con la pendiente y la sección transversal estipuladas. Antes de colocar el hormigón la superficie del cimiento deberá ser humedecida y bien compactada. 

En la pavimentación de aceras, el hormigón de 180 kg/cm2, deberá ser distribuido uniformemente sobre el área a pavimentar y deberá compactarse hasta que aparezca una capa de mortero en la superficie. 

Esta superficie deberá ser aplanada de conformidad con la pendiente y la sección transversal especificada mediante una regla, para luego ser alisada con paleta y acabado de acuerdo a lo que especifiquen los planos.

Medición y pago.

La construcción de aceras será medida en m2.

Masillado de veredas, escobillado

El masillado de piso tendrá un espesor mínimo de  2cm de espesor a base de un mortero 1.3 de cemento y arena. Y una resistencia no menor a 180Kg/cm2. 

Todos los niveles indicados en los planos son de pisos acabados, el contratista tomará en cuenta los espesores de los materiales a utilizarse en el recubrimiento de pisos, para obtener el nivel requerido en cada planta una vez terminado estos, teniendo especial cuidado de otorgar la pendiente respectiva. El terminado de  paleteado fino para pisos de cemento y paleteado grueso para pisos peatonales. 

Medición y pago

El masillado de pisos se pagará por  m2.

7.- RECUBRIMIENTOS

Pintura

Este rubro comprende los materiales y labores necesarios para la ejecución de los trabajos de pintado en la obra (paredes, cielos rasos, vigas,  revestimientos, etc).

Las pinturas son productos formados por uno o varios pigmentos con o sin carga y otros aditivos dispersos homogéneamente suspendidos en un vehículo, que al secar, se convierte en una película sólida; después de su aplicación en capas delgadas y que cumple con las funciones de: protección contra los agentes destructivos del clima y el tiempo; lograr superficies lisas, higiénicas y luminosas, de propiedades asépticas; medio de ornato de primera importancia y medio de señalización e identificación de las cosas y servicios.

La selección será hecha oportunamente por la supervisión del INIAP y fiscalización del proyecto en coordinación con el Contratista. Las muestras deberán presentarse por el ejecutor, al pie del sitio que va a pintarse y a la luz del propio ambiente en una superficie de 0,50 x 0,50m. Tantas veces como sea necesario hasta lograr la conformidad.

Requisitos para pinturas      

La pintura no deberá ostentar un asentamiento excesivo en su recipiente abierto, y deberá ser fácilmente re-dispersada con una paleta hasta alcanzar un estado suave y homogéneo. La pintura no deberá mostrar engrumecimiento, decoloración, conglutimiento, ni separación del color y deberá estar exenta de terrones y natas.

La pintura al ser aplicada deberá extenderse fácilmente con la brocha, poseer cualidades de enrasamiento y no mostrar tendencias al escurrimiento o corrimiento al ser aplicada en las superficies verticales y lisas. 

La pintura deberá secar dejando un acabado liso  y uniforme, exento de asperezas, granos angulosos, partes disparejas y otras imperfecciones de la superficie. Los colores serán determinados por el cuadro de acabados o cuadro de colores, o en su defecto por la supervisión y fiscalización del proyecto. 

El Contratista será responsable de los desperfectos o defectos que pudieran presentarse, hasta la entrega definitiva de la obra, quedando obligado a subsanarlas a entera satisfacción. 

Materiales

La pintura a utilizar será de látex vinílico satinada en interiores y exteriores, de primera calidad de reconocido prestigio nacional en el mercado de marcas. 

Imprimante: Pasta a base de resinas orgánicas emulsionadas, con alto contenido de sólidos y pigmentos seleccionados  como carga, con alta capacidad de relleno y buena adhesión. Color blanco. Aplicable diluido, con brocha, rodillo; y sin diluir, con liana para emporar.

Sellador: Solución de caucho sintético que debe proveer una película incolora, altamente impermeable, flexible, de buena adhesión y capacidad de sellado; resistente a las superficies alcalinas como el concreto, el cemento o el yeso. Aplicable con brocha, rodillo o pistola de aire. 

Pinturas látex: Emulsión a base de látex vinil acrílico o poli vinílico que debe proveer una película resistente al medio ambiente normal, a la luz , durable, lavable; para interiores (32% de sólidos en suspensión, lavabilidad de 400 ciclos) y exteriores (40% de sólidos en suspensión, lavabilidad de 800 ciclos).

Paredes

Las paredes deben dejarse secar un período de 3 a 5 semanas antes del pintado. Efectuar los resanes y el lijado de todas las superficies a imprimar. No se aceptarán retoques parciales sino otra mano de pintura del paño completo.

Ningún pintado exterior deberá efectuarse durante horas de lluvia, por menuda que ésta fuese. También debe evitarse pintar bajo un sol muy fuerte, debiendo preverse el efecto de veladuras superpuestas producido por el secado violento de las capas.

Las superficies que no puedan ser terminadas satisfactoriamente con el número de manos de pintura especificadas, deberán llevar manos adicionales según requieran para producir un resultado satisfactorio sin costo adicional alguno para el propietario. 

Medición y pago

Se considera el m2 para este rubro.

Cielo Raso Falso.

Para este rubro se debe proponer y colocar a la medida y altura indicada en los  planos, el material será de la mejor calidad, tipo Gypsum regular incluido la perfilaría,  o los tradicionales existentes en el mercado nacional, si se crea conveniente.

La  forma en que deberán ir suspendidos de las estructuras metálicas, el contratista propondrá y en  acuerdo con la fiscalización se aprobará.

Medida y pagos

El rubro  se pagará por m2 al precio establecido en el contrato

Paredes doble forzamiento

Las columnas de la estructura se recubrirán con material tipo panel doble forzamiento 3 5/8”, en gypsum regular de ½”( o similar), el proponente ostentará  cualquier forma o método que mejor se adapte convenientemente  y adecuado a la consistencia arquitectónica-estructural del proyecto.

Medición y pago

Para la medición y pago será en m2

Cubiertas

Cubiertas de Esteelpanel/techos galvalume prepintados e= 0.40 mm, los recubrimientos  se los hará usando planchas de Esteelpanel o similares del  tipo especificado. Para la sujeción de las planchas  se dispondrán ganchos  “J” o tirafondos previstos de empaques, según las especificaciones del fabricante, el tipo de planchas será aprobado por la fiscalización. 

El alcance del trabajo incluido en esta sección consistirá en el suministro e instalación de la cubierta de metálica con los cumbreros correspondientes, para cubrir las edificaciones que se indican en los planos.

Materiales y Equipo

Lámina metálica, conjunto tornillo autorroscante con capuchón y sello de neopreno.

Para su instalación se necesitará taladro y broca de metal, andamios, tijeras o sierra de diente fino

Medida y Pago

La medida será en m2,  de cubierta instalada.

Canal de aguas lluvias de tool

Se colocaran en los extremos laterales de la cubierta, y servirá para la recolección de las aguas lluvias. En este rubro se incluirá los canales de tool galvanizado del espesor correspondiente para el trabajo a cumplir, se incluirá en el rubro los recolectores del mismo material, colocados de acuerdo al indicado en los planos hidrosanitarios.

Medición y pago

Para el pago se lo realizará en ml.

OBRAS EXTERIORES

Con referencia a todos los efectos destructivos de las  aguas lluvias, tanto en las obras terminadas como en  la realización de las mismas, el contratista deberá en todo momento, proveer y disponer las medidas de seguridad necesarias para evitar estos particulares. Igualmente, será de su cuenta la vigilancia del edificio,  materiales almacenadas o que formen parte de la construcción, hasta la recepción final de todas las obras.

CALIDAD DE LOS MATERIALES  Y OTROS

Todos los materiales nacionales  empleados en la construcción serán de primera calidad, dentro de su especie,  procedencia y se sujetaran a las normas INEN vigentes. El  contratista está obligado a someter a la aprobación de los materiales por  la fiscalización y supervisión del INIAP.

1. - RIPIO   

El ripio que se emplee en los trabajos de hormigón simple,  deberá ser  en lo posible triturado de elaboración mecánica, se empleará siempre perfectamente limpio y lavado. El tamaño dependerá del diseño de hormigones  respectivo elaborado por el contratista. Se excluirá ripios triturados a mano o que tengan formas alargadas o plaquetas.

2.-  ARENAS

La arena a emplearse en todas las obras, será perfectamente limpia. El grano será grueso, fino o mezclado según su empleo, de acuerdo a las dosificaciones que se establecen en el cuadro adjunto de morteros y de hormigones.

3.- CEMENTOS

Se empleará cemento tipo Pórtland, de cualquiera de las fábricas  nacional,  siempre y cuando estos cumplan las especificaciones del código de la construcción INEN vigentes. 

4.-  AGUA

Se empleará el  agua potable que el INIAP proporcione en la Estación Experimental, siendo de cuenta del contratista las instalaciones de tubería y accesorios.

5.-  MORTEROS 

El Contratista usará morteros preparados, las mezclas se batirán a concretera hasta obtener una composición homogénea sin exceso de agua y consistencia normal. Ver cuadro de morteros.

6.- BARREDERAS 

Deberán ir perfectamente adheridas al piso y paredes sin dejar separaciones que provoquen rupturas o desprendimientos.

7.-  DINTELES

Sobre los vanos de  las puertas y ventanas, se colocarán dinteles de hormigón armado  trabado a la mampostería 0.50 m  a cada lado, del mismo espesor que la pared que sea necesario colocar. Sea en mampuestos de bloque o del doble forzamiento en la calidad propuesta. Se considerara en los rubros de mampostería.

8.-  ALEROS 

Constan en los planos de fachadas y detalles, los acabados tanto de aleros como de enlucidos exteriores se los hará en la forma indicada y  similar al cielo rasos para  interiores.

9.   ACERAS

Si un pavimento exterior se asentara sobre relleno, se debe compactar este de un modo perfecto. Los pavimentos exteriores deberán tener un acabado de tal manera que formen fajas perpendiculares al sentido de desarrollo de los mismos, se dispondrá de juntas de dilatación de 2.5cm cada 2m.

Las aceras tendrán las mismas características, debiendo previamente y en forma  obligatoria construirse bordillos conformado de piedra, los cuales deberán cimentarse  40 cm, ver detalle en planos.

10.- CUADRO DE MORTEROS

CUADRO DE MORTEROS

	
	CEMENTO
	ARENAS
	E M P L E O

	TIPO
	
	FINA
	GRUESA
	

	A
	1
	
	5
	Cimentación y Zócalos

	B
	1
	
	4
	Elevación de muros

	C
	1
	4
	
	1 capa enlucidos int.

	D
	1
	3
	
	2ª. capa enlucidos int.

	E
	
	
	
	Alisados de enlucidos

	F
	1
	3
	
	1° capa enlucidos de elementos de hormigón

	G
	1
	1
	
	2da. Capa enlucidos de elementos de hormigón

	H


	1
	3
	
	Asientos de vigas, trabaja , tabiques, grapas, tacos, angulados, exteriores de muro, cámaras, alisado de pisos

	I


	1
	
	4
	Azotada  fondos para revestimiento, colocación de baldosas/ cerámicas y sus barrederas, capa alisada de azoteas o terrazas

	J
	1
	5
	
	Azotada fondo para tumbados sobre hormigón o malla 

	K
	1
	
	
	Asentada de azulejos / cerámica

	L
	1
	1
	
	Asentada de mosaicos/ cerâmica 


NOTA: Las dosificaciones antes indicadas podrán variarse, si los componentes pétreos no dieran los mínimos de resistencia solicitados con el Código Ecuatoriano de la Construcción.

11.- ENCOFRADOS

Todos los encofrados para trabajos de hormigón se construirán  de tal manera que se obtengan en el acabado de cualquier elemento estructural o de otra clase, exactitud en las dimensiones, alineaciones y ubicación, de acuerdo con lo establecido en planos. Los listones y cercos estarán espaciados en forma tal que impidan la deformación y ondulación del encofrado.Los encofrados y desencofrados en general se efectuarán según la sección 6.1. y 6.2. Código Ecuatoriano de la Construcción.

12.- DOSIFICACIÓN DEL HORMIGÓN

Prevalece lo que se indica en el Código Ecuatoriano de la Construcción en la sección 4.2.

El Contratista asumirá toda la responsabilidad por la resistencia, consistencia, relación agua/cemento y maniobrabilidad de los diseños de hormigón especificados en el párrafo anterior, los materiales serán dosificados al peso.  En cualquier caso la cantidad de agua a usarse será la mínima necesaria para producir un hormigón de máxima densidad y resistencia especificadas.

La consistencia de cualquier diseño será tal, que llene las condiciones específicas del elemento estructural y de los métodos de colocación, por ejemplo: cuando el hormigón deba llevar encofrados estrechos, complicados y pequeños, el asentamiento en el cono de Abraham será mayor que para grandes masas de hormigón. El asentamiento se determinará de acuerdo con el método especificado  teniendo como referencia los siguientes límites;

	PARTES ESTRUCTURALES
	ASENTAMIENTO EN PULGADAS



	
	MÁXIMO
	MÍNIMO

	Muros de contención y cimentación             
	5
	2

	Zapatas y muros de cimentación                 
	4
	1

	Losas, vigas y paredes                         
	6
	3

	Columnas  
	6
	3

	Pavimentos
	3
	2

	Diafragmas
	3
	1


 Pruebas de inspección.

Todas   las  pruebas  requeridas,  incluyendo   las  pruebas  preliminares correspondientes al cemento "Pórtland”, para los agregados, se realizarán en un laboratorio aprobado por la Fiscalización el costo de cualquier y todas las pruebas e inspecciones requeridas será sufragado por el Contratista

Si el Contratista solicita más de una fuente  de abastecimiento de agregados, aparte de los que fueron probados originalmente, será necesario realizar nuevas pruebas preliminares cuyos gastos correrán a cargo del Contratista

El Contratista proporcionará a la Fiscalización por triplicado, el resultado obtenido  en el laboratorio,  de las pruebas  cilíndricas  de hormigón de la obra. Los cilindros serán confeccionados y aprobados bajo la dirección del Fiscalizado.

Manipulación del hormigón.

Las plataformas,  baldes, carretillas, etc., que se usaren para la manipulación de materiales armados, serán impermeables y estarán completamente limpios de materiales usados o extraños, a fin  de poder depositar sobre estos cualquier mezcla de hormigón o de cemento

El hormigón o cualquier mezcla que contenga cemento, debe ser colocado en otra obra dentro de los treinta minutos después de amasado en capas que no excedan de un espesor de 30 cm y debiendo estar los encofrados perfectamente limpios,  cada capa debe ser vibrada a fin de desalojar las burbujas de aire, de  acuerdo a los procedimientos establecidos por la Fiscalización.

 De ser posible  se colocará  en obra todo el hormigón en forma continua.  Cuando sea necesario interrumpir  la colocación del hormigón se debe dejar la superficie en forma irregular y rugosa.  Antes de comenzar nuevamente el trabajo, se debe limpiar la superficie fraguada de los desechos o cualquier materia extraño, y si fuere necesario, se debe conformar una superficie áspera por medio de cincel y martillo, para luego llevarle y cubrirle con lechada de cemento,

Desencofrados.

Cualquier trabajo de hormigón que no se halle bien conformado, o que muestre superficies defectuosas al desencofrar, o que no esté de acuerdo a los planos y especificaciones, será totalmente reemplazado, reparado satisfactoriamente,  de acuerdo a las instrucciones dadas por la Fiscalización.  Todas las reparaciones se las debe conservar húmedas por un lapso de 5 días.

CAPITULO II

CARPINTERIA

PROVISION DE MATERIALES

Correrá por cuenta del Constructor la ejecución de todos los trabajos que se indican, provisión de maderas, accesorios de cerrajería indicados más adelante y los constantes en los planos.

CALIDAD DE MADERAS

Toda la madera a emplearse en estos trabajos será de primera calidad, bien seca y estacionada de fibras continuas, fuertes, rectas para lo cual el Constructor deberá presentar lo antes posible, las muestras respectivas a la Fiscalización y a realizar su compra para su debido estacionamiento.  No se admitirán maderas húmedas con un coeficiente mayor al 19% con grietas.

MARCOS

Ocuparán todo el ancho de la pared donde vayan a empotrarse. Serán de madera de la mejor calidad, debiendo someterse previamente sus muestras a la Fiscalización. Para asegurar bien los marcos de las puertas en sus posiciones respectivas, se colocarán previamente tacos de hormigón de punta, para que los tornillos se aseguren firmemente en ellos.

TAPAMARCOS

Todas las aberturas  tendrán por ambos lados tapa marcos de madera.  Los tapa marcos serán puestos sin excepción con clavos sin cabeza.

HOJAS

Las partes móviles de las puertas y su diseño, se señalan en  los planos. Todas las hojas móviles tendrán un espesor de 4 cm.  Las puertas y en las juntas de cierre de los batientes, se hará a diente como se indica en el detalle. La luz tolerable entre las puertas fijas y móviles será de 1.0 centímetros. Todos los largueros, tableros, guarda vidrios, etc., serán presentados perfectamente alisados y pulidos por piezas enteras.

Será de cuenta del Constructor, la corrección de cualquier defecto que por calidad de las maderas, construcción de las piezas de las obras de carpintería.

PASAMANOS

Todas las etapas de pasamanos de las escaleras se realizarán de acuerdo a los detalles respectivos. El constructor tomará en cuenta que la calidad quedará evidenciada en su mayor parte por el acabado de todas las obras de carpintería, para lo cual se empleará la mejor mano de obra existente en obreros y artesanos especializados y con experiencia. 

CURADO DE LA MADERA

Todos los elementos de madera que se utilicen en las obras de carpintería serán preservados contra polillas y otros bichos, que atenten contra su duración, mediante tratamientos garantizados.

 CERRADURAS

TIPO A: Puertas de entrada, tanto principales como secundarias, con llave por ambos lados. El pestillo puede abrirse o cerrarse por ambos lados.  En las puertas de aluminio se sujetarán a lo especificado en el cuadro de acabados.

TIPO B: Para baños, con manubrio en los dos lados, sin llave. Pestillo de cierre automático, el color indicará oportunamente la supervisión. Cada cerradura deberá entregarse con dos llaves.  

CAPITULO III

PUERTAS METÁLICAS

Las puertas metálicas de diseño especial llevarán su cerradura con dos llaves cada una. Las puertas  con tubo de hierro galvanizado.

VENTANAS FIJAS

Extrusiones intercambiables, compuestas de cabezal, base intermedio horizontal y vertical.  El ensamble y armada será a base de cortes y uniones, sin anclaje y sin tornillos. Las uniones tendrán sellamiento impermeabilizado que evite filtraciones de agua. Las aldabas y palancas de funcionamiento serán de aluminio y de manufactura nacional.

VENTANAS MIXTAS

(Combinación fija y celosía).  Estas ventanas constan de ventanas fijas y celosías de aluminio anodizado. Ventanas fijas compuestas de perfiles de ancho anterior de 47.6 mm., y verticales de 47.6 mm, el ensamble en la ventana fija con la celosía se hará  mediante mullión o unión especial de engrape y tornilleria que impida separaciones posteriores a la instalación. El envidriado se hará con bordes o topes de cimbra y sin tornilleria visible.

Las celosías están compuestas de cabezal, base jambas con traslapos y empaque de vynil por los cuatro costados para evitar filtraciones,  clips o porta vidrios para paletas  de 5 mm, de espesor por 4” de ancho operadas por un operador YaleTowne de tipo cremallera y colocado en jamba derecha.

VENTANAS CORREDIZAS

Perfiles de aluminio excluidos 6065 espacio T5 acabado anodizado, una hoja fija y otra deslizable que rodará sobre ruedas de nylon para asegurar un deslizamiento suave y silencioso. Tendrán un pestillo de seguridad de presión.  El envidriado se hará mediante empaques de vynil para evitar filtraciones de agua y polvo.

Las ventanas a utilizarse en el Oriente llevarán un marco de aluminio extrusionado desmontable, especifico para la malla, cubierto con malla de aluminio o de nylon. Antimosquitos para impedir el paso de los insectos hacia el interior.

PUERTAS TABULARES CON CONTRAMARCO DE 1-1/2 X 3”

Perfil de aluminio 6063 espacio T5 y contramarco de 1 -1/2 x 3” en su parte intermedia y de acabado pulido anodizado. La puerta estará provista de pivotes, cerradura de máxima seguridad y pestillo muerto.

Las puertas doble hoja y simple acción tendrá picaporte invisible cada hoja, tiraderas y cerraduras de plomo color aluminio, sus marcos serán de perfiles de 1- ½ x 3”  además se instalará un cerrador automático en cada puerta, además de una tiradera de aluminio por cada hoja.  El cerrador será  puerta visible de marco colocado en el travesaño superior del contramarco.

PERSONAL DE INSTALACIÓN

Dada la finalidad  de la construcción, las cerraduras y toda la cerrajería en general serán de calidad garantizada, por lo que el contratista tiene la obligación de emplear en la instalación y colocación al mejor personal  de  obreros  de mecánica con mucha experiencia.

CAPITULO IV

VIDRIOS

MATERIALES

Los vidrios deberán  se perfectamente planos, de espesor y color uniforme, sin manchas, ampollas, defectos. etc., de ninguna clase que altere su apariencia de primera calidad. No se admitirá ningún vidrio que colocado, presente uniones de distintas placas o rajaduras, El Constructor  deberá tener la precaución de verificar las medidas de las obras terminadas que recibirán las placas vidriadas para ser  cortadas con precisión.

COLOCACION

No se procederá a la colocación de los vidrios hasta después de haberse aplicado a las obras de carpintería o de hierro, las dos primeras manos de pintura y hasta después de estar bien seca la segunda.   El asentamiento de las placas de vidrio en las obras de carpintería y de hierro al exterior se hará previo incluido de masilla especial para el caso, en los canales o ángulos respectivos, asegurando los contravidrios de la misma manera para lograr su hermetismo a la intemperie. Los vidrios  serán colocados hacia el  exterior del edificio.

ESPESORES

Los vidrios tendrán los siguientes espesores mínimos:

V.D.) Vidrio doble, tendrá 0.0035 m, para placas hasta de 1 m, por lado.

V.T.) Vidrio triple, tendrá 0.0045 m,   para placas hasta de 1.50 m, por lado.

V:G.) Vidrio grueso, tendrá 0.005 a 0.007 m, para placas mayor de 1,50 m, por lado.

MASILLA

La masilla que se emplee en estas obras, será de primera calidad adecuada al trabajo y, en los casos que la fiscalización exigiere, será empastado con el color de la pintura o de la madera que lleven las aberturas correspondientes.

PINTURA

Materiales

Todos los materiales que se empleen en estos trabajos serán de primera calidad, dentro de su espacio y fabricados por casas de reconocido prestigio que tengan su fábrica  o representación en nuestro país.

Las superficies pintadas deberán presentar absoluta uniformidad, sin trazos ni manchas, debiendo el Constructor ejecutar nuevamente sin derecho a remuneración alguna.

Se dará cuenta a la Fiscalización por cada mano que se haya dado, sea esta de preparación, enlucido o pintura, no pudiendo dar la siguiente sin la autorización de la Fiscalización. Tampoco podrá iniciar ningún trabajo, sin someter previamente las muestras de los materiales y colores a la consideración de la Fiscalización.

Las pinturas de las paredes, cielorrasos, elementos de hierro, madera, etc. se harán en los materiales especificados en el cuadro de acabados.

Preparación de la superficie existente

La capa de arena de soporte de los adoquines no se extenderá hasta que se compruebe que la superficie de la sub-base sobre la cual se va a colocar tenga la compactación apropiada y las cotas indicadas en los planos.

Colocación y nivelación de la capa de arena

La arena se colocará seca y en un espesor uniforme tal que, una vez compactado el pavimento, la capa tenga un espesor entre cincuenta  milímetros  (50 mm).

Si la arena ya colocada sufre algún tipo de compactación antes de colocar los adoquines, se someterá a la acción repetida de un rastrillo para devolverle su carácter suelto y se enrasará de nuevo.

La capa de arena deberá irse extendiendo coordinadamente con la colocación de los adoquines, de manera que ella no quede expuesta al término de la jornada de trabajo.

Colocación de los adoquines

Los adoquines se colocarán directamente sobre la capa de arena nivelada, al tope unos con otros, de manera que generen juntas que no excedan de tres milímetros  (3 mm).

La colocación seguirá un patrón uniforme, el cual se controlará con hilos para asegurar su alineamiento transversal y longitudinal.    Si los adoquines se colocan en hileras, deberán cambiar de orientación para respetar la perpendicularidad a la dirección preferencial de circulación.

Los adoquines no se nivelarán individualmente, pero sí se podrán ajustar horizontalmente para conservar el alineamiento.

Para zonas en pendiente, la colocación de los adoquines se hará preferiblemente de abajo hacia arriba.

Una vez colocados los adoquines que quepan enteros dentro de la zona de trabajo, se colocarán ajustes en las áreas que hayan quedado libres contra las estructuras de drenaje o de confinamiento.

Estos ajustes se harán, preferiblemente, partiendo adoquines en piezas con la forma necesaria.  Los ajustes cuya área sea inferior a la cuarta parte del tamaño de un adoquín, se harán, después de la compactación final, empleando un mortero compuesto por una  (1)  parte de cemento, cuatro  (4)  de arena y poca agua.

Compactación inicial

Una vez terminados los ajustes con piezas partidas, se procederá a la compactación inicial de la capa de adoquines, mediante la pasada de una vibrocompactadora de placa, cuando menos dos  (2)  veces en direcciones perpendiculares.

El área adoquinada se compactará hasta un metro  (1 m)  del borde del avance de la obra o de cualquier borde no confinado.  Al terminar la jornada de trabajo, los adoquines tendrán que haber recibido, al menos, la compactación inicial, excepto en la franja de un metro  (1 m)  recién descrita.

Sello de juntas y compactación final

Inmediatamente después de la compactación inicial, se aplicará un mortero seco cemento – arena en una proporción 1:1, sobre la superficie en una cantidad equivalente a una capa de tres milímetros  (3 mm)  de espesor y se barrerá repetidamente y en distintas direcciones, con una escoba o cepillo de cerdas largas y duras.  En el momento de su aplicación, la superficie de la vía deberá encontrarse lo suficientemente seca para penetrar con facilidad por las juntas.

Simultáneamente, se aplicará la compactación final, durante la cual cada punto del pavimento deberá recibir al menos cuatro  (4)  pasadas del equipo, preferiblemente desde distintas direcciones.

Confinamiento

Los pavimentos de adoquines deberán tener una estructura de confinamiento (bordillos de acera o bermas perdidas), que impida su desplazamiento lateral a causa del empuje del tránsito vehicular.

Las estructuras de confinamiento deberán rodear completamente el área pavimentada y deberán penetrar, por lo menos, quince centímetros  (15 cm)  en la capa de sub-base que se encuentre bajo la capa de arena y su nivel superior cubrirá, como mínimo, la mitad del espesor del adoquín después de compactado.

Limitaciones en la ejecución

Ninguna de las operaciones que forman parte de la construcción del pavimento de adoquines se realizará en momento de lluvia.  Si la capa de arena que sirve de apoyo a los adoquines ha soportado lluvia o agua de escorrentía, deberá ser levantada y reemplazada por una arena suelta de humedad baja y uniforme.

Si se tenían adoquines colocados sin compactar ni sellar, se investigará si el agua ha producido erosión de la arena por debajo de las juntas y, en caso de que ello haya sucedido, el Constructor deberá retirar los adoquines y la capa de arena y repetir el trabajo, a su costa.

Conservación

Durante un lapso de por lo menos dos  (2)  semanas, se dejará un sobrante de arena esparcido sobre el pavimento terminado, de manera que el tránsito y las posibles lluvias ayuden a acomodar la arena en las juntas.

Sub-base granular
Este trabajo consiste en el suministro, transporte, colocación y compactación de material de sub-base granular aprobado sobre una superficie preparada, en una capa, de conformidad con los alineamientos, pendientes y dimensiones indicados en los planos del proyecto.

Materiales
Estarán constituidos por agregados obtenidos mediante cribado de piedras o gravas y deberán satisfacer los requisitos y especificaciones MOP – 001-F-2000.  Además, deberán ajustarse a la siguiente franja granulométrica:

	TAMIZ
	PORCENTAJE QUE PASA

	Normal
	Alterno
	%

	(76.2 mm)

(50.4 mm)

(38.1 mm)

(4.75 mm)

(0.425 mm)

(0.075 mm)
	3"

2”

1 ½"

No.4

No.40

No.200
	100

30-70

0-20


PROPIEDADES:

Límite líquido: < al 25 %

Índice plástico: < a 6

Abrasión: 50 % a 500 revoluciones

CBR: > al 30 %

Para prevenir segregaciones y garantizar los niveles de compactación y resistencia exigidos por la presente especificación, el material que produzca el Constructor deberá dar lugar a una curva granulométrica uniforme y sensiblemente paralela a los límites de la franja, sin saltos bruscos de la parte superior de un tamiz a la inferior de un tamiz adyacente y viceversa.

EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS
Preparación de la superficie existente
Antes de proceder a la colocación de los agregados para la sub-base el contratista deberá preparar la subrasante compactándole por lo menos al 95 % del proctor estándar con las alineaciones y pendientes señaladas en los planos.

Extensión y mezcla del material
El material se dispondrá en un cordón de sección uniforme, donde será verificada su homogeneidad.  Si la base se va a construir mediante combinación de varios materiales, éstos se mezclarán formando cordones separados para cada material en la vía, que luego se combinarán para lograr su homogeneidad.  En caso de que sea necesario humedecer o airear el material para lograr la humedad de compactación, el Constructor empleará el equipo adecuado y aprobado, de manera que no perjudique a la capa subyacente y deje una humedad uniforme en el material.  Este, después de mezclado, se extenderá en una capa de espesor uniforme que permita obtener el espesor y grado de compactación exigidos según especificaciones. 

Compactación
Luego del tendido y conformado la capa de base, el material deberá compactarse por medio de rodillos lisos de mínimo 8 toneladas, rodillos vibratorios de energía de compactación equivalente o mayor. El proceso de compactación será uniforme para el ancho total de la base, iniciándose en los costados de la vía y avanzando hacia el eje central, se humedecerá emparejando el material hasta lograr la compactación mayor o igual al 100% de la densidad máxima obtenida en el ensayo proctor modificado de laboratorio.

Una vez que el material de la sub-base tenga la humedad apropiada, se conformará y compactará con el equipo mencionado, hasta alcanzar la densidad especificada.

Aquellas zonas que por su reducida extensión, su pendiente o su proximidad a obras de arte no permitan la utilización del equipo que normalmente se utiliza, se compactarán por los medios adecuados para el caso, en forma tal que las densidades que se alcancen no sean inferiores a las obtenidas en el resto de la capa.

No se extenderá ninguna capa de material de sub base mientras no haya sido realizada la nivelación y comprobación del grado de compactación del material de mejoramiento de la subrasante.  Tampoco se ejecutará la sub base granular en momentos en que haya lluvia. 

Mejoramiento de la Sub-rasante.

El suministro, transporte, colocación y compactación de material de mejoramiento se colocará en dos capas de 17.5 cm, conforme con las dimensiones, alineamientos y pendientes señalados en los planos del proyecto

Materiales
Deberá ser suelo granular, material rocoso o la combinación de ambos  libre de material orgánico y escombros, tendrá una granulometría tal que todas las partículas pasarán por el tamiz (100 mm.) con abertura cuadrada y no más del 20% pasará por el tamiz No. 200 (0.075 mm.).  La parte del tamiz No 40(0.425 mm.) deberá tener un índice de plasticidad no mayor a nueve (9) y límite líquido hasta el 35% siempre que el CBR sea mayor al 20%.

Preparación de la superficie existente
Previa a la colocación del material granular  de mejoramiento de la subrasante, se dispondrá sobre el acabado de la obra básica en primer lugar el geotextil tejido tipo 2100 sobre este se colocará la geomalla biaxial BX 1100 cuidando de mantener los traslapes mínimos de 40 cm.

Extensión y mezcla del material
El material se dispondrá en un cordón de sección uniforme, donde será verificada su homogeneidad.  En caso de que sea necesario humedecer o airear el material para lograr la humedad de compactación, el Constructor empleará el equipo adecuado y aprobado, de manera que no perjudique a la capa subyacente y deje una humedad uniforme en el material.  Este, después de mezclado, se extenderá en una capa de espesor uniforme que permita obtener el espesor y grado de compactación exigidos. 

Compactación
Luego del tendido y conformado la capa de base, el material deberá compactarse por medio de rodillos lisos de mínimo 8 toneladas, rodillos vibratorios de energía de compactación equivalente o mayor. El proceso de compactación será uniforme para el ancho total de la base, iniciándose en los costados de la vía y avanzando hacia el eje central, se humedecerá emparejando el material hasta lograr la compactación del 95% de la densidad máxima obtenida en el ensayo proctor modificado de laboratorio.

RUBROS COMUNES
REPLANTEO Y NIVELACIÓN
DEFINICIÓN. -
Replanteo y nivelación es la ubicación de un proyecto en el terreno, en base a los datos que constan en los planos respectivos y/o las órdenes del ingeniero Fiscalizador; como paso previo a la construcción.
ESPECIFICACIONES. -
Todos los trabajos de replanteo y nivelación deben ser realizados con aparatos de precisión y por personal técnico capacitado y experimentado. Se deberá colocar mojones de hormigón perfectamente identificados con la cota y abscisa correspondiente y su número estará de acuerdo a la magnitud de la obra y necesidad de trabajo y/o órdenes del ingeniero f fiscalizador.
La Empresa dará al contratista como datos de campo, el BM y referencias que constarán en los planos, en base a las cuales el contratista, procederá a replantear la obra a ejecutarse.
FORMA DE PASO.-
El replanteo se medirá en metros lineales, con aproximación a dos decimales en el caso de zanjas y, por metro cuadrado en el caso de estructuras. El pago se realizará en acuerdo con el proyecto y la cantidad real ejecutada medida en el terreno y aprobada por el ingeniero f fiscalizador.
 CONCEPTOS DE TRABA JO. -
REPLANTEO y NIVELACIÓN ESTRUCTURAS                                                                                     m2
REPLANTEO Y NIVELACIÓN ZANJA                                                                                                    m
DESBROCE,  LIMPIEZA Y DESBOSQUE
DEFINICIÓN. -
Consistirá en despejar el terreno necesario para llevar a cabo la obra contratada, de acuerdo con las presentes especificaciones y demás documentos, en las zonas indicadas por el fiscalizador y/o señalados en los planos. Se procederá a cortar, desenraizar y retirar de los sitios de construcción, los árboles incluidos sus raíces, arbustos, hierbas, etc. y cualquier vegetación en: las áreas de construcción, áreas de servidumbre de mantenimiento, en los bancos de préstamos indicados en los planos y proceder a la disposición final en forma satisfactoria al Fiscalizador, de todo el material proveniente del desbroce y limpieza.
ESPECIFICACIONES. -
Estas operaciones pueden ser efectuadas indistintamente a mano o mediante el empleo de equipos mecánicos.
Todo el material proveniente del desbroce y limpieza, deberá colocarse fuera de las zonas destinadas a la construcción en los sitios donde señale el ingeniero Fiscalizador o los planos.
El material aprovechable proveniente del desbroce será propiedad del contratante, y deberá ser estibado en los sitios que se indique; no pudiendo ser utilizados por el Constructor sin previo consentimiento de aquel.
Todo material no aprovechable deberá ser retirado, tomándose las precauciones necesarias.
Los daños y perjuicios a propiedad ajena producidos por trabajos de desbroce efectuados indebidamente dentro de las zonas de construcción, serán de la responsabilidad del Constructor.
Las operaciones de desbroce y limpieza deberán efectuarse invariablemente en forma previa a los trabajos de construcción.
Cuando se presenten en los sitios de las obras árboles que obligatoriamente deben ser retirados para la construcción de las mismas, éstos deben ser retirados desde sus raíces tomando todas las precauciones del caso para evitar daños en las áreas circundantes. Deben ser medidos y cuantificados para proceder al pago por metro cúbico de desbosque.
FORMA DE PASO.-
El desbroce y limpieza se medirá tomando como unidad el metro cuadrado con aproximación de dos decimales.
No se estimará para fines de pago el desbroce y limpieza que efectúe el Constructor fuera de las áreas que se indique en el proyecto, o disponga el ingeniero Fiscalizador de la obra.
CONCEPTOS DE TRABAJO. -
DESBROCE Y LIMPIEZA                                                                                                                        m2
DESTRONQUE DE ÁRBOLES                                                                                                                m3 

3   EXCAVACIONES
 DEFINICIÓN. -
Se entiende por excavaciones en general, el remover y quitar la tierra u otros materiales con el fin de conformar espacios para alojar mamposterías, canales y drenes, elementos estructurales, alojar las tuberías y colectores; incluyendo las operaciones necesarias para: compactar o limpiar el replantillo y los taludes, el retiro del material producto de las excavaciones, y conservar las mismas por el tiempo que se requiera hasta culminar satisfactoriamente la actividad planificada.
 ESPECIFICACIONES. -
La excavación será efectuada de acuerdo con los datos señalados en los planos, en cuanto a alineaciones pendientes y niveles, excepto cuando se encuentren inconvenientes imprevistos en cuyo caso, aquellos pueden ser modificados de conformidad con el criterio técnico del Ingeniero Fiscalizador.
El fondo de la zanja será lo suficientemente ancho para permitir el trabajo de los obreros y para ejecutar un buen relleno. En ningún caso, el ancho interior de la zanja será menor que el diámetro exterior del tubo más 0.50 m, sin entibados: con entibamiento se considerará un ancho de la zanja no mayor que el diámetro exterior del tubo más 0.80 m., la profundidad mínima para zanjas de alcantarillado y agua potable será 1.20 m más el diámetro exterior del tubo.
En ningún caso se excavará, tan profundo que la tierra de base de los tubos sea aflojada o removida.
Las excavaciones deberán ser afinadas de tal forma que cualquier punto de las paredes no difiera en más de 5 cm de la sección del proyecto, cuidándose de que esta desviación no se haga en forma sistemática.
La ejecución de los últimos 10 cm de la excavación se deberá efectuar con la menor anticipación posible a la colocación de la tubería o fundición del elemento estructural. Si por exceso de tiempo transcurrido entre la conformación final de la zanja y el tendido de las tuberías, se requiere un nuevo trabajo antes de 'tender la tubería, éste será por cuenta de Constructor.
Se debe vigilar que desde el momento en que se inicie la excavación, hasta que termine el relleno de la misma, incluyendo la instalación y prueba de la tubería, no transcurra un lapso mayor de siete días calendario, salvo en las condiciones especiales que serán absueltas por el Ingeniero Fiscalizador.
Cuando a juicio del Ingeniero Fiscalizador, el terreno que constituya el fondo de las zanjas sea poco resistente o inestable, se procederá a realizar sobre excavación hasta encontrar terreno conveniente; este material inaceptable se desalojará, y se procederá a reponer hasta el nivel de diseño, con tierra buena, replantillo de grava, piedra triturada o cualquier otro material que a juicio del Ingeniero Fiscalizador sea conveniente.
Si los materiales de fundación natural son aflojados y alterados por culpa del constructor, más de lo indicado en los planos, dicho material será removido, reemplazado, compactado, usando un material conveniente aprobado por el Ingeniero Fiscalizador, y a costo del contratista.
Cuando los bordes superiores de excavación de las zanjas estén en pavimentos, los cortes deberán ser lo más rectos y regulares posibles.
Excavación a mano en tierra
Se entenderá por excavación a mano sin clasificar la que se realice en materiales que pueden ser aflojados por los métodos ordinarios, aceptando presencia de fragmentos rocosos cuya dimensión máxima no supere los 5 cm, y el 40% del volumen excavado.
Excavación a mano en conglomerado y roca
Se entenderá por excavación a mano en conglomerado y roca, el trabajo de remover y desalojar fuera de la zanja los materiales, que no pueden ser aflojados por los métodos ordinarios.
Se entenderá por conglomerado la mezcla natural formada de un esqueleto mineral de áridos de diferente granulometría y un ligante, dotada de características de resistencia y cohesión, aceptando la presencia de bloques rocosos cuya dimensión se encuentre entre 5 cm y 60 cm.
Se entenderá por roca todo material mineral sólido que se encuentre en estado natural en grandes masas o fragmento con un volumen mayor de 200 dm3, y que requieren el uso de explosivos y/o equipo especial para su excavación y desalojo.
Cuando haya que extraer de la zanja fragmentos de rocas o de mamposterías, que en sitio formen parte de macizos que no tengan que ser extraídos totalmente para erigir las estructuras, los pedazos que se excaven dentro de los limites presumidos, serán considerados como roca, aunque su volumen sea menor de 200 dm3.
Cuando el fondo de la excavación, o plano de fundación tenga roca, se sobre - excavará una altura conveniente y se colocará replantillo con material adecuado de conformidad con el criterio del Ingeniero Fiscalizador.
Excavación con presencia de agua (fango)
La realización de esta excavación en zanja, se ocasiona por la presencia de aguas cuyo origen puede ser por diversas causas.
Como el agua dificulta el trabajo, disminuye la seguridad de personas y de la obra misma, siendo necesario tomar las debidas precauciones y protecciones.
Los métodos y formas de eliminar el agua de las excavaciones, pueden ser tabla - estacados, ataguías, bombeo, drenaje, cunetas y otros.
En los lugares sujetos a inundaciones de aguas lluvias se debe limitar efectuar excavaciones en tiempo lluvioso. Todas las excavaciones no deberán tener agua antes de colocar las tuberías y colectores, bajo ningún concepto se colocarán bajo agua.
Las zanjas se mantendrán secas hasta que las tuberías hayan sido completamente acopladas y en ese estado se conservarán por lo menos seis horas después de colocado el mortero y hormigón.
Excavación a máquina en tierra
Se entenderá por excavación a máquina de zanjas la que se realice según el proyecto para la fundición de elementos estructurales, .alojar la tubería o colectores, incluyendo las operaciones necesarias para compactar, limpiar el replantillo y taludes de las mismas, la remoción del material producto de las excavaciones y conservación de las excavaciones por el tiempo que se requiera hasta una satisfactoria colocación de la tubería.
Excavación a máquina en tierra, comprenderá la remoción de todo tipo de material (sin clasificar) no incluido en las definiciones de roca, conglomerado y fango.
Excavación a máquina en conglomerado y roca.
Se entenderá por excavación a maquina en conglomerado y roca, el trabajo de romper y desalojar con máquina fuera de la zanja los materiales mencionados.
Se entenderá por conglomerado la mezcla natural formada de un esqueleto mineral de áridos de diferente Granulometría y un ligante, dotada de características de resistencia y cohesión, con la presencia de bloques rocosos cuya dimensión se encuentre entre 5 cm y 60 cm.
Se entenderá por roca todo material mineral sólido que se encuentre en estado natural en grandes masas o fragmentos con un volumen mayor de 200 dm3 y, que requieren el uso de explosivos y/o equipo especial para su excavación y desalojo.
Cuando haya que extraer de la zanja fragmentos de rocas o de mamposterías, que en sitio formen parte de macizos que no tengan que ser extraídos totalmente para erigir las estructuras, los pedazos que se excaven dentro de los límites presumidos, serán considerados como roca, aunque su volumen sea menor de 200 dm3.
Cuando el fondo de la excavación, o plano de fundación tenga roca, se sobre - excavará una altura conveniente y se colocará replantillo adecuado de conformidad con el criterio del Ingeniero Fiscalizador.
Excavación a máquina con presencia de agua (en fango)
La realización de excavación a máquina de zanjas, con presencia de agua, puede ocasionarse por la aparición de aguas provenientes por diversas causas.
Como el agua dificulta el trabajo, disminuye la seguridad de personas y de la obra misma, es necesario tomar las debidas precauciones y protecciones.
Los métodos y formas de eliminar el agua de las excavaciones, pueden ser tabla - estacados, ataguías, bombeo, drenaje, cunetas y otros.
En los lugares sujetos a inundaciones de aguas lluvias se debe limitar efectuar excavaciones en tiempo lluvioso. Todas las excavaciones no deberán tener agua antes de colocar las tuberías y colectores, bajo ningún concepto se colocarán bajo agua.
Las zanjas se mantendrán secas hasta que las tuberías hayan sido completamente acoplados y en ese estado se conservarán por lo menos seis horas después de colocado el mortero y hormigón.
FORMA DE PASO.-
La excavación sea a mano o a máquina se medirá en metros cúbicos (m3) con aproximación a la décima, determinándose los volúmenes en la obra según el proyecto y las disposiciones del Fiscalizador. No se considerarán las excavaciones hechas fuera del proyecto sin la autorización debida, ni la remoción de derrumbes originados por causas imputables al Constructor.
El pago se realizará por el volumen realmente excavado, calculado por franjas en los rangos determinados en esta especificación, más no calculado por la altura total excavada
5e tomarán en cuenta los sobres - excavaciones cuando estas sean debidamente aprobadas por el Ingeniero Fiscalizador.
Los rasentéos de zanjas, conformación y compactación de subrasantes, conformación de rasante de vías y la conformación de taludes se medirán en metros cuadrados (m2) con aproximación a la décima.
CONCEPTOS DE TRABAJO. -
	
EXCAVACIÓN ZANJA A MANO H=0.00-2.75m (EN TIERRA)
m3

	m3

	EXCAVACIÓN ZANJA A MANO H=2.76-3.99Am CONGLOMERADO)

	m3


	EXCAVACIÓN ZANJA A MAQUINA H=0.00-2.75m (EN TIERRA)

	m3


	EXCAVACIÓN ZANJA A MAQUINA H=2.76-3.99m (EN TIERRA)

	m3


	EXCAVACIÓN ZANJA A MAQUINA H=4.00-6.00m (EN TIERRA)

	m3


	EXCAVACIÓN A MAQUINA CIELO ABIERTO (EN TIERRA)

	m3


	EXCAVACIÓN A MAQUINA CIELO ABIERTO (CONGLOMERADO)

	m3


	EXCAVACIÓN A MAQUINA CIELO ABIERTO (CONSOLIDADO)

	m3


	EXCAVACIÓN A MAQUINA CIELO ABIERTO (ROCA)

	m3


	EXCAVACIÓN A MAQUINA EN FANGO

	m3



  4.  RELLENOS
 DEFINICIÓN.-
Se entiende por relleno el conjunto de operaciones que deben realizarse para restituir con materiales y técnicas apropiadas, las excavaciones que se hayan realizado para alojar, tuberías o estructuras auxiliares, hasta el nivel original del terreno o la calzada a nivel de subrasantes sin considerar el espesor de la estructura del pavimento si existiera, o hasta los niveles determinados en el proyecto y/o las órdenes del Ingeniero Fiscalizador. Se incluye además los terraplenes que deben realizarse.
ESPECIFICACIONES. -
Relleno
No se deberá proceder a efectuar ningún relleno de excavaciones sin antes obtener la aprobación del Ingeniero Fiscalizador, pues en caso contrario, éste podrá ordenar la total extracción del material utilizado en rellenos no aprobados por él, sin que el Constructor tenga derecho a ninguna retribución por ello. El Ingeniero Fiscalizador debe comprobar la pendiente y alineación del tramo.
El material y el procedimiento de relleno deben tener la aprobación del Ingeniero Fiscalizador. El Constructor será responsable por cualquier desplazamiento de la tubería u otras estructuras, así como de los daños o inestabilidad de los mismos causados por el inadecuado procedimiento de relleno.
Los tubos o estructuras fundidas en sitio, no serán cubiertos de relleno, hasta que el hormigón haya adquirido la suficiente resistencia para soportar las cargas impuestas. El material de relleno no se dejará caer directamente sobre las tuberías o estructuras. Las operaciones de relleno en cada tramo de zanja serán terminadas sin demora y ninguna parte de los tramos de tubería se dejará parcialmente rellena por un largo período.
La primera parte del relleno se hará invariablemente empleando en ella tierra fina seleccionada, exenta de piedras, ladrillos, tejas y otros materiales duros; los espacios entre la tubería o estructuras y el talud de la zanja deberán rellenarse cuidadosamente con pala y apisonamiento suficiente hasta alcanzar un nivel de 30 cm sobre la superficie superior del tubo o estructuras; en caso de trabajos de jardinería el relleno se hará en su totalidad con el material indicado. Como norma general el apisonado hasta los 60 cm sobre la tubería o estructura será ejecutado cuidadosamente y con pisón de mano; de allí en adelante se podrá emplear otros elementos mecánicos, como rodillos o compactadores neumáticos.
Se debe tener el cuidado de no transitar ni ejecutar trabajos innecesarios sobre la tubería hasta que el relleno tenga un mínimo de 30 cm sobre la misma o cualquier otra estructura.
Los rellenos que se hagan en zanjas ubicadas en terrenos de fuerte pendiente, se terminarán en la capa superficial empleando material que contenga piedras lo suficientemente grandes para evitar el deslave del relleno motivado por el escurrimiento de las aguas pluviales, o cualquier otra protección que el fiscalizador considere conveniente.
En cada caso particular el Ingeniero Fiscalizador dictará las disposiciones pertinentes.
Cuando se utilice tabla estacados cerrados de madera colocados a los costados de la tubería antes de hacer el relleno de la zanja, se los cortará y dejará en su lugar hasta una altura de 40 cm sobre el tope de la tubería a no ser que se utilice material granular para realizar el relleno de la zanja. En este caso, la remoción del tablestacado deberá hacerse por etapas, asegurándose que todo el espacio que ocupa el tablestacado sea rellenado completa y perfectamente con un material granular adecuado de modo que no queden espacios vacíos.  
La construcción de las estructuras de los pozos de revisión requeridos en la calles, incluyendo la instalación de sus cercos y tapas metálicas, deberá realizarse simultáneamente con al terminación del relleno y capa de rodadura para restablecer el servicio del tránsito lo antes posible en cada tramo.
Compactación

El grado de compactación que se debe dar a un relleno varía de acuerdo a la ubicación de la zanja; así en calles importantes o en aquellas que van a ser pavimentadas, se requiere^ alto grado de compactación en zonas donde no existan calles ni posibilidad de expansión de la población no se requerirá un alto grado de compactación. 
Cuando por naturaleza del trabajo o del material, no se requiera un grado de compactación especial, el relleno se realizará en capas sucesivas no mayores de 20 cm; la última capa debe colmarse y dejar sobre ella un montículo de 15 cm sobre el nivel natural del terreno o del nivel que determine el proyecto o el Ingeniero Fiscalizador. Los métodos de compactación difieren para material cohesivo y no cohesivo.
Para material cohesivo, esto es, material arcilloso, se usarán compactadores neumáticos; si el ancho de la zanja lo permite, se puede utilizar rodillos pata de cabra. Cualquiera que sea el equipo, se pondrá especial cuidado para no producir daños en las tuberías. Con el propósito de obtener una densidad cercana a la máxima, el contenido de humedad de material de relleno debe ser similar al óptimo; con ese objeto, si el material se encuentra demasiado seco se añadirá la cantidad necesaria de agua; en caso contrario, si existiera exceso de humedad es necesario secar el material extendiéndole en capas delgadas para permitir la evaporación del exceso de agua.
Una vez que la zanja haya sido rellenada y compactada, el Constructor deberá limpiar la calle de todo sobrante de material de relleno o cualquier otra clase de material. Si así no se procediera, el Ingeniero Fiscalizador podrá ordenar la paralización de todos los demás trabajos hasta que la mencionada limpieza se haya efectuado y el Constructor no podrá hacer reclamos por extensión del tiempo o demora ocasionada.
Material para relleno: excavado, de préstamo, terrocemento
En el relleno se empleará preferentemente el producto de la propia excavación, cuando éste no sea apropiado se seleccionará otro material de préstamo, con el que previo el visto bueno del Ingeniero Fiscalizador se I procederá a realizar el relleno. En ningún caso el material de relleno deberá tener un peso específico en seco menor de 1.600  Kg. /m3  EI material seleccionado puede ser cohesivo.                   
a)  No debe contener material orgánico.
b) En el caso de ser material granular, el tamaño del agregado será menor o a lo más igual que 5 cm.          .
Deberá ser aprobado por el Ingeniero Fiscalizador.                                            .                           .

FORMA DE PAGO.-
El relleno y compactación de zanjas que efectúe el Constructor le será medido para fines de pago en m3, con aproximación de dos decimales. Al efecto se medirán los volúmenes efectivamente colocados en las excavaciones. El material empleado en el relleno de sobre excavación o derrumbes imputables al Constructor, no será cuantificado para fines de estimación y pago.
CONCEPTOS DE TRABAJO. - 

RELLENO COMPACTADO (MAT. EXCAVACIÓN)   
 m3

RELLENO COMPACTADO (MATERIAL PRÉSTAMO)


             m3

REPOSICIÓN MATERIAL DE CIMENTACIÓN                                                       m3 

5.
SUMINISTRO E INST. TUBERÍA Y ACCESORIOS DE PVC
DEFINICIÓN. -
Se entenderá por suministro e instalación de tuberías y accesorios de polivinilcloruro (PVC) para agua potable el conjunto de operaciones que deberá ejecutar el Constructor para suministrar y colocar en los lugares que señale el proyecto y/o las órdenes del Ingeniero Fiscalizador de la Obra, las tuberías y accesorios que se requieran en la construcción de sistemas de Agua Potable.
ESPECIFICACIONES. -
El suministro e instalación de tuberías y accesorios de PVC comprende las siguientes actividades: el suministro y el transporte de la tubería y accesorios hasta el lugar de su colocación o almacenamiento provisional; las maniobras y acarreo locales que deba hacer el Constructor para distribuirla a lo largo de las zanjas; la operación de bajar la tubería y accesorios a la zanja, los acoples respectivos y la prueba de las tuberías y accesorios ya instalados para su aceptación por parte de la Fiscalización.
SUMINISTRO DE TUBERÍA Y ACCESORIOS
A.-
Fabricación
Las tuberías y accesorios de policloruro de vinilo (PVC) se fabrican a partir de resinas de PVC, lubricantes, estabilizantes y colorantes, debiendo estar exentas de plastificantes. El proceso de fabricación de los tubos es por extrusión. Los accesorios se obtienen por inyección de la materia prima en moldes metálicos.
Diámetro nominal.- Es el diámetro exterior del tubo, sin considerar su tolerancia, que servirá de referencia en la identificación de los diversos accesorios y uniones de una instalación.
Presión nominal.- Es el valor expresado en MPa, que corresponde a la presión interna máxima admisible para uso continuo del tubo transportando agua a 20(C de temperatura.
Presión de trabajo.- Es el valor expresado en MPa, que corresponde a la presión interna máxima que puede soportar el tubo considerando las condiciones de empleo y el fluido transportado.
Esfuerzo tangencial.- El esfuerzo de tensión con orientación circunferencial en la pared del tubo dado por la presión hidrostática interna.
Esfuerzo hidrostático de diseño.- Esfuerzo máximo tangencial recomendado; según lo establecido en la norma INEN correspondiente es de 12.5 MPa.
Serie.- Valor numérico correspondiente al cuociente obtenido al dividir el esfuerzo de diseño por la presión nominal.
El diámetro, presión y espesor de pared nominales de las tuberías de PVC para presión deben cumplir con lo especificado en la tabla 1 de la Norma INEN 1373.
Los coeficientes de reducción de la presión nominal en función de la temperatura del agua que deben aplicarse para la determinación de la presión de trabajo corregida serán los siguientes:
Temperatura del Agua (Grado Centígrado)
Coeficiente de Reducción
O a 25
1
25   a 35
0.8
35   a 45
0.63
6   INSTALACIÓN PIEZAS ESPECIALES
DEFINICIÓN.-
Se entenderá por instalación de accesorios de acero para agua potable el conjunto de operaciones que deberá ejecutar el Constructor para colocar en los lugares que señale el proyecto y/o las órdenes del Ingeniero
Fiscalizador de la Obra, los accesorios que se requieran en la construcción de sistemas de Agua Potable.
Se entenderá por accesorios de acero a todas las piezas especiales como: codos, cruces, reducciones, tapones, tees, yees, etc., cuyos extremos podrán ser lisos o bridados, para poder recibir uniones especiales u otros accesorios o válvulas.
Se entenderá por tramo corto, un tramo especial de tubería de acero, cuya longitud será variable de acuerdo a las necesidades del proyecto por lo cual serán fabricadas a pedido y sus extremos podrán ser: lisos, bridados o mixtos; para ser unidos a tuberías y/o cualquier tipo de accesorios o válvula.
ESPECIFICACIONES. -
La instalación de accesorios de acero comprende las siguientes actividades: las maniobras y acarreo locales que deba hacer el Constructor para distribuirlos a lo largo de las zanjas; la operación de bajarlos a la zanja, los acoples entre tubería y accesorios y la prueba de la tubería y los accesorios ya instalados para su aceptación por parte de la Fiscalización.
A.-         Instalación
Los tramos cortos y demás accesorios serán manejados cuidadosamente por el Constructor a fin de que no se deterioren. Previamente a su instalación el ingeniero Fiscalizador inspeccionará cada unidad para eliminar las que presenten algún defecto en su fabricación. Las piezas defectuosas serán retiradas de la obra y no podrán emplearse en ningún lugar de la misma, debiendo ser repuestas de la calidad exigida por el Constructor.
Antes de su instalación los tramos cortos y demás accesorios deberán ser limpiados de tierra, exceso de pintura, acerté, polvo o cualquier otro material que se encuentre en su interior o en las uniones.
Simultáneamente el tendido de un tramo de tubería se instalarán los nudos de dicho tramo, colocándose tapones ciegos provisionales en los extremos libre de esos nudos. Los nudos estarán formados por las cruces, codos, reducciones y demás piezas especiales que señale el proyecto.
Para la instalación de tramos cortos se procederá de manera igual que para la instalación de tuberías de acuerdo a lo estipulado en las especificaciones pertinentes.
Se deberá 'tener especial cuidado en el ajuste de las uniones y en los empaques de estas a fin de asegurar una correcta impermeabilidad.
Los tramos cortos se instalarán precisamente en los puntos y de la manera indicada específicamente en el proyecto y/o las órdenes del ingeniero Fiscalizador.
Los accesorios para la instalación de redes de distribución de agua potable y líneas de conducción se instalarán de acuerdo a las uniones de que vienen provistas y que se indican en las especificaciones respectiva de la tubería de acero.
Se deberá profundizar y ampliar adecuadamente la zanja, para la instalación de los accesorios.
Se deberá apoyar independiente de las tuberías los accesorios al momento de su instalación para lo cual se apoyará o anclará éstos de manera adecuada y de conformidad a lo indicado en el proyecto y/o las órdenes del ingeniero Fiscalizador.

B.-         Limpieza, Desinfección y Prueba
Para la realización de la limpieza, desinfección y pruebas se deberá sujetarse a lo especificado con el mismo acápite en la instalación de tubería de acero.
FORMA DE PAGO.-
La colocación de tramos cortos se medirá en metros lineales con aproximación de dos decimales. Al efecto se medirán directamente en la obra la longitud de tramos cortos colocados.
No se estimará para fines de pago la instalación de las uniones ya que éstas están comprendidas en la instalación de las tuberías de conformidad a lo indicado en la especificación pertinente.
La colocación de piezas especiales y accesorios de acero se medirán en piezas o unidades y al efecto se contará directamente en la obra, el número de piezas de cada tipo y diámetro instaladas por el Constructor, según el proyecto.
No se estimará para fines de pago la instalación de accesorios, piezas especiales que se hayan hecho según los planos del proyecto y/o las órdenes del ingeniero Fiscalizador.
En la instalación de accesorios y más piezas especiales de acero se entenderá la colocación, la instalación y las pruebas a que tengan que someterse todos estos elementos.
La e instalación de .piezas especiales y accesorios de acero le será pagado al Constructor a los precios unitarios estipulados en el Contrato.

CONCEPTOS DE TRABAJO. -
INSTALACIÓN PIEZAS ESPECIALES 1 A 4"
INSTALACIÓN PIEZAS ESPECIALES 6 A 10"
INSTALACIÓN PIEZAS ESPECIALES 12 A 18"
INSTALACIÓN PIEZAS ESPECIALES 20 A 26"
INSTALACIÓN PIEZAS ESPECIALES 28 A 34"
7.
SUMINISTRO / INSTALACIÓN  TUBERÍA PLASTICA PVC ALCANTARILLADO

DEFINICIÓN.-
Comprende el suministro, instalación y prueba de la tubería plástica para alcantarillado la cual corresponde a conductos circulares provistos de un empalme adecuado, que garantice la hermeticidad de la unión, para formar en condiciones satisfactorias una tubería continua.
 ESPECIFICACIONES. -
La tubería plástica a suministrar deberá cumplir con las siguientes normas:
* INEN 2059 SEGUNDA REVISIÓN "TUBOS DE PVC RÍ6IDO DE PARED ESTRUCTURADA E INTERIOR LISA Y ACCESORIOS PARA ALCANTARILLADO. REQUISITOS"
El oferente presentará su propuesta para la tubería plástica, siempre sujetándose a la NORMA INEN 2059 SEGUNDA REVISIÓN, tubería de pared estructurada, en función de cada serie y diámetro, a fin de facilitar la construcción de las redes, y la EWAAP-QUITO optimice el mantenimiento del sistema de alcantarillado.
La superficie interior de la tubería deberá ser lisa. En el precio de la tubería a ofertar, se deberá incluir las uniones correspondientes
INSTALACIÓN Y PRUEBA DE LA TUBERÍA PLÁSTICA
Corresponde a todas las operaciones que debe realizar el constructor, para instalar la tubería y luego probarla, a satisfacción de la fiscalización.
Entiéndase por tubería de plástico todas aquellas tuberías fabricadas con un material que contiene como ingrediente principal una sustancia orgánica de gran peso molecular. La tubería plástica de uso generalizado, se fabrica de materiales termoplásticos.
Dada la poca resistencia relativa de la tubería plástica contra impactos, esfuerzos internos y aplastamientos, es necesario tomar ciertas precauciones durante el transporte y almacenaje.
Las pilas de tubería plástica deberán colocarse sobre una base horizontal durante su almacenamiento, y se la hará de acuerdo a las recomendaciones del fabricante. La altura de las pilas y en general la forma de almacenamiento será la que recomiende el fabricante.
Debe almacenarse la tubería de plástico en los sitios que autorice el Ingeniero Fiscalizador de la Obra, de preferencia bajo cubierta, o protegida de la acción directa del sol o recalentamiento.
No se deberá colocar ningún objeto pesado sobre la pila de tubos de plástico.
Dado el poco peso y gran manejabilidad de las tuberías plásticas, su instalación es un proceso rápido, a fin de lograr el acoplamiento correcto de los tubos para los diferentes tipos de uniones, se tomará en cuenta lo siguiente:
Uniones soldadas con solventes: Las tuberías de plásticos de espiga y campana se unirán por medio de la aplicación de una capa delgada del pegante suministrado por el fabricante.
Se limpia primero las superficies de contacto con un trapo impregnado con solvente y se las lija, luego se aplica una capa delgada de pegante, mediante una brocha o espátula. Dicho pegante deberá ser uniformemente distribuido eliminando todo exceso, si es necesario se aplicará dos o tres capas. A fin de evitar que el borde liso del tubo remueva el pegante en el interior de la campana formada, es conveniente preparar el extremo liso con un ligero chaflán. Se enchufa luego el extremo liso en la campana dándole una media vuelta aproximadamente, para distribuir mejor el pegante. Esta unión no deberá ponerse en servicio antes de las 24 horas de haber sido confeccionada.
Uniones de sello elastomérico: Consisten en un acoplamiento de un manguito de plástico con ranuras internas para acomodar los anillos de caucho correspondientes. La tubería termina en extremos lisos provisto de una marca que indica la posición correcta del acople. Se coloca primero el anillo de caucho dentro del manguito de plástico en su posición correcta, previa limpieza de las superficies de contacto. Se limpia luego la superficie externa del extremo del tubo, aplicando luego el lubricante de pasta de jabón o similar.
Se enchufa la tubería en el acople hasta más allá de la marca. Después se retira lentamente las tuberías hasta que la marca coincide con el extremo del acople.
Uniones con adhesivos especiales: Deben ser los recomendados por el fabricante y garantizarán la durabilidad y buen comportamiento de la unión.
La instalación de l-a tubería de plástico dado su poco peso y fácil manejabilidad, es un proceso relativamente sencillo.
Procedimiento de instalación.
Las tuberías serán instaladas de acuerdo a las alineaciones y pendientes indicadas en los planos. Cualquier cambio deberá ser aprobado por el Ingeniero Fiscalizador.
La pendiente se dejará marcada en estacas laterales, 1,00 m fuera de la zanja, o con el sistema de dos estacas, una a cada lado de la zanja, unidas por una pieza de madera rígida y clavada horizontalmente de estaca a estaca y perpendicular al eje de la zanja.
La instalación de la tubería se hará de tal manera que en ningún caso se tenga una desviación mayor a 5,00 (cinco) milímetros, de la alineación o nivel del proyecto, cada pieza deberá tener un apoyo seguro y firme en toda su longitud, de modo que se colocará de tal forma que descanse en toda su superficie el fondo de la zanja, que se lo prepara previamente utilizando una cama de material granular fino, preferentemente arena. Nos se permitirá colocar los tubos sobre piedras, calzas de madero y/o soportes de cualquier otra índole.
La instalación de la tubería se comenzará por la parte inferior de los tramos y se trabajará hacia arriba, de tal manera que la campana quede situada hacia la parte más alta del tubo.
Los tubos serán cuidadosamente revisados antes de colocarlos en la zanja, rechazándose los deteriorados por cualquier causa.
Entre dos bocas de visita consecutivas la tubería deberá quedar en alineamiento recto, a menos que el tubo sea visitable por dentro o que vaya superficialmente, como sucede a veces en los colectores marginales.
No se permitirá la presencia de agua en la zanja durante la colocación de la tubería para evitar que flote o se deteriore el material pegante.
Adecuación del fondo de la zanja.
Arreglo del fondo de la zanja se hará a mano, de tal manera que el tubo quede apoyado en forma adecuada, 'a resistir los esfuerzos exteriores, considerando la clase de suelo de la zanja, de acuerdo a lo que se  especifica en el proyecto.
A costo del Contratista, el fondo de la zanja en una altura no menor a 10 cm. en todo su ancho, debe adecuarse lijando material granular fino, por ejemplo arena.
Juntas.
Las juntas de las tuberías de Plástico serán las que se indica en la NORMA INEN 2059.- SEGUNDA VISION. El oferente deberá incluir en el costo de la tubería, el costo de la junta que utilice para unir la sería.
Interior de la tubería deberá quedar completamente liso y libre de suciedad y materias extrañas. Las superficies de los tubos en contacto deberán quedar rasantes en sus uniones. Cuando por cualquier motivo sea resana una suspensión de trabajos, deberá corcharse la tubería con tapones adecuados.
Una vez terminadas las juntas con pegamento, éstas deberán mantenerse libres de la acción perjudicial de base de la zanja hasta que haya secado el material pegante; así mismo se las protegerá del sol.
A medida que los tubos plásticos sean colocados, será puesto a mano suficiente relleno de material fino compactado a cada lado de los tubos para mantenerlos en el sitio y luego se realizará el relleno total de las  zanjas según las especificaciones respectivas.
Cuando por circunstancias especiales, el lugar donde se construya un tramo de alcantarillado, esté la tubería a nivel inferior del nivel freático, se tomarán cuidados especiales en la impermeabilidad de las juntas, para evitar la infiltración y la exfiltración.
La impermeabilidad de los tubos plásticos y sus juntas, serán probados por el Constructor en presencia del ingeniero  Fiscalizador y según lo determine este último, en una de las dos formas siguientes:
Las  juntas en general, cualquiera que sea la forma de empate deberán llenar los siguientes requisitos:
Impermeabilidad o alta resistencia a la filtración para lo cual se harán pruebas cada tramo de tubería
Entre pozo y pozo de visita, cuando más.
Resistencia a la penetración, especialmente de las raíces.
Resistencia a roturas.
Posibilidad de poner en uso los tubos, una vez terminada la junta.
Resistencia a la corrosión especialmente por el sulfuro de hidrógeno y por los ácidos.
No deben ser absorbentes.
Economía de costos de mantenimiento.
Prueba hidrostática accidental.
La prueba consistirá en dar a la parte mas baja de la tubería, una carga de agua que no excederá de un tirante  de 2 m. Se hará anclando con relleno de material producto de la excavación, la parte central de los y dejando completamente libre las juntas de los mismos. Si las juntas están defectuosas y acusaran as, el Constructor procederá a descargar las tuberías y rehacer las juntas defectuosas. Se repetirán estas pruebas hasta que no existan fugas en las juntas y el Ingeniero Fiscalizador quede satisfecho. Esta prueba hicrostática accidental se hará solamente en los casos siguientes:
Cuando el Ingeniero Fiscalizador, recibió provisionalmente, por cualquier circunstancia un tramo existente entre pozo y pozo de visita.
Cuando las condiciones del trabajo requieran que el Constructor rellene zanjas en las que, por cualquier circunstancia se puedan ocasionar movimientos en las juntas, en este último caso el relleno de las zanjas servirá de anclaje de la tubería.
Prueba hidrostática sistemática.
Esta prueba se hará en todos los casos en que no se haga la prueba accidental. Consiste en vaciar, en el pozo de visita aguas arriba del tramo por probar, el contenido de 5 m3 de agua, que desagüe al mencionado pozo de visita con una manguera de 15 cm (6") de diámetro, dejando correr el agua libremente a través del tramo a probar. En el pozo de visita aguas abajo, el Contratista colocará una bomba para evitar que se forme un tirante de agua. Esta prueba tiene por objeto comprobar que las juntas estén bien hechas, ya que de no ser así presentaran fugas en estos sitios. Esta prueba debe hacerse antes de rellenar las zanjas. Si se encuentran fallas o fugas en las juntas al efectuar la prueba, el Constructor procederá a reparar las juntas defectuosas, y se repetirán las pruebas hasta que no se presenten fallas y el Ingeniero Fiscalizador apruebe.
El Ingeniero Fiscalizador solamente recibirá del Constructor tramos de tubería totalmente terminados entre pozo y pozo de visita o entre dos estructuras sucesivas que formen parte del alcantarillado; habiéndose verificado previamente la prueba de impermeabilidad y comprobado que la tubería se encuentra limpia, libre de escombros u obstrucciones en toda su longitud.
FORMA DE PA6O.-
El suministro, instalación y prueba de las tuberías de plástico se medirá en metros lineales, con dos decimales de aproximación. Su pago se realizará a los precios estipulados en el contrato.
Se tomará en cuenta solamente la tubería que haya sido aprobada por la fiscalización. Las muestras para ensayo que utilice la Fiscalización y el costo del laboratorio, son de cuenta del contratista.
CONCEPTOS DE TRABAJO. -
TUBERÍA PLÁSTICA ALCANTARILLADO 160MM (MAT/TRAN/INST)
m
TUBERÍA PLÁSTICA ALCANTARILLADO 200MM (MAT/TRAN/INST)
m
TUBERÍA PLÁSTICA ALCANTARILLADO 250MM (MAT/TRAN/INST)     


m
TUBERÍA PLÁSTICA ALCANTARILLADO 315MM (MAT/TRAN/INST)
TUBERÍA PLÁSTICA ALCANTARILLADO 400MM (MAT/TRAN/INST)
INSTALACIÓN TUBERÍA PLÁSTICA ALCANTARILLADO 160MM
m
INSTALACIÓN TUBERÍA PLÁSTICA ALCANTARILLADO 200MM
m
INSTALACIÓN TUBERÍA PLÁSTICA ALCANTARILLADO 250MM
m
INSTALACIÓN TUBERÍA PLÁSTICA ALCANTARILLADO 315MM
m
INSTALACIÓN TUBERÍA PLÁSTICA ALCANTARILLADO 400MM
m
8   SUMINISTRO / INSTALACIÓN  TUBERÍA PLÁSTICA PVC DESAGÜE
 DEFINICIÓN. -
Se entiende suministro e instalación de tubería PVC-D el conjunto de operaciones que deben ejecutar el constructor para poner en forma definitiva la tubería de PVC EC. Tubos son los conductos construidos de cloruro de polivinilo y provistos de un sistema de empate adecuado para formar en condiciones satisfactorias una tubería continua.
ESPECIFIC ACIONES. –
La tubería de PVC desagüe a suministrar cumplirá con la siguiente norma:
* INEN 1374 "TUBERÍA DE PVC RÍGIDO PARA USOS SANITARIOS EN SISTEMAS A GRAVEDAD. REQUISITOS"
La instalación de la tubería se comenzará por la parte inferior de los tramos y se trabajará hacia arriba de tal manera que la campana quede situada hacia la parte más alta del tubo y se hará de tal manera que en ningún caso se tenga una desviación mayor de 5 (cinco) milímetros en la alineación o nivel de proyecto; cada pieza deberá tener un apoyo completo y firme en toda su longitud, para lo cual se colocará de modo que el cuadrante inferior de su circunferencia descanse en toda su superficie sobre el fondo de la zanja.
Dada la poca resistencia relativa de la tubería contra impactos, esfuerzos internos y aplastamientos, es necesario tomar ciertas precauciones durante el transporte y almacenaje. Dado el poco peso y gran manejabilidad de las tuberías plásticas, su instalación es un proceso rápido, a fin de lograr un acoplamiento correcto de los tubos, se tomará en cuenta lo siguiente:
Uniones soldadas con solventes: Las tuberías plásticas de espiga y campana se unirán por medio de la aplicación de una capa delgada del pegante suministrado por el fabricante.
Luego de lijar la parte interna de la campana y exterior de la espiga, se limpia las superficies de contacto con un trapo impregnado con solvente, luego se aplica una capa delgada de pegante, mediante una brocha o espátula. Dicho pegante deberá ser uniformemente distribuido eliminando todo exceso, si es necesario se aplicará dos o tres capas. A fin de evitar que el borde liso del tubo remueva el pegante en el interior de la campana formada, es conveniente preparar el extremo liso con un ligero chaflán. Se enchufa luego el extremo liso en la campana dándole una media vuelta aproximadamente, para distribuir mejor el pegante. Esta unión no deberá ponerse en servicio antes de las 24 horas de haber sido confeccionada.
FORMA DE PAGO.-
Se medirá en metros lineales con aproximación de dos decimales. Las cantidades determinadas de acuerdo al numeral anterior serán pagadas a los precios contractuales para el rubro que conste en el contrato.
CONCEPTOS DE TRABAJO. -
TUBERÍA PVC 50MM DESASÜE (MAT/TRAN/INST)
m                 

TUBERÍA PVC 75MM DESASÜE (MAT/TRAN/INST)
m

TUBERÍA PVC 110MM DESASÜE (MAT/TRAN/INST)
m
TUBERÍA PVC 160MM DESASÜE (MAT/TRAN/INST)
m
CODO PVC 50MM DESASÜE (MAT/TRAN/INST)
u

CODO PVC 75MM DESAGÜE (MAT/TRAN/INST)
u
CODO PVC 110MM DESAGÜE (MAT/TRAN/INST)
u
CODO PVC 160MM DESAGÜE (MAT/TRAN/INST)
u
CODO PVC 200MM DESAGÜE (MAT/TRAN/INST)
u
TAPÓN PVC 50MM DESAGÜE (MAT/TRAN/INST)
u
TAPÓN PVC 75MM DESAGÜE (MAT/TRAN/INST)
u
TAPÓN PVC 110MM DESAGÜE (MAT/TRAN/INST)
u
TAPÓN PVC 160MM DESAGÜE (MAT/TRAN/INST)
u
TAPÓN PVC 200MM DESAGÜE (MAT/TRAN/INST)
u
TAPÓN PVC 250MM DESAGÜE (MAT/TRAN/INST)
u
TEE PVC 110MM DESAGÜE (MAT/TRAN/INST)
u
TEE PVC 160MM DESAGÜE (MAT/TRAN/INST)    


    u
9.
SUMINISTRO / INSTALACIÓN  ACCESORIOS PVC TUBERÍA ALCANTARILLADO
DEFINICIÓN.-
Se refiere a la instalación de los accesorios de PVC para tuberías de alcantarillado, los mismos que se denominan silletas, monturas o galápagos. Las silletas son aquellos accesorios que sirven para realizar la conexión de la tubería domiciliaria con la tubería matriz.
ESPECIFICACIONES. -
Las sillas suministrar deberán cumplir con las siguientes normas:
* INEN 2059 SEGUNDA REVISIÓN "TUBOS DE PVC RÍGIDO DE PARED ESTRUCTURADA E INTERIOR LISA Y ACCESORIOS PARA ALCANTARILLADO. REQUISITOS"
La curvatura de la silleta dependerá del diámetro y posición de la tubería domiciliaria y de la matriz colectora de recepción. El pegado entre las dos superficies se lo efectuará con cemento solvente, y, de ser el caso, se empleará adhesivo plástico. La conexión entre la tubería principal de la calle y el ramal domiciliar se ejecutará por medio de los acoples, de acuerdo con las recomendaciones constructivas que consten en el plano de detalles. La inclinación de los accesorios entre 45 y 90° dependerá de la profundidad a la que esté instalada la tubería.
FORMA DE PASO.-
Se medirá por unidad instalada, incluyendo el suministro. Las cantidades determinadas serán pagadas a los precios contractuales para el rubro que conste en el contrato.
CONCEPTOS DE TRABAJO.-
SILLA YEE 160 X 110MM (MAT/TRAN/INST)

u

SILLA YEE 200 X 160MM (MAT/TRAN/INST)

u
SILLA YEE 250 X 160MM (MAT/TRAN/INST)

u
SILLA YEE 250 X 200MM (MAT/TRAN/INST)

u
SILLA YEE 315 X 160MM (MAT/TRAN/INST)

u
SILLA YEE 315 X 200MM (MAT/TRAN/INST)

u
SILLA YEE 400 X 160MM (MAT/TRAN/INST)

u
SILLA YEE 475xl60mm (MAT/TRANS/INST)

u
INSTALACIÓN SILLA YEE 200X160MM

u
INSTALACIÓN SILLA YEE 250X160MM

u
INSTALACIÓN SILLA YEE 250X200MM

u
INSTALACIÓN SILLA YEE 160X110MM

u
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CONSTRUCCIÓN DE POZOS DE REVISIÓN
DEFINICIÓN. -
Se entenderán por pozos de revisión, las estructuras diseñadas y destinadas para permitir el acceso al interior de las tuberías o colectores de alcantarillado, especialmente para limpieza, incluye material, transporte e instalación.
ESPECIFICACIONES. -
Los pozos de revisión serán construidos en donde señalen los planos y/o el Ingeniero Fiscalizador durante el transcurso de la instalación de tuberías o construcción de colectores.
No se permitirá que existan más de 160 metros de tubería o colectores instalados, sin que oportunamente se construyan los respectivos pozos.
Los pozos de revisión se construirán de acuerdo a los planos del proyecto, tanto los de diseño común como los de diseño especial que incluyen a aquellos que van sobre los colectores
La construcción de la cimentación de los pozos de revisión, deberá hacerse previamente a la colocación de la tubería o colector, para evitar que se tenga que excavar bajo los extremos.
Todos los pozos de revisión deberán ser construidos en una fundación adecuada, de acuerdo a la carga que estos producen y de acuerdo a la calidad del terreno soportante.
Se usarán para la construcción los planos de detalle existentes. Cuando la subrasantes está formada por material poco resistente, será necesario renovarla y reemplazarla por material granular, o con hormigón de espesor suficiente para construir una fundación adecuada en cada pozo.
Los pozos de revisión serán construidos de hormigón simple f'c = 180 Kg. /cm2 y de acuerdo a los diseños del proyecto. En la planta de los pozos de revisión se realizarán los canales de media .caña correspondientes, debiendo pulirse y acabarse perfectamente de acuerdo con los planos. Los canales se realizarán con uno de los procedimientos siguientes:
a)
Al hacerse el fundido del hormigón de la base se formarán directamente las "medias cañas", mediante
el empleo de cerchas.
b)
Se colocarán tuberías cortadas a "media caña" al fundir el hormigón, para lo cual se continuarán
dentro del pozo los conductos de alcantarillado, colocando después del hormigón de la base, hasta la mitad de
los conductos del alcantarillado, cortándose a cincel la mitad superior de los tubos después de que se
endurezca suficientemente el hormigón. La utilización de este método no implica el pago adicional de longitud
de tubería.
Para la construcción, los diferentes materiales se sujetarán a lo especificado en los numerales correspondientes de estas especificaciones y deberá incluir en el costo de este rubro los siguientes materiales: hierro, cemento, agregados, agua, encofrado del pozo, cerco y tapa de hierro fundido.
Se deberá dar un acabado liso a la pared interior del pozo, en especial al área inferior ubicada hasta un metro del fondo.
Para el acceso por el pozo se dispondrá de estribos o peldaños formados con varillas de hierro de 16 mm de diámetro, con recorte de aleta en las extremidades para empotrarse, en una longitud de 20 cm y colocados a 40 cm de espaciamiento; los peldaños irán debidamente empotrados y asegurados formando un saliente de 15 cm por 30 cm de ancho, deberán ser pintados con dos manos de pintura anticorrosiva y deben colocarse en forma alternada.
La construcción de los pozos de revisión incluye la instalación del cerco y la tapa. Los cercos y tapas pueden ser de Hierro Fundido u Hormigón Armado,
Los cercos y tapas de HF cumplirán con la Norma ASTM-C48 tipo C.
La armadura de las tapas de HA estará de acuerdo a los respectivos planos de detalle y el hormigón será de fe = 210 Kg/cm2.
FORMA DE PAGO.-
La construcción de los pozos de revisión se medirá en unidades, determinándose en obra el número construido de acuerdo al proyecto y órdenes del Ingeniero Fiscalizador, de conformidad a los diversos tipos y profundidades.
La construcción del pozo incluye: losa de fondo, paredes, estribos, cerco y tapa de HF. La altura que se indica en estas especificaciones corresponde a la altura libre del pozo.
El pago se hará con los precios unitarios estipulados en el contrato. 
CONCEPTOS DE TRABAJO.-
1.75M SIN TAPA Y PELDAÑOS 2.25M SIN TAPA Y PELDAÑOS
•2.76M SIN TAPA y PELDAÑOS
•3.25M SIN TAPA y PELDAÑOS
•3.75M SIN TAPA y PELDAÑOS
•4.25M SIN TAPA Y PELDAÑOS
•4.75M SIN TAPA Y PELDAÑOS
•5.25M SIN TAPA Y PELDAÑOS
u u u u u u   u
POZO REVISIÓN H.S. H=1.26
POZO REVISIÓN H.S. H=1.76
POZO REVISIÓN H.S. H=2.26
POZO REVISIÓN H.S. H=2.76
POZO REVISIÓN H.S. H=5.76-
POZO REVISIÓN H.S. H=6.26-
POZO REVISIÓN H.S. H=7.26-
POZO REVISIÓN H.S. H=7.76-
11.
CONSTRUCCIÓN DE CONEXIONES DOMICILIARIAS
DEFINICIÓN. -
Se entiende por construcción de cajas domiciliarias de hormigón simple, al conjunto de acciones que debe ejecutar el constructor para poner en obra la caja de revisión que se unirá con una tubería a la red de alcantarillado.
ESPECIFICACIONES. -
Las cajas domiciliarias serán de hormigón simple de 180 Kg. /cm2 y de profundidad variable de 0,60 m a 1,50 m, se colocarán frente a toda casa o lote donde pueda haber una construcción futura y/o donde indique el Ingeniero Fiscalizador. Las cajas domiciliarias frente a los predios sin edificar se los dejará igualmente a la profundidad adecuada, y la guía que sale de la caja de revisión se taponará con bloque o ladrillo y un mortero pobre de cemento Portland.
Cada propiedad deberá tener una acometida propia al alcantarillado, con caja de revisión y tubería con un diámetro mínimo del ramal de 150 mm. Cuando por razones topográficas sea imposible garantizar una salida independiente al alcantarillado, se permitirá para uno o varios lotes que por un mismo ramal auxiliar, éstos se conecten a la red, en este caso el ramal auxiliar será mínimo de 200 mm.
Los tubos de conexión deben ser enchufados a las cajas domiciliarias de hormigón simple, en ningún punto el tubo de conexión sobrepasará las paredes interiores, para permitir el libre curso del agua.
Una vez que se hayan terminado de instalar las tuberías y accesorios de las conexiones domiciliarias, con la presencia del fiscalizador, se harán las pruebas correspondientes de funcionamiento y la verificación de que no existan fugas.
FORMA DE PAGO. -
Las cantidades a cancelarse por las cajas domiciliarias de hormigón simple de las conexiones domiciliarias serán las unidades efectivamente realizadas.
CONCEPTOS DE TRABAJO. -

CAJA DOMICILIARIA H=0.60-1.50M CON TAPA HA.                                U
             
CAJA REVISIÓN 0.6X0.6 M CON TAPA HA.                                                 U
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CONSTRUCCIÓN DE SUMIDEROS DE CALZADA Y ACERA
DEFINICIÓN. -
Se entiende por sumideros de calzada o de acera, la estructura que permite la concentración y descarga del agua lluvia a la red de alcantarillado. El constructor deberá realizar todas las actividades para construir dichas estructuras, de acuerdo con los planos de detalle y en los sitios que indique el proyecto y/u ordene el ingeniero f fiscalizador, incluye suministro, transporte e instalación.
ESPECIFICACIONES. -
Los sumideros de calzada para aguas lluvias serán construidos en los lugares señalados en los planos y de acuerdo a los perfiles longitudinales transversales y planos de detalles; estarán localizados en la parte más baja de la calzada favoreciendo la concentración de aguas lluvias en forma rápida e inmediata.
Los sumideros de calzada irán localizados en la calzada propiamente dicha, junto al bordillo o cinta gotera y generalmente al iniciarse las curvas en las esquinas.
Los sumideros se conectarán directamente a los pozos de revisión. El tubo de conexión deberá quedar perfectamente recortado en la pared interior del pozo formando con este una superficie lisa.
Para el enchufe en el pozo no se utilizarán piezas especiales y únicamente se realizará el orificio en el mismo, a fin de obtener el enchufe mencionado, el que deberá ser realizado con mortero cemento arena 1:3
La conexión del sumidero al pozo será mediante tubería de 200 mm de diámetro, unida a la salida del sifón del sumidero con mortero cemento arena 1-3, en la instalación de la tubería se deberá cuidar que la pendiente no sea menor del 2% ni mayor del 20%
El sifón del sumidero será construido de hormigón simple fe = 180 Kg/cm2 y de conformidad a los planos de detalle, El pico o salida del sifón debe tener un diámetro interior de 200 mm, para poder unirlo a la tubería de conexión y estar en la dirección en la que se va a colocar la tubería.
El cerco y rejilla se asentarán en los bordes del sifón utilizando mortero cemento arena 1:3 Se deberá tener mucho cuidado en los niveles de tal manera de obtener superficies lisas en la calzada.
Rejilla
De acuerdo con los planos de detalle, las rejillas deben tener una sección de 0.55 m x 0.45 m y una altura total de cerco y rejilla de 0.25 m, las rejillas se colocarán sujetas al cerco mediante goznes de segundad con pasadores de d=5/8" puestos a presión a través de los orificios dejados en el cerco.
La fundición de hierro gris será de buena calidad, de grano uniforme, sin protuberancias, cavidades, ni otros defectos que interfieran con su uso normal. Todas las piezas serán limpiadas antes de su inspección y luego cubiertas por una capa gruesa de pintura bitumástica uniforme, que en frío de una consistencia tenaz y elástica (no vidriosa).
La fundición de los cercos y rejillas de hierro fundido para alcantarillado debe cumplir con la Norma ASTM A 48 y deberá ser aprobada por la EMAAP-Q.
FORMA DE PASO.-
La construcción de sumideros de calzada o acera, en sistemas de alcantarillado, se medirá en unidades. Al efecto se determinará en obra el número de sumideros construidos de acuerdo a los planos y/o órdenes del Ingeniero Fiscalizador.
En el precio unitario se deberá incluir materiales como cemento, agregados, encofrado, el cerco y la rejilla (en el caso de que el rubro considere la provisión del cerco y la rejilla). Se deberá dar un acabado liso a las paredes interiores del sifón.
CONCEPTOS DE TRABAJO. -
SUMIDERO CALZADA CERCO/REJILLA HF (PROVISIÓN Y MONTAJE)
u
SUMIDERO CALZADA (TAZA) SIN REJILLA (PROVISIÓN Y MONTAJE)
u
INSTALACIÓN REJILLA Y CERCO SUMIDERO CALZADA
u
INSTALACIÓN TAZAS SUMIDERO CON SIFÓN
u

13.
TAPAS Y CERCOS
DEFINICIÓN. -
Se entiende por colocación de cercos y tapas, al conjunto de operaciones necesarias para poner en obra, las piezas especiales que se colocan como remate de los pozos de revisión, a nivel de la calzada.
ESPECIFICACIONES. -
Los cercos y tapas para los pozos de revisión pueden ser de hierro fundido y de hormigón armado; su localización y tipo a emplearse se indican en los planos respectivos.
Los cercos y tapas de HF para pozos de revisión deberán cumplir con la Norma ASTAA-A48 y será aprobada por la EMAAP-Q. La fundición de hierro gris será de buena calidad, de grano uniforme, sin protuberancias, cavidades, ni otros defectos que interfieran con su uso normal. Todas las piezas serán limpiadas antes de su inspección y luego cubiertas por una capa gruesa de pintura bitumástica uniforme, que dé en frío una consistencia tenaz y elástica (no vidriosa); Llevarán las marcas ordenadas para cada caso
Las tapas de hormigón armado deben ser diseñadas y construidas para el trabajo al que van a ser sometidas, el acero de refuerzo será de resistencia fy = 4.200 Kg/cm2. y  el hormigón mínimo de f'c= 210 Kg. /cm2
Los cercos y tapas deben colocarse perfectamente nivelados con respecto a pavimentos y aceras; serán asentados con mortero de cemento-arena de proporción 1:3.
FORMA DE PA6O.-
Los cercos y tapas de pozos de revisión serán medidos en unidades, determinándose su número en obra y de acuerdo con el proyecto y/o las órdenes del Ingeniero Fiscalizador.
CONCEPTOS DE TRABAJO.-

INSTALACIÓN TAPA Y CERCO HF POZO REVISIÓN
TAPA CON CERCO HF D=600MM (MAT,TRANS,INST)
REJILLA HF 1.00X0.60M PATAS SIN CERCO (PROVISIÓN Y MONTAJE)
14.
INSTALACIONES SANITARIAS
DEFINICIÓN.-
Comprende el suministro, instalación y prueba de tuberías y demás accesorios para desagüe a fin de conformar las redes internas de alcantarillado, las cuales permitirán conducir las aguas negras y pluviales de una edificación hasta descargarla en el alcantarillado público, o en una fuente receptora previamente.
Para ejecutar las diferentes instalaciones sanitarias, el Constructor se sujetará a lo estipulado en los planos del proyecto y/o a las órdenes de la fiscalización, empleando los materiales que los mismos ordenen y que cumplan con las normas INEN correspondientes y las normas ASTM D- 1785-89.
ESPECIFICACIONES. -
Instalación de tuberías.-
* La instalación de tuberías y demás dispositivos que formarán parte de la red de alcantarillado en un edificio se hará dentro de las líneas y niveles señalados en el proyecto.
* Los diámetros de las tuberías empleadas en la instalación de redes internas de alcantarillado serán los indicados en el proyecto y/o las órdenes de la fiscalización.
* En las bajadas de aguas negras se deberán emplear tubos y piezas de PVC que en su extremo inferior quedarán directamente conectadas a la alcantarilla ó caja de revisión por medio de un codo u otra pieza adecuada.
* La fiscalización revisará totalmente la instalación de las redes internas de alcantarillado antes de que sean rellenadas las zanjas correspondientes, y solamente recibirá tramo de alcantarillado totalmente terminados entre dos cajas de revisión del mismo o estructura similar, y comprobará que las juntas de los tubos que se encuentren correctamente fabricadas y libres de fugas, para cuyo efecto se realizarán las pruebas que estime conveniente.
* Aquellas partes de las redes internas de alcantarillado que hayan sido defectuosamente instaladas deberán ser reparadas o removidas para su correcta reinstalación a satisfacción de la fiscalización; los trabajos que ejecutará el Constructor a su cuenta y cargo.
Puntos de alcantarillado y agua lluvia.-
Se entiende por punto de desagüe al conjunto de actividades que permiten instalar los desagües de los aparatos sanitarios y sumideros, conducirlos hacia el exterior del edificio en este caso hacia la red pública de alcantarillado. Está conformado por una tubería cuya boca debe estar ubicada en un sitio exacto para acoplarse a un aparato sanitario o sumidero; el material más adecuado es el PVC para uso sanitario, E/C unión por cementado solvente.
La tubería para llegar a los desagües y sumideros se medirán como rubro aparte, razón por la que en el costo del punto de alcantarillado se deberá considerar los accesorios como codos, tees, yees, solvente limpiador y soldadura para PVC rígido y demás accesorios requeridos para la conexión de los desagües de los artefactos sanitarios del proyecto.
Cajas de revisión.-
La conexión del sistema de aguas lluvias y servidas de una edificación, para su eliminación al alcantarillado público, puede realizarse por medio de una canalización, la misma que requiere cambiar de dirección en las esquinas de la edificación para lo cual requiere de una caja de revisión. A la caja de revisión empatan las bajantes de agua lluvia y bajantes de aguas servidas.
Materiales mínimos:
Hormigón F'c=180 Kg. /cm2, enlucido interior
Equipo mínimo: Herramienta menor.
Dimensiones: 0.60 m x 0.60 m H= Variable. Tapa de hormigón armado. Requerimientos previos:
•     Revisión de los planos de instalaciones sanitarias, para verificar dimensiones y la ubicación de las cajas de revisión.
•     Realizar planos y detalles complementarios si fueren del caso, así como un plan de trabajo para aprobación de Fiscalización.
•      Presentación de muestras de materiales, para, control de calidad según normas INEN.
•      Diseño del mortero, para la resistencia mínima especificada. Durante la ejecución:
•     Control del ingreso del material, que no debe presentar ninguna falla.
•     Replanteo y nivelación del sitio donde se construirá las cajas de revisión. Chequeo de las cotas.
•      Excavación del terreno en donde irán las cajas de revisión según normas especificadas en este documento.
•   El encofrado, la fundición de la caja y de la tapa de hormigón armado, el masillado con mortero 1:2 completamente liso y conformadas esquinas redondeadas en el fondo. Todo este proceso será controlado según especificaciones indicadas en este documento
Posterior a la ejecución:
•     El relleno de las cajas se lo realizará con material adecuado por capas humedecidas y bien compactadas con pisón
•     Verificación del cumplimiento de las normas y las pruebas de calidad.
•     Mantenimiento del sistema, hasta la entrega- recepción de la obra
•      Fiscalización receptará el rubro para su posterior aceptación o rechazo. FORMA DE PAGO.-
• El suministro, instalación y prueba de las tuberías se medirá en metros lineales, con aproximación de dos        decimales.
• Los puntos de alcantarillado bajo la especificación enunciada se medirá por punto.
• El suministro e instalación de otros accesorios como: rejillas, sumideros se medirá por unidad.
• El la construcción de cajas de revisión se medirá por unidad.
No se medirán para fines de pago las instalaciones de tuberías, conexiones y/o piezas especiales ejecutadas por el Constructor fuera de las líneas y niveles señalados en el proyecto, ni aquellas que hayan sido rechazadas por la fiscalización debido a su instalación defectuosa.
El pago se realizará de acuerdo con los precios estipulados en el contrato para cada uno de los rubros antes indicados, en el que además quedarán incluidas todas las operaciones que haga el Constructor para la instalación de la red, así como los suministro de los materiales necesarios.
CANALIZACIÓN PVC 050mm (2")
m
CANALIZACIÓN PVC 075mm (3")
m
CANALIZACIÓN PVC 110MM
m
CANALIZACIÓN PVC 160MM
m
DESAGÜE PVC 50MM
pto
DESAGÜE PVC 75MM
pto
DESAGÜE PVC 100MM
pto
CAJA DE REVISIÓN CON TAPA
u
15.   BAJANTES Y CANALES ASUA LLUVIA
DEFINICIÓN.-
Es el conjunto de tuberías y accesorios de PVC desagüe u otro material, necesarias para evacuar aguas lluvias de cubiertas.
ESPECIFICACIONES.-
EL contratista suministrará todos los bajantes, que fueren necesarios para el drenaje de aguas lluvias de la
Cubierta.
La tubería y accesorios de PVC desagüe cumplirán la NORMA INEN 1374, tubería de PVC E-C para uso desagüe, tipo B. Los bajantes de aguas lluvias podrán ser de 50, 75 y 110 mm, según constan en los planos respectivos, irán anclados a las paredes con abrazaderas de tol y tornillos; los canalones recolectores serán de tol galvanizado de 1.20" e irán anclados a la estructura de la cubierta mediante platinas de hierro y tornillos.
FORMA DE PASO.-
La medida será el número de metros lineales construidos e instalados; el pago se hará al precio establecido en el contrato, luego de las pruebas correspondientes.
CONCEPTOS DE TRABA JO.-
BAJANTE ASUA LLUVIA PVC 50MM


 m
BAJANTE ASUA LLUVIA TOOL 1/32"
m
BAJANTE ASUA LLUVIA PVC 110MM
m
BAJANTE ASUA LLUVIA PVC 16MM
m
CANAL RECOLECTOR ASUA LLUVIA TOL 1/32"                          m
16.
SUMIDEROS
DEFINICIÓN. -
Se entiende por sumideros de jardín o piso, al conjunto de operaciones que se debe realizar para poner en obra la tubería que une la caja de revisión con el sumidero de jardín o patio propiamente dicho.
ESPECIFICACIONES. -
Los sumideros de piso o jardín para aguas lluvias serán construidos en los lugares señalados en los planos; estarán localizados en la parte central del patio favoreciendo la concentración de aguas lluvias en forma rápida en inmediata.
El sumidero será de las dimensiones y de los materiales que se indique en los planos respectivos, con una pendiente mínima de 2% se deberá incluir excavación y relleno.
FORMA DE PAGO.-
La medida será el número de unidades construidas y recibidas por el Fiscalizador, el pago se hará a los precios unitarios establecidos en el Contrato.
CONCEPTOS DE TRABAJO. -
SUMIDERO PISO 2", INCLUYE REJILLA Y ACC 
U
SUMIDERO PISO 3", INCLUYE REJILLA Y ACC.
U
SUMIDERO PISO 4", INCLUYE REJILLA Y ACC.
U
17.
INSTALACIONES DE AGUA POTABLE
DEFINICIÓN. -
Comprende el suministro, instalación y prueba de tuberías para agua potable, conexiones, piezas especiales de PVC, hierro galvanizado, cobre o polietileno necesarios que en conjunto, servirá para conducir el agua potable dentro de una edificación desde la toma domiciliaria, hasta los sitios en que se requiera alimentar de ella los diversos servicios.
ESPECIFICACIONES. -
Para ejecutar las diferentes instalaciones sanitarias, el Constructor se sujetará a lo estipulado en los planos del proyecto y/o a las órdenes de la fiscalización, empleando los materiales que los mismos ordenen y que cumplan con las normas INEN correspondientes y las normas ASTM D- 1785-89.
Instalación de tuberías.-
* Las tuberías que se utilicen en el proyecto, deberán cumplir con las normas INEN, correspondientes y deberán ser nuevas y con secciones uniformes.
* Siempre que sea posible se emplearán tramos enteros de tubo, para las conexiones.
* Los cortes requeridos en los tubos se harán precisamente en ángulo recto con respecto a su eje longitudinal, durante las operaciones de corte o roscado se aplicará aceite en la superficie que este trabajando.
* Cuando en el proyecto se estipulen tramos de instalación que quedarán descubiertos, las tuberías deberán sujetarse a los muros respectivos por medio de abrazaderas, grapas, alcayatas, o cualquier otro dispositivo que garantice la buena ejecución de los trabajos y no impida el correcto funcionamiento de la red de alimentación.
* En la conexión de los ramales de los muebles sanitarios se dejarán bocas de tubería embutidas en los muros, dispuestas para atornillar dichos ramales después de que haya sido fabricado el enlucido de muros y dichas bocas quedarán al ras del muro, para lo cual se colocarán neplos corridos con uniones, de manera que una de las bocas de la unión enrase con el muro y pueda realizarse fácilmente la conexión posterior sin necesidad de romper el enlucido.
* Todas las instalaciones alimentadoras de agua se probarán a presión hidrostática antes de cubrirlas y en presencia de la fiscalización, quién hará las observaciones pertinentes y podrá exigir otra clase de pruebas que así lo estime conveniente.
* Las fugas de agua localizadas durante la prueba hidrostática, y en general cualquier otro defecto que se presente, a juicio de la fiscalización, deberá ser reparado correctamente por el Constructor a su cuenta y cargo.
* Cuando se vaya a ejecutar la prueba hidrostática de alguna red de alimentación de agua a la que no se hayan conectado las piezas, se utilizarán tapones macho o hembra, según corresponda, para obturar las bocas de las uniones colocadas de antemano para servir de conexión a los ramales de las piezas sanitarias. Tales tapones no serán retirados hasta que se ejecute la conexión definitiva de los muebles con el objeto de impedir la introducción de materias extrañas al interior de las tuberías.
* Los tramos de tubería ya aprobados deberán quedarse con agua un tiempo prudencial para detectar cualquier falla.
Puntos de agua potable.-
La construcción de una red de tuberías para agua potable tiene como objeto terminar en una o más salidas, conocidas como "punto de agua" en los diámetros establecidos en los planos desde el cual se da servicio a un artefacto sanitario o toma de agua para diferente uso; el material a utilizarse es PVC presión unión roscable.
La tubería para llegar a los ambientes y los montantes se medirán como rubro aparte, razón por la que en el costo del punto de agua se deberá considerar los accesorios como codos, tees, uniones, universales, sellantes, tramos cortos de hasta 3 mm y demás accesorios requeridos para la conexión de la grifería y los artefactos sanitarios del proyecto.

 FORMA DE PAGO.-
* El suministro, instalación y prueba de las tuberías se medirá en metros lineales, con aproximación de dos decimales.
* Los puntos de agua potable bajo la especificación enunciada se medirá por puntos.
* El suministro e instalación de otros accesorios como: Toma siamesa 2", calefón y llave de jardín se medirá en unidades.
No se medirán para fines de pago las instalaciones de tuberías, conexiones y/o piezas especiales ejecutadas por el Constructor fuera de las líneas y niveles señalados en el proyecto, ni aquellas que hayan sido rechazadas por la fiscalización debido a su instalación defectuosa.
El pago se realizará de acuerdo con los precios estipulados en el contrato para cada uno de los rubros antes indicados, en el que además quedarán incluidas todas las operaciones que haga el Constructor para la instalación de la red, así como el suministro de los materiales necesarios.
CONCEPTOS DE TRABAJO. -
PUNTO DE AGUA POTABLE 1/2"




U


PUNTO DE AGUA POTABLE 1"




               U
PUNTO DE AGUA POTABLE 3/4"




U
PUNTO DE AGUA POTABLE 1 1/2"




U
LLAVE DE PASO 1/2" (PROVISIÓN E INSTALACIÓN)


U
LLAVE DE PASO 3/4" (PROVISIÓN E INSTALACIÓN)


U
LLAVE DE PASO 1" (PROVISIÓN E INSTALACIÓN)


U
LLAVE DE PASO 1 1/2" (PROVISIÓN E INSTALACIÓN)

U
LLAVE DE PASO 2" (PROVISIÓN E INSTALACIÓN)


U
VALV. CHECK 1/2" (PROVISIÓN E INSTALACIÓN)


U
VALV. CHECK 3/4" (PROVISIÓN E INSTALACIÓN)


U
TUBERÍA PVC ROSCABLE 1/2" (PROVISIÓN E INSTALACIÓN)

m
TUBERÍA PVC ROSCABLE 3/4" (PROVISIÓN E INSTALACIÓN)

m
TUBERÍA PVC ROSCABLE 1" (PROVISIÓN E INSTALACIÓN)

m
TUBERÍA HIDRO3 1/2" (PROVISIÓN E INSTALACIÓN)
              m
TUBERÍA HIDRO3 3/4" (PROVISIÓN E INSTALACIÓN)

m
LLAVE MANGUERA (PROVISIÓN E INSTALACIÓN)


U
ACCESORIO HIDRO3 1/2" (PROVISIÓN E INSTALACIÓN)                       U
18.
PIEZAS SANITARIAS
DEFINICIÓN. -
Comprenderán todas las actividades que se requieren para el suministro e instalación de, inodoros, lavamanos, urinarios, fregaderos, papeleras y toalleros para las baterías sanitarias y cocinas.
ESPECIFICACIONES. -
Inodoros
El inodoro deberá ser tipo savex, color a definirse, de primera calidad, con los herrajes completos, llave angular y tubería de abasto, empaque para el desagüe, tacos y tornillos de fijación y sellantes.
Revisión general de planos y artefactos sanitarios que deberán cumplir con la norma NTE INEN 1571, se realizarán pruebas y ensayos a costo del constructor; se notificará a fiscalización el inicio y condiciones de ejecución de los trabajos; verificar que se tomen las precauciones para no dañar los acabados circundantes.
Durante la ejecución:
Se debe constatar previamente que estén todos los acabados en perfecto estado luego se replantea a lápiz en el piso para centrar perfectamente el inodoro en su sitio; se marcan las perforaciones para los pernos de fijación, se taladran y colocan los tacos.
Se verifica la estanqueidad total de instalación, luego de lo cual se utilizará un sellante que asegure una junta estanca como permatex y cinta teflón; así como los empaques propios del fabricante esto para la conexión de agua de los artefactos sanitarios. Para un acople correcto de la taza del inodoro a la tubería de desagüe, se utilizará un empaque de cera que se ajusta a la abertura inferior de la taza y se asienta a presión sobre la boca del desagüe en el piso, logrando la posición nivelada del artefacto; se aprietan los pernos de fijación.
Posterior a la ejecución:
Antes de dar por terminada la instalación de una pieza sanitaria se debe realizar las pruebas respectivas para detectar si no hay fugas de agua o filtraciones, además se debe mantener los artefactos con agua a presión durante cierto tiempo; se deberá cerrar el ambiente y limpiar manchas en el piso y paredes si las hubiere. Fiscalización aceptará o rechazará el aparato instalado, verificando que cumpla con las normas y el buen funcionamiento; por último el constructor se hará cargo del mantenimiento hasta la entrega - recepción de la obra.
Lavamanos:
El lavamanos deberá ser de china vitrificada color a definirse, de primera calidad para empotrar en mueble, con grifería completa, llave angular y tubería de abasto, empaque para el desagüe, tacos y tornillos de fijación y sellantes.
El costo de la grifería debe incluirse en un rubro aparte del lavabo. "Requerimientos previos:
Revisión general de planos y artefactos sanitarios que deberán cumplir con la norma NTE INEN 1571, se realizarán
pruebas y ensayos a costo del constructor; se notificará a fiscalización el inicio y condiciones de ejecución de los trabajos; verificar que se tomen las precauciones para no dañar los acabados circundantes, se abrirá un libro de obra y se constatará la presencia de herramienta adecuada y mano de obra calificada
Durante la ejecución:
Se debe constatar previamente que estén todos los acabados en perfecto estado luego se replantea a lápiz en el piso para centrar perfectamente el lavamanos en su sitio;
Se verifica la estanqueidad total de instalación, luego de lo cual se utilizará un sellante que asegure una junta estanca como permatex y cinta teflón; así como los empaques propios del fabricante esto para la conexión de agua de los artefactos del desagüe en el piso, logrando la posición nivelada del artefacto; se aprietan los pernos de fijación.
Antes de dar por terminada la instalación de una pieza sanitaria se debe realizar las pruebas respectivas para detectar si no hay fugas de agua o filtraciones, además se debe mantener los artefactos con agua a presión durante cierto tiempo; se deberá cerrar el ambiente y limpiar manchas en el piso y paredes si las hubiere. Fiscalización aceptará o rechazará el aparato instalado, verificando que cumpla con las normas y el buen funcionamiento; por último el constructor se hará cargo del mantenimiento hasta la entrega - recepción de la obra.
Fregadero:
El fregadero debe ser de acero inoxidable de dimensiones 100 x 51 cm, de un pozo, color metálico, acople para de desagüe, sifón, sellantes y demás accesorios para su correcto funcionamiento.
El suministro e instalación de grifería se pagará como un rubro a parte del fregadero. Requerimientos previos:
Revisar los planos arquitectónicos y verificar las especificaciones del fregadero a instalarse, que cumpla con las normas de calidad. La grifería cumplirá con las normas NTE INEN: 602, 950, 967, 968, 969 y las establecidas en el ASTM; verificar los ambientes para ubicar correctamente los puntos de agua y de desagüe, tomar precauciones para no dañar los acabados y notificar a fiscalización el inicio de los trabajos.
Durante la ejecución:
Antes de la instalación, se dejará correr agua en las instalaciones de agua potable, a las que se conecta el artefacto sanitario con el propósito de limpiar basuras.
Para iniciar con la instalación del fregadero, se realizará un replanteo a lápiz en el mueble, se marca el corte del tablero, y será cortado sin fallas a continuación se conecta la tubería de desagüe mediante un acople de PVC de 38 mm. Para la conexión de la grifería del fregadero se empleará un sellante que asegure una junta estanca como permatex y cinta teflón; así como los empaques propios del fabricante. Al fregadero se le ajusta la mezcladora y el desagüe con los respectivos empaques, luego se asegura el artefacto con un sello de silicona sobre el mueble; es posible entonces conectar las llaves angulares y tuberías de abasto a la mezcladora, así como el sifón de desagüe.
Posterior a la ejecución:
Se realizarán pruebas de funcionamiento de agua y desagües; con una inspección muy detenida para observar si hay fugas de agua o filtraciones, en cuyo caso se deberán hacer las rectificaciones respectivas y verificar nuevamente. La ubicación y todas las novedades se anotarán en el libro de obra. Se cerrarán los ambientes que tengan aparatos sanitarios para evitar daños posteriores y el constructor deberá realizar el mantenimiento hasta la entrega- recepción de la obra.
Urinario con f luxó metro:
Materiales mínimos: Urinario, color a definirse, con grifería completa de tipo a definirse, desagüe, sifón, acople para desagüe, tacos, y tornillos de fijación, sellates.
Requerimientos previos:
* Revisión general de planos y especificaciones técnicas con verificación del tipo de piezas
* Presentación de muestras de calidad, deberán cumplir con las normas INEN.
* realizar planos de taller, plan de trabajo y abrir un libro de obra.
* Culminación de los trabajos previos a este rubro; y autorización de Fiscalización para comenzar el rubro
Durante la ejecución:
* Todos los materiales ingresarán en cajas selladas y embalaje original (especificaciones de fábrica)
* Como sellante se utilizará cinta teflón y permatex o similares, previa prueba y aprobación de Fiscalización.
* Antes de la instalación del urinario se limpiará las tuberías a conectarse y se comprobará el funcionamiento del desagüe,
* Comprobación de la estanquidad total de la instalación; Protecciones a los elementos circundantes al urinario.
Posterior a la ejecución:
* Pruebas de funcionamiento del urinario para detectar fugas o filtraciones de agua
* Limpieza total de los elementos implicados en el proceso de instalación del urinario
* Verificación de los sistemas de fijación del urinario Proceder a cerrar los ambientes en donde se ha instalado los urinarios.
* Mantenimiento de todo el sistema, hasta la entrega- recepción de la obra
Accesorios de baño:
El juego de accesorios de baño o unidad, para el caso constituye un toallero y una papelera.
Previo a la instalación de estos accesorios se verificará los sitios en que deberán colocarse dentro de los locales de baños igualmente se revisará que los accesorios no presenten defectos de fabricación y se encuentren en perfectas condiciones.
FORMA DE PA6O.-
La medición y pago de los inodoros se hará por "unidad" instalada, con todo el sistema de fijación y acoples, verificados en obra y con planos del proyecto. Deberá estar completo el sistema de suministro de agua potable y de desagüe de aguas servidas respecto del perfecto funcionamiento del inodoro.

El suministro del lavamanos en unidades, no se incluye la grifería, su pago se realizará a los precios del contrato, verificando las unidades instaladas en obra y con los planos del proyecto. Deberá estar completo el sistema de suministro de agua potable y de desagüe de aguas servidas para el perfecto funcionamiento del artefacto.
La medición y pago del fregadero se realizará en unidades (u), no incluye la grifería; además se constatará en obra y en los planos las unidades instaladas.
La medición y pago se hará por unidad (u), de urinario instalado, con todo el sistema de fijación, acoples,   y grifería, verificados en obra y con planos del proyecto. Se pagará conforme lo estipula los precios unitarios del 

La Medición y forma de pago se la hará por "unidad" (papelera y toallero), con todo el sistema de fijación tacos y tornillos verificados en obra.
CONCEPTOS DE TRABAJO. -
ACCESORIOS DE BAÑO PORCELANA
U
ASIENTO Y TAPA INODORO
u
DISPENSADOR DE JABÓN
u
FREGADERO ACERO INOXIDABLE 1X50
u
INODORO Y HERRAJES
u
LAVAMANOS ECONÓMICO 1 LLAVE
u
LAVAMANOS CON PEDESTAL
u
LAVAPLATOS HIERRO ENLOSADO
u
URINARIO

u
ESPECIFICACIONES TECNICAS GENERALES 

Generalidades

Terreno.- característica física general: polígono irregular de topografía plana.

Estado actual.- se presenta con una plantación de palma africana, 679 plantas vivas, 149 muertas y 60 de bordes; que deben ser retiradas en función de los requerimientos de la implantación general del proyecto arquitectónico. Se anexa fotografías.

Limites.- Como referenciales para la implantación general, se considera los limites: al oeste con la vía Inter oceánica en 210 m, al sur con camino lastrado de ingreso a pozo de producción Sacha N 43 con 270m; Este y Oeste con terrenos de propiedad de INIAP. 

De la limpieza del terreno.- Retirar las palmas que interfieran el emplazamiento del proyecto a construirse, incluidas las que se ubiquen en las calles y áreas exteriores proyectadas y que signifiquen riesgo para la seguridad de la vida de los usuarios, y la estabilidad de las obras. 

De los trabajos preliminares a realizarse._ Se habilitará en primera instancia el área destinada a Almacenamiento superficie que una vez tratada permitirá el acopio de materiales por estar cercana a la vía secundaria, y a su vez facilitara la construcción de área cubierta necesaria para almacenar los materiales accesorios y equipos a utilizarse e incorporase en la obra. Esta prioridad también se brindara a las unidades de dormitorio para la llegada del personal técnico de la Institución que será el encargado del control del proyecto.

De la implantación definida por la Máxima Autoridad del INIAP, se establecen los siguientes elementos constitutivos numerados con sus áreas de construcción y de cubierta.

	Número de implantación
	Denominación
	Cantidad
	Unidad
	Área de cubierta

	1
	Ingreso vehículos livianos
	124,80
	m2
	descubierta

	2
	Administración
	327,18
	m2
	435,00

	3
	Comedor
	752,70
	m2
	910,2

	4
	Capacitación
	707,10
	m2
	863,82

	5
	Dormitorio múltiple
	432,00
	m2
	742,56

	6
	Laboratorio control de calidad
	179,58
	m2
	254,31

	7
	Laboratorio protección vegetal
	179,58
	m2
	254,31

	8
	Laboratorio de suelos
	179,58
	m2
	254,31

	9
	Programación Nº 1
	356,70
	m2
	471,00

	10
	Programación Nº 2
	356,70
	m2
	471,00

	11
	P. Maniobra vehíc. pesados
	1781,82
	m2
	descubierta

	12
	Almacenamiento
	560,18
	m2
	681,86

	13
	Vivienda huéspedes
	192,06
	m2
	274,68

	14
	Vivienda Técnicos solteros Nº 1
	192,06
	m2
	274,68

	15
	Vivienda Técnicos solteros Nº 2
	192,06
	m2
	274,68

	16
	Vivienda Técnicos casados Nº 1
	168,06
	m2
	241,35

	17
	Vivienda Técnicos casados Nº 2
	168,06
	m2
	241,35

	18
	Vivienda Técnicos casados Nº 3
	168,06
	m2
	241,35

	19
	Vivienda Técnicos casados Nº 4
	168,06
	m2
	241,35

	20
	Vivienda Autoridades
	188,90
	m2
	271,44

	21
	Vivienda Técnicos casados Nº 5
	95,06
	m2
	151,27

	22
	Vivienda Técnicos casados Nº 6
	95,06
	m2
	151,27

	23
	Secador solar cubierta plástica
	531,38
	m2
	plástica

	24
	Invernadero de crecimiento Nº 1
	118,46
	m2
	180,42

	25
	Invernadero de crecimiento Nº 2
	118,46
	m2
	180,42

	26
	Cuarto de trabajo
	118,46
	m2
	180,42

	27
	Invernadero Nº 1
	118,46
	m2
	180,42

	28
	Invernadero Nº 2
	118,46
	m2
	180,42

	29
	Tendales Nº 1
	531,36
	m2
	0,00

	30
	Tendales Nº 2
	531,36
	m2
	0,00

	31
	Viveros Nº 1
	421,20
	m2
	531,36

	32
	Viveros Nº 2
	421,20
	m2
	531,36

	33
	Garita sobre nivel 2.38m. 

14 escaleras x .17 
	24,00
	m2
	48,00

	34
	Vía interior de 9 m. ancho
	 
	 
	 

	 
	Calle A
	257,94
	m2
	descubierta

	 
	Calle C
	3316,56
	m2
	descubierta

	35
	Vía interior de  7 m. ancho
	 
	 
	 

	 
	Calle B
	2261,62
	m2
	descubierta

	 
	Calle D
	629,10
	m2
	descubierta

	 
	Calle E
	685,29
	m2
	descubierta

	 
	Calle H
	548,00
	 
	 

	36
	Veredas de 1.20 m. de ancho
	0,00
	m2
	descubierta

	37
	Ingreso vehículos pesados
	92,10
	m2
	descubierta

	38
	Área abierta viveros
	19866,59
	m2
	descubierta

	39
	Tendales Nº 1
	450,00
	m2
	descubierta

	40
	Tendales Nº 2
	450,00
	m2
	descubierta

	41
	Vía interior de  6 m. ancho
	 
	 
	 

	 
	Calle F
	426,20
	m2
	descubierta

	 
	Calle G
	426,20
	m2
	descubierta

	42
	Estacionamientos 82x(4,8x2,4)
	944,64
	m2
	descubierta


	Total:
	 
	40972,40
	 m2
	9714,61


Garita de Control en acceso principal.- Su ubicación se determina sobre los 3.00 m de altura desde el nivel natural del terreno actual, si se considera que el predio se ubica a -1,33 en relación al nivel de la carpeta de rodamiento de la vía Inter oceánica, resulta que el nivel de piso de la garita sitio en el cual se encuentra el guardia, se encuentra a 1,67 m sobre el nivel de horizonte predominante en el sector, que es la vía interoceánica; y a tres metros del plano horizontal de la Estación, facilitando el control y guardianía; que cuenta con infraestructura informática, comunicación, video seguridad, las 24 horas. 

Instalaciones Eléctricas.- 

ESPECIFICACIONES TECNICAS.- Tomando en cuenta las plantas programadas y las características funcionales de cada una de ellas además de su volumen y dimensiones, (alto ancho y largo) se ha proyectado el diseño eléctrico de baja tensión: 

· Iluminación considerando los niveles lumínicos necesarios según norma (ver referencias).

· Tomacorrientes considerando los equipos a instalarse, para lograr un confortable funcionamiento de cada una de las plantas arquitectónicas.

· Cada planta contara con un tablero de protecciones térmicas, el mismo que tendrá un equilibrio en su carga instalada y contara con sitios de emplazamiento en reserva para instalaciones futuras. 

· Las acometidas desde los postes hacia los tableros de distribución irán en cada planta en cable tipo sucre, dentro de tubería tipo conduit, tendrán de igual manera un rango de seguridad para abastecer cualquier crecimiento futuro y para evitar una caída de tensión mayor al 3,5%. 

· Todos los tableros contaran con un sistema de puesta de tierra. 

· Las lámparas fluorescentes serán del tipo 4 x 32 W con difusor prismático en las áreas de las oficinas y tipo  4 x 32 W  industrial para almacenamiento y bodegas.

· Los circuitos de tomacorrientes tendrán una carga máxima de 2500 W, las alimentaciones a cargas especiales se especifica en los planos. 

· Para los circuitos de iluminación y tomacorrientes se utilizara cable n 12 AWG tipo THHN, los mismos que pasaran por manguera de polietileno reforzada y estarán empotrados en paredes y losas, no se permitirá empalmes de conductores dentro de las tuberías.

· Los cajetines para interruptores estarán colocados verticalmente a una altura de 1.2 m.

· Los cajetines para tomacorrientes estarán colocados horizontalmente a una altura de 0.4 m y en áreas donde se tenga mesones de trabajo a una altura de 1.2 m.

· Para todas las instalaciones se respetara el código de colores siguiente:

Fases color negro rojo

Neutro color blanco

Tierra color verde

Retorno color amarillo o azul.

NORMAS Y ESTANDARES.- El constructor deberá sujetarse estrictamente  a las normas nacionales establecidas por el INEN, al Código Ecuatoriano de la Construcción, a las normas que a continuación se hace referencia,  a los procedimientos de instalación que se detallan a continuación y en general a todas las normas que demanda la práctica de la Ingeniería Eléctrica.  

Los siguientes estándares deberán ser seguidos como mínimo 

 
NEC      
National Electric Code


ASTM   
American Society for Testing Materials


UL        
Underwriters laboratories, Inc.


NEMA    
National Electrical Manufacturers Assoc.


IEEE      
Institute of Electrical and Electronic Engs.


ANSI     
American National Standards Institute, Inc.


OSHA   
Occupational Safety and Health Administration


NFPA    
National Fire Protective Assoc.

MEDIA TENSION.- En base al diseño arquitectónico y diseño eléctrico de baja tensión, se ha proyectado el diseño eléctrico de media tensión. 

A través de una alimentación desde la red existente, de la Empresa Eléctrica a 13.8 KV. Se realizara la construcción y tendido de una red aérea hasta el predio de la Nueva Estación Amazónica del INIAP, prevista construir junto al Colegio Técnico Agropecuario San Carlos, al interior del predio se realizará un tendido de red aérea de media tensión 13.8KV. Como se indica en los planos respectivos, la ubicación de los transformadores en los sitios indicados en le plano está para lograr un equilibrio de cargas y abastecer a un crecimiento futuro de instalaciones eléctricas. Las conexiones de los conductores serán realizadas con las terminaciones adecuadas.

CALCULO DE CARGAS DE TRANSFORMADOR.- Centro de Transformación 1 

	DESIGNACION
	CARGA INSTALADA
	DEMANDA

	Administración
	24.500 W
	15.600 KVA

	Laboratorios
	36.600 W
	24.200 KVA

	Luces exteriores
	560 W
	560 KVA

	Transformador CT1 
	
	45 KVA


 CALCULO DE CARGAS DE TRANSFORMADOR.- Centro de Transformación 2 

	DESIGNACION
	CARGA INSTALADA
	DEMANDA

	Viviendas
	56.000 W
	37.600 KVA

	Luces exteriores
	630 W
	680 KVA

	Transformador CT2 
	
	45 KVA


CALCULO DE CARGAS DE TRANSFORMADOR.- Centro de Transformación 3 

	DESIGNACION
	CARGA INSTALADA
	DEMANDA

	Invernadero
	4.320 W
	3.200 KVA

	Programas
	27.264 W
	15.200 KVA

	Viveros
	3.040 W
	18300 KVA

	Almacenamiento
	10.802 W
	6.600 KVA

	Luces exteriores
	770 W
	805 KVA

	Transformador CT3 
	
	45 KVA


 CALCULO DE CARGAS DE TRANSFORMADOR.- Centro de Transformación 4 

	DESIGNACION
	CARGA INSTALADA
	DEMANDA

	Comedor
	19.144 W
	12.300 KVA

	Dormitorio Múltiple
	8.100 W
	4.640 KVA

	Capacitación
	23.824 W
	16.240 KVA

	Luces exteriores
	350 W
	375 KVA

	Transformador CT4 
	
	45 KVA


PRESUPUESTO ESTIMADO REFERENCIAL DE INSTALACIONES ELECTRICAS
	
	DESIGNACION
	CANTIDAD de puntos
	P UNITARIO
	P TOTAL 

	1
	Iluminación 
	605 puntos
	      26.50
	   16.032,00

	2
	tomacorrientes
	540 puntos
	      26.70
	   14.418,00

	3
	térmicos
	170 puntos
	      22.50
	     3.825,00

	4
	alimentadores
	540 m 
	      22.00
	    11880,00

	5
	lámparas
	430 u
	      62.20
	    26746,00

	6
	Puesta a tierra
	23 puntos
	      30.00
	       690,00

	7
	Malla de tierra
	2
	    150.00
	       300,00

	8
	Alta, media y baja tensión
	Global
	33.000.00
	   33.000,00

	9
	generador
	Global
	38.000.00
	   38.000,00

	10
	Aires acondicionados
	30 u
	    750.00
	   22.500,00

	11
	ventiladores
	60 u
	    100.00
	    6.000,00

	12
	fotovoltaico
	1
	  4.500.00
	    4.500,00

	13
	Total referencial
	
	
	 171.891,00

	14
	Material menudo
	1
	  3.500.00
	    3.500.00

	15 
	administración
	1
	  9.000.00
	    9.000,00

	16
	Total
	
	
	 184.391.00


Todo el sistema eléctrico estará debidamente puesto a tierra.

SISTEMA DE GENERACION DE EMERGENCIA.- El sistema de generación de emergencia está diseñado en función de los siguientes criterios: Alimentación del área CT1.- Administración, laboratorios. La capacidad del generador será de 50 KW.     

[image: image2.emf]ALMACENAMIENTO STA tipo: QOL-16

Alimentador: 3x6 AWG tipo sucre + 1X8 Cu desnudo 

Nº Designación VoltajeFase Puntos P. Circuito Carga Demanda I nominal ConductorProtecciónFases Tubería

del circuito(V) Cant. Cant. (w) instalada (VA)(VA) (A) AWG

1_2 ILUMINACIÓN220 2 10 1500 1666 1275 7 2X12 2X20 RS 1/2"

3 ILUMINACIÓN110 1 10 960 1060 816 8,97 2X12 1X20 R 1/2"

4 ILUMINACIÓN110 1 10 960 1060 816 8,97 2X12 1X20 S 1/2"

5 ILUMINACIÓN110 1 8 732 813 622 6,84 2X12 1X20 R 1/2"

6 TOMACORRIENTES110 1 12 2400 2666 1032 22,4 2X12 + 1X141X20  S 1/2"

7 TOMACORRIENTES110 1 6 1200 1333 1020 11,21 2X12 + 1X141X20 R 1/2"

8 TOMACORRIENTES110 1 7 1400 1555 1190 13,08 2X12 + 1X141X20 S 1/2"

9_10 AIRE ACONDICIONADO220 2 2 2400 2666 2040 14,25 2X12 + 1X142X20 RS 1/2"

11_12 RESERVA


[image: image3.emf]INVERNADERO STI tipo: QOL-04

Alimentador: 3x10 AWG tipo sucre + 1X12 Cu desnudo 

Nº Designación VoltajeFase Puntos P. Circuito Carga Demanda I nominal Conductor ProtecciónFases Tubería

del circuito(V) Cant. Cant. (w) instalada (VA)(VA) (A) AWG

1 ILUMINACIÓN110 1 10 880 977 735 7,4 2X12 1X20 R 1/2"

2 TOMACORRIENTES110 1 4 800 880 600 5,96 2X12 + 1X141X20 S 1/2"

3_4 RESERVA


[image: image4.emf]LABORATORIO DE SUELOS STS tipo: QOL-16

Alimentador: 3x4 AWG tipo sucre + 1X8 Cu desnudo 

Nº Designación VoltajeFase Puntos P. Circuito Carga Demanda I nominal Conductor Protección Fases Tubería

del circuito(V) Cant. Cant. (w) instalada (VA)(VA) (A) AWG

1 ILUMINACIÓN127 1 12 720 880 710 7 2X12 1X20 R 1/2"

2 ILUMINACIÓN127 1 16 1300 1452 1160 11,4 2X12 1X20 S 1/2"

3 TOMACORRIENTES127 1 7 1400 1550 620 12,2 2X12 + 1X141X20 R 1/2"

4 TOMACORRIENTES127 1 5 1000 1110 425 9,52 2X12 + 1X141X20 S 1/2"

5 TOMACORRIENTES127 1 9 1800 2000 760 16,83 2X12 + 1X141X20 R 1/2"

6_7 AIRE ACONDICIONADO220 2 2 2400 2666 2040 14,252X12 + 1X142X20 SR 1/2"

8_9 AIRE ACONDICIONADO220 2 2 2400 2666 204014,25 2X12 + 1X142X20 SR 1/2"

10_11 SALIDA ESPECIAL220 2 1 3000 3330 2500 17,74 2X10 + 2X122X30 RS 3/4"

12… RESERVA


[image: image5.emf]LABORATORIO CONTROL DE CALIDAD STLCC tipo: QOL-10

Alimentador: 3x6 AWG tipo sucre + 1X8 Cu desnudo 

Nº Designación  Voltaje Fase Puntos P. Circuito Carga Demanda I nominal Conductor Protección Fases Tubería

del circuito (V) Cant. Cant. (w) instalada (VA)(VA) (A) AWG

1 ILUMINACIÓN 127 1 12 1152 1280 970 10,7 2X12 1X20 R 1/2"

2 ILUMINACIÓN 127 1 15 1074 1193 912 10 2X12 1X20 S 1/2"

3 TOMACORRIENTES 127 1 5 1000 1110 450 9,3 2X12 + 1X141X20 S 1/2"

4 TOMACORRIENTES 127 1 9 1800 2000 800 16,8 2X12 + 1X141X20 R 1/2"

5 TOMACORRIENTES 127 1 9 1800 2000 800 16,8 2X12 + 1X141X20 S 1/2"

6_7 SALIDA ESPECIAL 220 2 1 3000 3300 2000 26 2X10 + 1X122X30 RS 3/4"

8_9 AIRE ACONDICIONADO 220 2 2 2400 2666 2040 14,25 2X12 + 1X142X20 RS 1/2"

10_11AIRE ACONDICIONADO 127 2 1 1200 1333 1020 7,6 2X12 + 1X142X20 RS 1/2"

12 RESERVA


	
	PLANTA TIPO PROGRAMAS
	
	STP
	
	tipo: QOL-10
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	Alimentador: 3x6 AWG tipo sucre + 1X8 Cu desnudo 

	Nº
	Designación 
	Voltaje
	Fase
	Puntos
	P. Circuito
	Carga
	Demanda
	I nominal
	Conductor
	Protección
	Fases
	Tubería

	 
	del circuito
	(V)
	Cant.
	Cant.
	(w)
	instalada (VA)
	(VA)
	(A)
	AWG
	 
	 
	 

	1
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	13
	770
	854
	685
	6,75
	2X12
	1X20
	R
	1/2"

	2
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	8
	660
	733
	550
	6,16
	2X12
	1X20
	S
	1/2"

	3
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	8
	660
	733
	550
	6,16
	2X12
	1X20
	R
	1/2"

	4
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	12
	1152
	1280
	780
	10,76
	2X12
	1X20
	S
	1/2"

	5
	TOMACORRIENTES
	110
	1
	7
	1400
	1555
	1190
	13,08
	2X12 + 1X14
	1X20 
	R
	1/2"

	6
	TOMACORRIENTES
	110
	1
	10
	2000
	2220
	1700
	18,69
	2X12 + 1X14
	1X20
	S
	1/2"

	7
	TOMACORRIENTES
	110
	1
	11
	2200
	2440
	1870
	20,56
	2X12 + 1X14
	1X20
	R
	1/2"

	8_9
	AIRE ACONDICIONADO
	220
	2
	2
	2400
	2666
	2040
	14,25
	2X12 + 1X14
	2X20
	SR
	1/2"

	10_11
	AIRE ACONDICIONADO
	220
	2
	2
	2400
	2666
	2040
	14,25
	2X12 + 1X14
	2X20
	SR
	1/2"

	12
	RESERVA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	
	UNIDAD DE VIVIENDA 2
	STV 2
	
	
	tipo: QOL-06
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	Alimentador: 3x10 AWG tipo sucre + 1X12 Cu desnudo 

	Nº
	Designación 
	Voltaje
	Fase
	Puntos
	P. Circuito
	Carga
	Demanda
	I nominal
	Conductor
	Protección
	Fases
	Tubería

	 
	del circuito
	(V)
	Cant.
	Cant.
	(w)
	instalada (VA)
	(VA)
	(A)
	AWG
	 
	 
	 

	1
	ILUMINACIÓN
	127
	1
	8
	520
	577,8
	450
	4,9
	2X12
	1X20
	R
	1/2"

	2
	ILUMINACIÓN
	127
	1
	7
	500
	555
	425
	4,7
	2X12
	1X20
	S
	1/2"

	3
	TOMACORRIENTES
	127
	1
	11
	2200
	2315
	935
	20,5
	2X12 + 1X14
	1X20
	R
	1/2"

	4
	TOMACORRIENTES
	127
	1
	8
	1600
	1777
	710
	13,8
	2X12 + 1X14
	1X20
	S
	1/2"

	5
	TOMACORRIENTES
	127
	1
	9
	1800
	2000
	760
	16,8
	2X12 + 1X14
	1X20
	R
	1/2"

	6
	RESERVA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	
	VIVIENDA TECNICOS CASADOS 1
	STVC 1
	
	
	tipo: QOL-06
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	Alimentador: 3x10 AWG tipo sucre + 1X12 Cu desnudo 

	Nº
	Designación 
	Voltaje
	Fase
	Puntos
	P. Circuito
	Carga
	Demanda
	I nominal
	Conductor
	Protección
	Fases
	Tubería

	 
	del circuito
	(V)
	Cant.
	Cant.
	(w)
	instalada (VA)
	(VA)
	(A)
	AWG
	 
	 
	 

	1
	ILUMINACIÓN
	127
	1
	8
	640
	711,1
	568
	5,17
	2X12
	1X20
	R
	1/2"

	2
	TOMACORRIENTES
	127
	1
	10
	2000
	2222
	770
	17,5
	2X12 + 1X14
	1X20
	S
	1/2"

	3
	TOMACORRIENTES
	127
	1
	6
	1200
	1333
	540
	10,2
	2X12 + 1X14
	1X20
	R
	1/2"

	4_5 
	RESERVA
	127
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	
	VIVIENDA DE CASADOS 2
	STVC 2
	
	
	tipo: QOL-06
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	Alimentador: 3x10 AWG tipo sucre + 1X12 Cu desnudo 

	Nº
	Designación 
	Voltaje
	Fase
	Puntos
	P. Circuito
	Carga
	Demanda
	I nominal
	Conductor
	Protección
	Fases
	Tubería

	 
	del circuito
	(V)
	Cant.
	Cant.
	(w)
	instalada (VA)
	(VA)
	(A)
	AWG
	 
	 
	 

	1
	ILUMINACIÓN
	127
	1
	11
	1100
	1222
	900
	8,41
	2X12
	1X20
	R
	1/2"

	2
	TOMACORRIENTES
	127
	1
	5
	1000
	1111
	499
	10,61
	2X12 + 1X14
	1X20
	S
	1/2"

	3
	TOMACORRIENTES
	127
	1
	8
	1600
	1777
	710
	13,6
	2X12 + 1X14
	1X20
	R
	1/2"

	4
	TOMACORRIENTES
	127
	1
	8
	1600
	1777
	710
	13,6
	2X12 + 1X14
	1X20
	R
	1/2"

	5_6
	RESERVA
	127
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	
	VIVIENDA DE HUESPEDES
	STVH
	
	
	tipo: QOL-08
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	Alimentador: 3x10 AWG tipo sucre + 1X12 Cu desnudo 

	Nº
	Designación 
	Voltaje
	Fase
	Puntos
	P. Circuito
	Carga
	Demanda
	I nominal
	Conductor
	Protección
	Fases
	Tubería

	 
	del circuito
	(V)
	Cant.
	Cant.
	(w)
	instalada (VA)
	(VA)
	(A)
	AWG
	 
	 
	 

	1
	ILUMINACIÓN
	127
	1
	8
	560
	620
	527
	478
	2X12
	1X20
	R
	1/2"

	2
	ILUMINACIÓN
	127
	1
	11
	560
	620
	527
	478
	2x12
	1x20
	S
	1/2"

	3
	TOMACORRIENTES
	127
	1
	10
	2000
	2222
	770
	17,5
	2X12 + 1X14
	1X20
	R
	1/2"

	4
	TOMACORRIENTES
	127
	1
	10
	2000
	2222
	770
	17,5
	2X12 + 1X14
	1X20
	R
	1/2"

	5
	TOMACORRIENTES
	127
	1
	10
	2000
	2222
	770
	17,5
	2X12 + 1X14
	1X20
	R
	1/2"

	6_7 
	RESERVA
	127
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	
	VIVIENDA ESTUDIANTES
	STVE
	
	
	tipo: QOL-08
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	Alimentador: 3x8 AWG tipo sucre + 1X10 Cu desnudo 

	Nº
	Designación 
	Voltaje
	Fase
	Puntos
	P. Circuito
	Carga
	Demanda
	I nominal
	Conductor
	Protección
	Fases
	Tubería

	 
	del circuito
	(V)
	Cant.
	Cant.
	(w)
	instalada (VA)
	(VA)
	(A)
	AWG
	 
	 
	 

	1
	ILUMINACIÓN
	127
	1
	10
	600
	666
	530
	5,2
	2X12
	1X20
	R
	1/2"

	2
	ILUMINACIÓN
	127
	1
	10
	600
	666
	530
	5,2
	2X12
	1X20
	S
	1/2"

	3
	ILUMINACIÓN
	127
	1
	13
	720
	880
	710
	7
	2X12
	1X20
	R
	1/2"

	4
	TOMACORRIENTES
	127
	1
	9
	1800
	2000
	800
	15,6
	2X12 + 1X14
	1X20
	S
	1/2"

	5
	TOMACORRIENTES
	127
	1
	7
	1400
	1550
	620
	12,2
	2X12 + 1X14
	1X20
	R
	1/2"

	6
	TOMACORRIENTES
	127
	1
	8
	1600
	1770
	710
	14
	2X12 + 1X14
	1X20
	S
	1/2"

	7
	VENTILADORES
	127
	1
	3
	180
	200
	153
	1,8
	2X12 + 1X14
	1X20
	R
	1/2"

	8_9
	AIRE ACONDICIONADO
	220
	2
	1
	1250
	1333
	1020
	7,6
	2X12 + 1X14
	2X20
	S-R
	1/2"

	10
	RESERVA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	
	VIVEROS
	
	
	STV
	
	tipo: QOL-08
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	Alimentador: 3x10 AWG tipo sucre + 1X12 Cu desnudo 

	Nº
	Designación 
	Voltaje
	Fase
	Puntos
	P. Circuito
	Carga
	Demanda
	I nominal
	Conductor
	Protección
	Fases
	Tubería

	 
	del circuito
	(V)
	Cant.
	Cant.
	(w)
	instalada (VA)
	(VA)
	(A)
	AWG
	 
	 
	 

	1_2
	ILUMINACIÓN
	220
	2
	5
	350
	388
	297
	2,98
	2X12
	2X20
	RS
	1/2"

	3_4
	ILUMINACIÓN
	220
	2
	6
	420
	466
	357
	3,6
	2X12
	2X20
	RS
	1/2"

	5_6
	ILUMINACIÓN
	220
	2
	5
	350
	388
	297
	2,98
	2X12
	2X20
	RS
	1/2"

	7
	TOMACORRIENTES
	110
	1
	2
	400
	444
	150
	3,72
	2X12 + 1X14
	1X20
	R
	1/2"

	8_9
	RESERVA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	ADMINISTRACION
	
	
	STA
	
	tipo: QOL-20
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	Alimentador: 3x4 AWG tipo sucre + 1X6 Cu desnudo 

	Nº
	Designación 
	Voltaje
	Fase
	Puntos
	P. Circuito
	Carga
	Demanda
	I nominal
	Conductor
	Protección
	Fases
	Tubería

	 
	del circuito
	(V)
	Cant.
	Cant.
	(w)
	instalada (VA)
	(VA)
	(A)
	AWG
	 
	 
	 

	1
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	13
	1200
	1320
	1040
	12
	2X12
	1X20
	R
	1/2"

	2
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	11
	1056
	1173
	897
	10,61
	2X12
	1X20
	S
	1/2"

	3
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	12
	1152
	1280
	979
	11,58
	2X12
	1X20
	R
	1/2"

	4
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	11
	1056
	1173
	897
	10,61
	2X12
	1X20
	S
	1/2"

	5
	TOMACORRIENTES
	110
	1
	8
	1600
	1777
	710
	13,8
	2X12 + 1X14
	1X20 
	R
	1/2"

	6
	TOMACORRIENTES
	110
	1
	11
	2200
	2315
	935
	20,5
	2X12 + 1X14
	1X20 
	S
	1/2"

	7
	TOMACORRIENTES
	110
	1
	8
	1600
	1777
	710
	13,8
	2X12 + 1X14
	1X20
	R
	1/2"

	8
	TOMACORRIENTES
	110
	1
	11
	2200
	2315
	935
	20,5
	2X12 + 1X14
	1X20
	S
	1/2"

	9_10
	AIRE ACONDICIONADO
	220
	2
	2
	2400
	2666
	2040
	14,25
	2X12 + 1X14
	2X20
	RS
	1/2"

	11_12
	AIRE ACONDICIONADO
	220
	2
	2
	2400
	2666
	2040
	14,25
	2X12 + 1X14
	2X20
	RS
	1/2"

	13_14
	AIRE ACONDICIONADO
	220
	2
	2
	2400
	2666
	2040
	14,25
	2X12 + 1X14
	2X20
	RS
	1/2"

	15_16
	AIRE ACONDICIONADO
	220
	2
	1
	1200
	1333
	1020
	7,12
	2X12 + 1X14
	2X20
	RS
	1/2"


	
	CAPACITACION
	
	
	STCA
	
	tipo: QOL-20
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	Alimentador: 3x4 AWG tipo sucre + 1X6 Cu desnudo 

	Nº
	Designación 
	Voltaje
	Fase
	Puntos
	P. Circuito
	Carga
	Demanda
	I nominal
	Conductor
	Protección
	Fases
	Tubería

	 
	del circuito
	(V)
	Cant.
	Cant.
	(w)
	instalada (VA)
	(VA)
	(A)
	AWG
	 
	 
	 

	1
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	10
	960
	1066
	816
	9,6
	2X12
	1X20
	S
	1/2"

	2
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	10
	960
	1066
	816
	9,6
	2X12
	1X20
	R
	1/2"

	3
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	10
	960
	1066
	816
	9,6
	2X12
	1X20
	S
	1/2"

	4
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	10
	960
	1066
	816
	9,6
	2X12
	1X20
	R
	1/2"

	5
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	8
	768
	853
	652
	7,7
	2X12
	1X20
	S
	1/2"

	6
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	12
	1052
	1280
	979
	11,58
	2X12
	1X20
	R
	1/2"

	7
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	11
	1056
	1173
	897
	10,61
	2X12
	1X20
	S
	1/2"

	8
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	12
	1152
	1280
	979
	11,58
	2X12
	1X20
	R
	1/2"

	9
	TOMACORRIENTES
	110
	1
	12
	2400
	2660
	1080
	24,1
	2X12 + 1X14
	1X20 
	S
	1/2"

	10
	TOMACORRIENTES
	110
	1
	10
	2000
	2222
	900
	20,11
	2X12 + 1X14
	1X20
	R
	1/2"

	11
	TOMACORRIENTES
	110
	1
	10
	2000
	2222
	900
	20,11
	2X12 + 1X14
	1X20
	S
	1/2"

	12
	TOMACORRIENTES
	110
	1
	12
	2400
	2660
	1080
	24,1
	2X12 + 1X14
	1X20
	R
	1/2"

	13_14
	AIRE ACONDICIONADO
	220
	2
	2
	2400
	2666
	2040
	14,25
	2X12 + 1X14
	2X20
	RS
	1/2"

	15_16
	AIRE ACONDICIONADO
	220
	2
	2
	2400
	2666
	2040
	14,25
	2X12 + 1X14
	2X20
	RS
	1/2"

	17_20
	RESERVA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	
	COMEDOR
	
	
	STA
	
	tipo: QOL-16
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	Alimentador: 3x4 AWG tipo sucre + 1X6 Cu desnudo 

	Nº
	Designación 
	Voltaje
	Fase
	Puntos
	P. Circuito
	Carga
	Demanda
	I nominal
	Conductor
	Protección
	Fases
	Tubería

	 
	del circuito
	(V)
	Cant.
	Cant.
	(w)
	instalada (VA)
	(VA)
	(A)
	AWG
	 
	 
	 

	1
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	12
	1152
	1280
	979
	9
	2X12
	1X20
	R
	1/2"

	2
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	11
	1056
	1173
	893
	8,3
	2X12
	1X20
	S
	1/2"

	3
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	10
	960
	1066
	636
	5
	2X12
	1X20
	R
	1/2"

	4
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	10
	960
	1066
	636
	5
	2X12
	1X20
	S
	1/2"

	5
	ILUMINACIÓN
	110
	1
	11
	1056
	1173
	893
	8,3
	2X12
	1X20
	R
	1/2"

	6
	TOMACORRIENTES
	110
	1
	8
	1600
	1777
	710
	13,8
	2X12 + 1X14
	1X20
	S
	1/2"

	7
	TOMACORRIENTES
	110
	1
	6
	1200
	1333
	540
	10,2
	2X12 + 1X14
	1X20
	R
	1/2"

	8
	TOMACORRIENTES
	110
	1
	8
	1600
	1777
	710
	13,8
	2X12 + 1X14
	1X20
	S
	1/2"

	9
	TOMACORRIENTES
	110
	1
	7
	1400
	1550
	620
	12,2
	2X12 + 1X14
	1X20
	R
	1/2"

	10
	TOMACORRIENTES
	110
	1
	9
	1800
	2000
	760
	16,8
	2X12 + 1X14
	1X20
	S
	1/2"

	11_12
	SALIDA ESPECIAL
	220
	2
	1
	2500
	3000
	2200
	19,2
	2X10 + 1X12
	2X30
	RS
	3/4"


Equipamiento para conexión en red.- Sala de cómputo en área de alumnos capacitación y dormitorio.   

SISTEMA DE CABLEADO ESTRUCTURADO 

1.- GENERALIDADES

Las presentes especificaciones técnicas se refieren al sistema de cableado estructurado de datos y voz a instalarse en la NUEVA ESTACION EXPERIMENTAL AMAZONICA ubicada en la Provincia de Orellana Cantón Joya de los Sachas. 

Se planifica analiza y diseña  instalar un sistema de cableado estructurado, que se integre con un sistema de datos y voz  con cable UTP y Sistema de Seguridad.

Monto estimado para la incorporación de infraestructura equipo y accesorios a integrar en la obra: Treinta y nueve mil novecientos ochenta (39.980,00) dólares 

2.- CONFIGURACION Y CARACTERÍSTICAS DE LOS EQUIPOS

Se considera las salidas del cableado estructurado en cada una de las áreas de la planta de implantación de la NUEVA ESTACION EXPERIMENTAL AMAZONICA.

Todas y cada una de las áreas dispondrá de la salida para Internet(datos), Video Conferencia, Centro de Contactos, Telefonía IP Móvil, para lo cual se a previsto que en el cuarto de radio y comunicación se coloque los servidores de datos y voz, todos estarán concentrados aquí y contara con equipos de ultima generación tecnológica como son: PATCH PANEL, SWITCHS, ROUTERS, IP PBX , todo el cableado se realizara con cable UTP categoría 6 con el fin de contar con un sistema completamente administrable.

Para la consecución de este objetivo se utilizara los materiales con las siguientes características:

Cable UTP Cat. 6 de 100 ohmios 23 AWG,  4 pares

Características

- Calibre del conductor: 23 AWG.

- Tipo de aislamiento: polietileno.

- Tipo de ensamble: 4 pares con cruceta central.

- Tipo de cubierta: PVC negro con propiedades retardante a la llama y resistente a la intemperie.

- Separador de polietileno para asegurar alto desempeño contra diafonía.

- Para conexiones y aplicaciones IP.

- Conductor de cobre sólido de 0.57 mm.

- Diámetro exterior 7.3 mm.

- Desempeño probado hasta 300 Mhz.

- Impedancia: 100 Ω.

- Cinta Poliéster.

Aplicaciones

- 1.2 Gbps ATM.

- 622 Mbps ATM.

- 100 Base T.

- 100 Mbps TP-PMD.

- 100 BASE VG ANYLAN.

- 1000 Base T.

- Video digital.

- Video Banda Base y Banda Ancha.

Normas Aplicables

- ANSI/TIA/EIA 568B.2-1.

- ANSI/ICEA S-102-700.

- ISO/IEC 11801 (2a edición, clase E).

- NEMA WC66.

- EN 50173-1.

- UL.

- NMX-I-248-NYCE-2005.

Conector RJ 45 

Características

- Desempeño superior a 250 Mhz.

- Guía de hilos en policarbonato, llegada de los cables por arriba y por abajo.

- Conexión sin herramienta (autoponchable o auto insertable).

- Etiqueta de identificación de contactos y código de color T 568 A y B.

- Para montaje sobre placas de pared, cajas superficiales y paneles de parcheo modulares de 24 y 48 puertos.

- Los conectores RJ-45 K6, cumplen con las normas ISO/IEC 11801, EIA/TIA 568 B.2-1, EN 50173, UL y NMX-I-NYCE-248-2005.

- Cubre polvos abatibles.

Panel de parcheo Sistema 24 y 48 conectores

Características

- Desempeño superior a 250 Mhz.

- Etiqueta de Identificación de contactos y código de color T 568 A y B.

- Cumplen con las normas ISO/IEC 11801, EIA/TIA 568 B.2, EN 50173, UL y NMX-I-NYCE-248-2005.

- Montaje en rack de 19” o Bracket para montaje en pared.

- Provee espacios para identificación por puerto y del panel.

- Terminación tipo 110.

- Soporta terminación de calibres 20-26 AWG.

- Capacidades de 24 puertos una unidad de rack (1UR) y 48 puertos 2 unidades de rack (2 UR) de altura

Placa de pared 2 y 4 puertos para conectores UTP y FTP

Características

- Para conectores RJ45 Cat. 6 para UTP y FTP, módulos multimedia (BNC, ST, SC, LC, etc.).

- Espacio para colocación de etiquetas de acuerdo a TIA/EIA 606-A.

Gabinetes (Racks)

Para los distribuidores de cables de piso, y cuando exista espacio suficiente para su instalación, se recomienda utilizar los gabinetes con las siguientes características:

• Gabinete de piso con dimensiones de 2177 mm. de altura (46 Unidades), 800 mm. de ancho y 800 mm. de profundidad exteriores. Que cuente con puntos de toma a tierra (bajo normas VDE). Los mismos deben estar realizados bajo normas DIN 41494, IEC 297-1/2 y las ANSI/EIA.

• La estructura básica y el sobre techo en acabado RAL 7022 y los laterales, puerta posterior y marco puerta frontal en RAL 9002.

• 2 puertas laterales removibles con cerradura y ventiladas.

• 1 puerta frontal con marco de aluminio estriado, con metacrilato ahumado transparentes de 4 mm de espesor sin burlete.

• Cerradura y llave de seguridad con giro a 180 grados.

• 1 puerta posterior metálica con cerradura de seguridad.

• 1 sobre techo con tapa entrada de cables y ventilación forzada.

• 1 platina de ventilación de 4 fan para techo, independiente y sin tomar ninguna unidad de rack interior.

• 1 tubo de iluminación con protección.

• 1 zócalo de 100 mm. de altura como máximo, con ranuras para ventilación.

• 4 pies antideslizantes inyectados en goma regulables para compensar desniveles del suelo.

• 1 panel de 5 anillas por cada panel de parcheo a instalar espesor de chapa 1.5 mm.

• Barra de 6 tomas polarizado.

• Dos juegos de guías universales o soporte de equipos de 48,26 cm. (19”) de ancho para fijación de equipos, uno en la parte frontal y otro en la parte posterior del gabinete con marcación de cada unidad.

• Kit cable a tierra de 4 mm2 para realizar la conexión de toma a tierra entre los puntos del bastidor (Según normas VDE)

Todos los gabinetes metálicos de los distribuidores de cables se deben conectar a tierra y poseer cerraduras diferentes.

Switch y Routers 10/100/1000

Los Switch y Routers deberán ser de marcas reconocidas y administrables. Con la especificación que deben ser de base 10/100/1000 para cableado estructurado en categoría 6.

Especificación:

Tecnología de conectividad: Cableado
Tipo de cableado: Ethernet 10Base-T, Ethernet 100Base-TX, Ethernet 1000Base-T
Protocolo de interconexión de datos: Ethernet, Fast Ethernet, Gigabit Ethernet
Velocidad de transferencia de datos: 1 Gbps
Características: Señal ascendente automática (MDI/MDI-X automático), mitad modo dúplex, modo dúplex completo
Cumplimiento de normas: IEEE 802.3, IEEE 802.3u, IEEE 802.3ab

Servidores

Los servidores serán con las mejores características y de marcas reconocidas a la instalación y acorde a la consecución de los objetivos planteados. NUEVA ESTACION EXPERIMENTAL AMAZONICA Ubicación Provincia de Orellana Cantón Joya de los Sachas

Sistema de seguridad

El sistema de seguridad y vigilancia estará basado sobre tecnología IP y sobre el cableado estructurado descrito anteriormente.

Para la implantación del sistema de seguridad estará distribuido en dos etapas:

Primera Etapa.- Se colocaran cámaras para el monitoreo del avance de la obra que serán administradas remotamente.

Segunda Etapa.- Luego se completara el sistema de vigilancia y estas cámaras instaladas se integraran al sistema completo de monitoreo.

Para la consecución de este objetivo los equipos deberán tener las siguientes características:

Cámara a Color DIGITAL Transmite vía TCP/IP LAN – WAN – INTERNET

Especificaciones Técnicas

CPU: VVTK-1000 SoC

RAM: 32MB SDRAM

ROM: 4MB FLASH ROM

Sensor de imagen: VGA CMOS

Embedded OS: Linux 2.4

Networking: 
Protocolo: TCP/IP. HTTP, SMTP,

FTP, Telnet, NTP, DNS y DHCP

Ethernet 10/100 Mbps Ethernet RJ-45

Video: 

MPEG4

Resolución: 30 frames hasta 640x480

Cámara: 
CMOS Sensor 1/4”

Resolución 640 x 480

Iluminación mínima 1.5 Lux / F2.0

AGC, AWB, AES

Iris Electrónico: 1/60—1/15,000 segundos

Lente fijo 4.0mm F2.0

Audio: Soporta GSM-AMR

Bit rate: GSM-AMR: 4.75k-12.2k

ACC: 16k a 128k

Temperatura: 
0—40 ºC, humedad 20-80% RH

Aprobaciones: 
CE, FCC, PSE

Requerimientos para visualizar

OS: Windows: 2000, XP

Browser: Internet Explorer 5.x mínimo

Cellphone: 3GPP placer

Real Placer 10.5

Quick Time 6.5^Packed Video Placer 3.0

Video Servidor 1ch - 220 vac Compatible con cámaras y Domos para transmisión por PTZ TCP/IP: LAN –WAN– INTERNET

Especificaciones Técnicas

CPU: Trimedia PNX1300

RAM: 16MB SDRAM

ROM: 2MB FLASH ROM

Networking: 
Protocolo: TCP/IP. HTTP, SMTP,

FTP, Telnet, NTP, DNS y DHCP

Ethernet 10BaseT o Fast 100BaseT

Video: 

MPEG4. Imagen y calidad ajustables

Resolución: 30 fps a 176x120 / 352x240

Audio

24 kbps, 8 kbps [opcional]

Entradas / Salidas

1 entrada máx.. 12 VDC 50 mA

1 relay de salida 1A, 125VAC 0.5 A

Leds indicadores

- Conexión de Red

- Estatus

Alimentación: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.4 A

Salida: 12VDC, 1.2A 6-15VDC min. 15W

Temperatura: 0-40 ºC, humedad 95% RH

Aprobaciones: CE, FCC

Requerimientos para visualizar

Protocolo estándar TCP/IP

OS: Windows 98SE/ME/2000/XP

Browser: Internet Explorer 5.x mínimo

3.- MATERIALES Y MANO DE OBRA

Solo se admitirán materiales nuevos, sin uso, de primera calidad, de marcas reconocidas; y; con las especificaciones antes descritas.

4.- NORMAS ANSI PARA CABLEADO ESTRUCTURADO VIGENTES

• ANSI/TIA/EIA-568-B.1 Commercial Building Telecommunications Cabling Standard Part 1 General Requerimients.

• ANSI/TIA/EIA-568-B.2 Commercial Building Telecommunications Cabling Standard Part 2 Balanced Twisted Pair Cabling Components.

• ANSI/TIA/EIA-568-B.3 Optical Fiber Cabling Components Standard.

• ANSI/TIA/EIA-569-A Commercial Building Standard for Telecommunications Pathways and Spaces.

• ANSI/TIA/EIA-606-(A) The Administration Standard for Telecommunications Infrastructure of Commercial Building.

• ANSI/TIA/EIA-607-(A) Commercial Building Grounding and Bonding

Requerinements for Telecommunications.

• ANSI/TIA/EIA-526-7 Measurement of Optical Power Loss of instaled

Single Mode Fiber Cable Plant.

• ANSI/TIA/EIA-526-14.A Measurement of Optical Power Loss of instaled Multimode Fiber Cable Plant.

• ANSI/TIA/EIA-758-A Customer Owned Outside Plant Telecommunications Cabling Standard.

• ANSI/NECA/BICSI-568 Standard for Installing Commercial Building

Telecommunications.

• ANSI/TIA-854 1000BASE-TX Standard for Gigabit Ethernet over Category 6 Cabling.

• CENELEC-EN-50173 Second Edition.
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